BG PbkoBoAcCTBO 3a ynotpeba 2

CS Navod k pouziti

DA Brugsanvisning

DE Benutzerinformation

EL Odnyieg Xpnong

EN User Manual

ES Manual de instrucciones
ET Kasutusjuhend

FlI Kayttdohje

FR Notice d'utilisation

HR Upute za uporabu

USER

8
13
18
25
31
36
41
46
51
57

HU Hasznalati utmutaté 62
IT Istruzioni per 'uso 68
KK KonagaHy Typansl
Hyckaynapbl 74
LT Naudojimo instrukcija 80
LV LietoSanas instrukcija 85
MK YnatcTBO 3a pakyBatbe 90
NL Gebruiksaanwijzing 96
NO Bruksanvisning 101
PL Instrukcja obstugi 106
PT Manual de instrugdes 112

MANUAL

DVK5971HR

RO Manual de utilizare 117
RU WHcTpykums no
aKcnnyaTaumm 122
SK Navod na pouzivanie 128
SL Navodila za uporabo 133
SQ Udhézimet pér pérdorim 138
SR YnytcTBO 3a ynotpeby 143

SV Bruksanvisning 149
TR Kullanma Kilavuzu 154
UK IHCcTpyKuis 159
AR paziwall > 169

AEG



CbAbPXAHUE

1. NTHOOPMALIMA 3A BE3OMACHOCT Y MOHTAX ... 2
2. OMMNCAHNE HA YPEDA ...
3. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA...... ..o
4. TPVXN M NMOYNCTBAHE..........ccee

5. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

3A OTJINYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, 4ye nsbpaxrte npogykt Ha AEG. Hue ro cbagagoxwve, 3a ga Bu

npegoctaBum 6e3ynpeyHa ekcnnoatayms B NPOABIMKEHNE HA MHOIO rOANHU, C

MHOBATUBHU TEXHONOMMN, KOUTO NPAaBAT XMBOTA NO-NECeH — PYHKLUN, KOUTO HEe

MOXeTe [a oTKkpueTe npu obmkHoBeHWUTEe ypeaun. Monsi, oTaeneTe HAKOMNKO

MUHYTU 3a YeTeHe, 3a [Aa u3Brne4veTe Ha-gobpoTo.

MoceTeTe Hawwus yebcanT 3a:

BwxTe nonesHn cbBeTH 3a ynotpeba, OpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha

@ HEen3npaBHOCTU, MHOPMaLNs 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support

Peructpuparite Bawms npoaykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
@ www.registeraeg.com
KyneTe akcecoapu, KOHCYMaTUBW 1 OPUrMHAIHK pe3epBHM YacTu 3a Bawums
% ypena:

www.aeg.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KITUEHTWU

BuHaru nsnonssaite opurMHanHn pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawmsa otopusmpan otgen ,O06cnyxesaHe”, Tpabea aa
nmare nog pbka cnegHata nHdopmauma: Mogen, PNC, cepreH Homep.
WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkata ¢ OCHOBHU AaHHM

Mpenynpexaerve / BHnvaHne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaums n cbBeTH
NHdopmauus 3a okonHata cpefa

3anassame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

1. AHO®OPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT N MOHTAX

BHUMAHME!

BwxTte otaenHata 6polypa
C VHCTPYKLUMK 3a
WHCTanmpaHe 3a
MHdopmauus 3a
6e30MacHOCT 1 MOHTaX.
MpoyeTeTe BHUMATENHO
rnmaeuTte 3a 6esonacHocT
npegu Bcsika ynotpeba nnum
noaapwbxXka Ha ypeaa.



2. ONMNCAHUE HA YPEOA

2.1 MNpernep Ha KOHTPOJIHUSA NaHen
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DyHKUMNA

OnucaHue

Bkn./M3kn. (On / Off)

BkntoyBaHe 1 U3knovBaHe Ha Kanaka.

[MbpBa ckopocT

MoTopbT NpeBknioYBa Ha MbpBa CKOPOCT.

BTopa ckopocT

MoTOpbT NpeBkoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.

TpeTa ckopocT

MoTopbT NpeBKIoYBa Ha TPeTa CKOPOCT.

B oRERNE

MakcumanHa ckopocT

MoTopbT NpeBKItoYBa Ha MakcUMarnHa CKOpPOCT.

Bpus (Breeze)

AbcopbaTtopbT paboTy Ha MUHMManHa ckopocT. Cneg
60 MUHYTU ypeabT ce U3KMYBa.

~ )

M3BecTtue 3a untbp

HanomHs 3a cmsiHa nnu noyncTBaHe Ha punTbpa C ak-
TUBEH BBLIMEH M NOYMCTBaHE Ha hunTbpa 3a Ma3HUHW.

Hob?Hood

WHamnkaTop 3a d)yHKLlMﬂTa 3a ynpaBlieHne Ha Kanaka
OT nrfiovarta.

Jlamna

BkntoyBaHe v U3kno4BaHe Ha namnu.

3. BCEKWOAHEBHA YINOTPEBA

3.1 Usnon3BaHe Ha
abcopbartopa

MpoBepeTe npenopbyMTEnHaTa CKOPOCT
B CbOTBETCTBME C TabnuuaTa no-gony.

N

I'Ipvl 3aTonyidHe Ha XpaHa; rotBeTe C NOCTaBEH Kanak.

W

I'Ipvl roTBeHe C Kanak BbpXy HAKOJIKO 30HU 3a roteBe-
HE UINU KOTJIOHU, NbpXXeTe Ha cnab OrbH.

W

I'IpM BapeHe 1 NbpXXeHe Ha rofieMu Konnyectea xpa-
Ha 6e3 kanak, roteeTe BBbpPXY HAKOJIKO 30HWU 3a roteBe-

HE I KOTJIOHMW.
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lMpu BapeHe 1 MbpXXeHe Ha roNemMu KonM4ecTBa xpa-

Ha 6e3 kanak, BUcoKa BMa)HOCT.

OcBexaBa Bb3AyXa B KyXHATa cne rotBeHe npu

MHOIO HUCKO HMBO Ha LWym. Moxe aa ce aktuBupa u
[eaKTuBMpa Ypes3 JOKOCBaHe Ha cumBorna. Tasu
DYHKLMSA ce n3KIoYBa aBToOMaTUYHO crieq 60 MuHy-
. l3non3Bearite camo cren rotBeHe.

@ [MpenopbunTenHo e aa
ocTtaBuTe abcopbaTtopa aa

paboTtu npubnuamTenHo 15
MWHYTW crief roTBeHe.

@ KoHTponHoTo Tabno e
ceH30pHo none. [lokocHeTe

cumBonuTe 3a 1 cekyHaa, 3a
[a aktuBupare yHkUumuTe.

3a pa pabotute c abcopbaTopBT,:
1. BknoyeTe ypeaa, kKato HaTUCHEeTe

cvmMBOna Q.
Beuye moxeTe fa aktusupare
dyHKUMUTE.
2. 3a pa aktmBupate yHKUMATa,
[OKOCHEeTe cMMBONa.
3. Ako e Heob6Xx0aMMO, HaTUCHeTe

CcCMMBONa Ha naMnuykarta -'Q-, 3a ga

OCBEeTUTE NOBBPXHOCTTA 3a NOTBEHE.

3a pa mnsknounte ypena, HatucHeTe
cmmBona (D OTHOBO.

3.2 Hob?Hood chyHKuma =

ToBa e aBTOMaTU4Ha PyHKLMSA,
cBbp3BaLla nnoTa kbm abcopbartopa.
Kakto nnoyarta, Taka n abcopbaTopbT
pasnonaraT ¢ KOMyHWKaTop C
nHdppavepseH curHan. CkopocTTa Ha
BEeHTUnaTopa ce onpeaens
aBTOMAaTU4HO, Bb3 OCHOBA Ha
HacTpolikaTa Ha pexwumMa u
TemnepatypaTa Ha Hai-ropeLuTe
roTBapcku cboBe Bbpxy nnota. Cbluo
Taka MoxeTe [ja ynpasnsiBate
BEHTMNATopa ¥ pb4YHO, OT NfoTa.
PyHKUMSITA MOXe [a ce akTMBMpa OT
naHena Ha nnora.

@ 3a noseye nHopmauus

OTHOCHO Kak ce un3nonssa
PYHKUMATa BUXKTE
noTpebuTenckoTo
PBbKOBOACTBO 3a nnoTa.

3.3 AkTuBMpaHe Ha
MaKcUMariHa CKOpOCT Ha
MoTopa

KoraTo gokocHeTe ‘if , MakcumarnHarta
CKOPOCT Ha MOTOpa ce BKMoYBa 3a 8
MuHyTU. Cnep To3v Nepuoa ypeasT ce
BpbLUa KbM NPeaxXo4HUTE HAaCTPOMKN Ha
cKopocTTa.

@ KoraTo cpyHKUMsiTa €

BKINKOYeHa, AONBJTHUTENTHOTO

fokoceaHe Ha K He
NpeaunsBuKea nelicTane.

3.4 U3BecTume 3a huntbp

AnapmaTta Ha ounTbpa HanoMHs 3a
CMsiHa UMK NoYncTBaHe Ha unTbpa ¢
aKTVBEH BBbITEH, KaKTO M 3@ NOYUCTBaHe
Ha unTbpa 3a MasHWHW. ViHankaTopbT

Ha unTbpa @ ce BKIoYBa B (YEPBEHO)
B npoabmkeHve Ha 30 cekyHau, B
cnyyan vye punTbpbT 3a MasHUHM UMa
HyXda oT noyucTBaHe. IHamMKaTopbT Ha

duntbpa @ npemurea (4epBeHo) B
npogbimkeHne Ha 30 cekyHau, ako
UNTLPBLT C aKTUBEH BbIeH Tpsibea aa
Ce CMEHs Unn NoYncTea.

@ HanpaBeTe cnpaBka 3a
noYnCcTBaHETo Ha (bunTbpa

3a MasHWHU B rnaea
LlouncTBaHe n rpmka‘“.



3. 3a pa aktmBupate yHKUMATA,

@ HanpaBeTe cnpaBka e
OTHOCHO NMOYUCTBaHETO UNn fokocHeTe " 3a 3 cekyHaM.
cMsHaTa Ha unTbpa ¢ Ako byHKUUATA € aKTUBMpaHa, nkoHaTa
aKTVBEH BBITIEH B [N1aBarta Ha dunTbpa @ wira (yepseHo)neT
I PYKM 1 mouncTeaHe". TbTU.

3a ga Hynupate yHKUMATa, JOKOCHEeTe 4. 3apa peakTvaupate (yHKUMATa,

[JOKOCHeTe ﬁf 3a 3 cekyHaum.

3a 3 cekyHam. Ako byHKUMATa € feakTuBMpaHa,

3apa aKTuBuparte unu geakrmeuparte VKoHaTa Ha hunTbpa

yHKuuMA: MUra(4epBEHO)TPU MbTH.

1. BkntoyeTe KOHTPONHOTO Tabrno.
2. YBepeTe ce, Ye NKoHUTE ca benu.

4. TPUXN N TOYUCTBAHE

4.1 Benexkn oTHOCHO NoYncTBaHeTo

He usnonseaite abpa3vBHN NOYUCTBALUM NpenapaTy U YeTKU.
< MoymncTeTe nNuLEeBaTa YacT Ha hypHaTa C Meka Kbpra ¢ Tonna Boaa u
neK npenapar 3a NnoYncTaHe.

Cnef roTBEHE HSIKOM YacTW Ha ypeaa MoraT Aa ce HarpesiT. 3a Aa us-
BerHeTe neTHa, ypeabT TpsA6BA Aa ce OXMaaM W U3CYLLIM C YUCTa Kbpna
Mpenapat3a 5, cancpetiu.
nouncTeaHe

MouuncTeTe neTHaTa ¢ Nek NoYNCTBALL Npenapar.

MouncTtBarite ypegute n untpute 3a MasHUHM BCekn Mecel. BHuma-
TENHO NOYUCTBaWTE Ma3HWNHM MO BbLTPELLHOCTTA Ha ypeda v untpuTe
3a Ma3HUHW. HaTpynBaHUst Ha Ma3HWUHW UK ApYry ocTaTbLy MoraT Aa
A fnoBegar Ao noxap.
CneppaviTe MHCTPYKLMUTE 3a MOYNCTBAHE Ha akcecoapuTe, KoraTo e
BKITHOYEHO M3BECTMETO 3a punTbp. BuxTe n3BectaBaHns 3a duntobpa B

| eeee |
. rnaBaTa 3a exefHeBHa yrnoTpeba.
MopabpxanTte
abcopbatopa dunTpuTe 32 Ma3HMHM MoraT ga ce NoYnCcTBaT B CbAOMUSIHA.
4UCT. CvaomusinHata TpsbBa Aa e HacTpoeHa Ha Hucka TemnepaTypa 1 Kpa-

TbK UKbA. GUNTLPBLT 3a Ma3HUHU MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, HO ToBa
He Bnusie BbpXy paboTaTta Ha ypepa.

BpewmeTo 3a HaculaHe Ha unTbpa C aKTUBEH BbLITIEH 3aBMCK OT TUna
roTBeHe 1 peoBHOCTTa Ha NoYncTBaHe Ha qamm-bpa 32 Ma3HUHN.

PunTbp C aKk-
TUBEH BbINeH




4.2 NMouyunctBaHe Ha hunTbpa
3a Ma3HUHMU
q)I/IJ'ITpVITe Ce MOHTMpAaT C nomMoLyTa Ha

CcKOGU U1 WMdTOBE, PasnosnokeHu oT
obpaTtHaTa cTpaHa.

3a ga nouncTtuTe hunTbpa:

1. WsgbpnanTte kanaka, 3a ga ro
oTBOpUTE.

2. HatucHeTe gpbxkaTta Ha ckobaTa 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa
nog abcopbatopa (1).

3. Jleko HaknoHeTe npegHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony (2), cnea KoeTo
ApbnHeTe.

MoBTOpeTE NbpPBUTE ABE CTHMKM 3a

BCUYKM OUNTPMU.

4. T[louucTteTe puUNTpMTE C NOMOLTA Ha
rb6a n HeabpasvBHM NpenapaTn nnm
B CbAOMUSNHA.

@

CboomusinHaTa TpsibBa aa e

HacTpoeHa Ha Hucka

TemnepaTypa u kpaTbk

UuKb. PUNTLPBLT 3a

Ma3HUHU MoXe fa 3arybu

LBeTa cu, HO TOBa He Bnusie

BbpXy paboTaTta Ha ypeaa.

5. 3a mMoHTMpaHe Ha unTpute
06paTHO, N3MbIHETE MbPBUTE ABE
CTbrKku B o6paTeH pea.

MoBTOpeTe CTHLMNKMTE 3a BCUYKM PUNTPU,
aKo e NpUIoXNMO.

4.3 CmsiHa Ha counTbpa c
aKTUBEH BbINeH

PuNTBLPBT C aKTUBEH BbIIEH TpsOBa Aa
ce CMeHU, aKo ce BKIYM anapmaTta Ha
duntbpa.

@ 3a noeeye nHbopmauus
OTHOCHO (hyHKUMSATA, BUXKTE
N3BECTUETO 3a PUNTbpa B
rnaBaTta 3a exegHeBHa
ynoTtpeba.

BHUMAHMUE!

PUNTHLPBT C aKTUBEH BbITEH
He Tpsbea aa ce mue!
PuUNTLPBLT HE MOXe Aa 6bae
pereHepupaH!

AN

3a cmsHa Ha unTbpa C akTUBEH
BbITIEH:

1. WN3BapeTte punTpute 3a MasHMHM OT
ypeda.

Bwxre ,MoynctBaHe Ha dpunTbpa 3a

MasHWHKU" B Ta3n rnasa.

2. 3aBbpTeTe huntbpa 06paTHO Ha
YacoBHUKoBaTa cTpenka (1) n ro
apbnHeTe (2).

3a MOHTUpaHe Ha UMNTPUTE U3MbIHETE
CTbNkUTE B 06GpaTeH pen.

4.4 CmaHa Ha namnara

Tosun ypepn ce gocrass ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOMHa KyTus (3aaBukBaLy,
MexXaHn3bM Ha cBeToamoaa). Tean Yactu
MoraT Aa ce NOAMEHST CaMO OT TEXHUK.
B cnyyari Ha Hen3npaBHOCT BUXTE
,0bcnyxsaHe” B rmasa ,MIHCTpyKuum 3a
6e3onacHocT".



5. ONNASBAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuvknupaiTe matepmanute cbc

cumBona C/:) [MocTaBsnTe onakoBk1Te B
CbOTBETHUTE KOHTENHEpPW 3a
peuuknupaHeTo um. NomorHeTe 3a
onasBaHeTo Ha okofHaTa cpeaa u
YOBELLKOTO 3/jpaBe, KakTo 1 3a
peuuKnnMpaHeTo Ha oTnagbLm oT

€NEeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHU ypeau. He
U3XBBPNSATE ypeauTe, 03Ha4YeHU Cbe

cumBonal E 3aefHo ¢ 6uToBaTa cmerT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuKnMpaHe unu ce o6bpHETE KbM
BaLuaTa obLmHcKa cnyxoba.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnu;ji
Zivot, a vybavili funkcemi, které u obycejnych spotfebicli nespis nenajdete. Aby
vam slouzil co nejlépe, staci vénovat par minut ¢teni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
opravach ziskate na:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:

www.registeraeg.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro
vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat originalni ndhradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

@@ @&

Zmeény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI!
Bezpecnostni informace a
instalaci naleznete v
samostatna pfirucce s
pokyny k instalaci. Pred
jakymkoliv pouzitim Ci
udrzbou spotrebice si
peclivé prectéte kapitoly o
bezpecnosti.



2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu
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Funkce

Popis

Zap/Vyp

K zapnuti a vypnuti odsavace par.

Prvni nastaveni otacek

Motor pfepne na prvni nastaveni otacek.

Druhé nastaveni otacek

Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.

Treti nastaveni otacek

Motor pfepne na treti nastaveni otacek.

B oRERNE

Maximalni otacky

Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.

Breeze

minutach se spotrebi¢ vypne.

~ )

Upozornéni na vyménu
filtru

Upozorfiuje na nutnost vymény nebo vycisténi uhliko-
vého filtru a vycisténi tukového filtru.

Hob?Hood

Kontrolka funkce ovladani odsavace par z varné des-
ky.

Osvétleni

K zapnuti a vypnuti osvétleni.

3. DENNi POUZiVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

N

P¥i ohrevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

W

P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych z6-
nach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.

W

Pri vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla
bez poklice, pfi vareni na vice varnych zénach nebo

horacich.

e

PFi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla
bez poklice, pfi vysoké vihkosti.




5 Osveézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi nizké
' hladiné hluku. Funkci Ize zapnout a vypnout stisknu-
tim symbolu. Funkce se automaticky vypne po 60 mi-
nutach. Pouzivejte pouze po vareni.

@ Doporucuje se nechat
odsavac par zapnuty jesté
priblizné 15 minut po
dokongeni pfipravy jidla.

@ Ovladaci panel je senzorové
tlaCitko. Funkce zapnete
stisknutim pfislusného
symbolu na 1 sekundu.

Jak uvést do provozu odsavac par, :
1. Spotiebi¢ zapnete stisknutim

symbolu (D
Nyni mGzete zapnout funkce.
2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.
3. V pfipadé potfeby stisknéte symbol

osvétleni oS pro osvétleni varné
plochy.
Spotrebi¢ vypnete opétovnym stisknutim

symbolu (D

3.2 Hob?Hood funkce =

Jedna se o automatickou funkci, ktera
spoji varnou desku s odsavacem par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infracervenym vysilacem.
Rychlost ventilatoru se Fidi automaticky
na zakladné rezimu nastaveni a teploty

nejteplejsi varné nadoby na varné desce.

Ventilator Ize také prostrednictvim varné
desky ovladat ruéné. Funkci Ize zapnout
z panelu varné desky.

@ Dalsi informace o pouziti
funkce najdete v navodu k
pouziti varné desky.

3.3 Aktivace maximalnich
otacek motoru

Kdyz stisknete tlacitko "\(? motor bude
osm minut pracovat pfi maximalnich

10

otackach. Po této dobé se spotiebic vrati
k pfedchozimu nastaveni otacek.

Kdyz je funkce spusténa,

dalsSi stisknuti tlacitka 'ﬁf
nema zadny vliv.

3.4 Upozornéni na vyménu
filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi
uhlikového filtru a vycisténi tukového
filtru. Pokud kontrolka filtru @ sviti
(Cervené) 30 sekund, je nutné vycistit
tukovy filtr. Pokud kontrolka filtru @ blika
(Cervené) 30 sekund, je nutné vyménit
nebo vycistit uhlikovy filtr.
@ Viz pokyny k cisténi
tukoveho filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

@ Viz pokyny k cisténi
uhlikoveho filtru nebo
vyméné uhlikového filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.
Funkci resetujte stisknutim @ na3
sekundy.
Zapnuti nebo vypnuti funkce:

1. Zapnéte ovladaci panel.

2. Uijistéte se, Ze ikony jsou bilé.

3. Funkci zapnete stisknutim e na3
sekundy.

Je-li funkce zapnuta, ikona filtru @

pétkrat zablika (Cervené).

4. Tuto funkci vypnete stisknutim e na
3 sekundy.

Je-li funkce vypnuta, ikona filtru @ trikrat
zablika (Cervené).



4. CISTENIi A UDRZBA

4.1 Poznamky k Cisténi

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.

< Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku te-
plé vody a Setrného myciho prostredku.
Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotrebie zahrat. Abyste zabranili
L skvrnam, musi spotfebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latko-
Cistici pro- o, nebo papirovou utérkou.
stredky
Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostredku.
Spotrebic¢ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Se-
trné ocistéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytku jidel mize zpuso-
A bit pozar.
Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢isténi prislusen-
—————— stvi. Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty

Tukoveé filtry 1ze myt v mycce nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program.
U tukového filtru mGze dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv
na vykon spotfebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla
a Cetnosti Cisténi tukového filtru.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Vytazenim kryt oteviete.

\

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold
(2) a poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u

vsech filtr(.

2. Stisknéte drzadlo Gchytky na panelu 4. Filtry ogistéte pomoci houbicky s
filtru pod odsavacem par (1). neabrazivnimi &isticimi prostfedky

nebo pouzijte my¢ku nadobi.

1"



My¢cka nadobi musi byt
nastavena na nizkou teplotu
a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke
zmeéné barvy, coz ale nema
zadny vliv na vykon
spotiebice.

5. Pro instalaci filtrd zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opaéném
poradi.

V pfipadé potreby opakujte postup u

vSech filtr(.

@

4.3 Vyména uhlikového filtru

Sviti-li kontrolka vystrahy filtru, je nutné
vyménit uhlikovy filtr.

@

Dalsi informace o funkci
naleznete viz ¢ast
Upozornéni na vymeénu filtru
v kapitole Denni pouzivani.

VAROVANI!

Uhlikovy filtr je
NEomyvatelny! Filtr nelze
regenerovat!

AN

Recyklujte materialy oznacené

symbolem C) Obaly vyhodte do
pfislusnych odpadnich kontejnert k
recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice

12

Vyména uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru® v této

kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych
rucicek (1) a poté zatahnéte (2).

PFi instalaci filtrd zpét provedte stejny
postup v opacném poradi.

4.4 Vyména zarovky

Tento spotiebic¢ je dodavan s kontrolkou
LED a samostatnym ovladanim (ovlada¢
LED). Tyto dily mize vyménit pouze
technik. V pfipadé jakékoliv zavady viz
¢ast ,Servis“ v kapitole ,Bezpec€nostni
pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

urCené k likvidaci. SpotfebiCe oznacené

prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.
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TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som ger livet lettere — funktioner,
som du maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at

leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.
Besgg vores hjemmeside for at:

6 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Keb tilbeher, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop
KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have felgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
@ Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Laes kapitlerne
om sikkerhed omhyggeligt
inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

13



2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

D v » =%
I

i B H DO

B
~
B
oy

Funktion

Beskrivelse

Til/Fra

Slar emheetten til og fra.

Farste hastighed

Motoren skifter til ferste hastighedsniveau.

Anden hastighed

Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

Tredje hastighed

Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

BoRERNE

Maksimal hastighed

Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.

Brise

Emhaetten kerer pa den laveste hastighed. Efter 60 mi-
nutter slukker apparatet.

~ o)

Filtermeddelelse

Minder brugeren om at skifte eller renggre kulfilteret og
om at rengere fedtfilteret.

Hob?Hood

Indikator for funktionen til at styre emheetten fra koge-
sektionen.

Lampe

Slar lamperne til og fra.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

N

Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med

lag pa.

2

Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere ko-
gezoner eller blus, let stegning.

2

Kogning og stegning af store maengder mad uden lag
pa, madtilberedning pa flere kogezoner eller blus.

%

Kogning og stegning af store meengder mad uden lag
pa, megen fugt.

14



2% Frisker luften op i kekkenet efter tilberedning ved et
’ meget lavt stgjniveau. Den kan aktiveres og deaktive-
res ved at bergre symbolet. Funktionen slukker auto-

matisk efter 60 minutter. Brug kun efter tilberedning.

Vi anbefaler, at man lader
emheetten kgre videre i ca.
15 minutter efter
madlavningen.

@

Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Tryk pa
symbolerne i 1 sekund for at
aktivere funktionerne.

@

For at betjene emhaetten,:
1. Teend apparatet ved at trykke pa

symbolet (D

Nu kan du aktivere funktionerne.

2. Bergr symbolet for at aktivere
funktionen.

3. Hvis det er ngdvendigt, bergres

lysikonet B for at oplyse
madlavningsoverfladen.
Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet

igen.

3.2 Hob2Hood -funktion =

Det er en avanceret automatisk funktion,
som forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og
emhaetten har en infrarad
signalkommunikator. Blaeserens
hastighed defineres automatisk pa
baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegrej
pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen aktiveres fra komfurpanelet.

Neermere oplysninger om
kogesektionen finder du i
den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Aktivering af maksimal
motorhastighed

Nar du trykker pa ﬁf begynder
maksimal motorhastighed og den varer i

15

8 minutter. Derefter vender apparatet
tilbage til sine tidligere
hastighedsindstillinger.

Mens funktionen er i gang,

har yderligere tryk pa e
ingen effekt.

3.4 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte
eller renggre kulfilteret og om at renggre

fedtfilteret. Filterindikatoren @ teender
(red) i 30 sekunder, hvis fedtfilteret skal

renggres. Filterindikatoren @ blinker
(red) i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes eller rengares.

@
@

Tryk pa @ i 3 sekunder for at nulstille
funktionen.

Se renggring af fedffilteret i
pleje- og rengaringskapitlet.

Se afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret i
pleje- og rengeringskapitlet.

Sadan slas funktionen til eller fra:
1. Teend betjeningspanelet.
2. Serg for, at ikonerne er hvide.

3. Tryk pa 5% i 3 sekunder for at sla
funktionen til.

Hvis funktionen er aktiveret, blinker

filterikonet & (red) fem gange.

4. Tryk pa 5% i 3 sekunder for at sla
funktionen fra.
Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

filterikonet (red) tre gange.



4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

4.1 Bemarkninger om rengering

<

Renggrings-
midler

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.
Renggr apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt vand
tilsat et renggringsmiddel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga
pletter skal apparatet kgles ned og terres med ren klud eller papirhand-
kleede.

Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.

%

Hold emhaetten
ren

Renger apparatet og fedltfiltre hver maned. Renger indersiden og fedt-
filtrene omhyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan
medfgre en brand.

Folg instruktionerne til rengering af tilbehgret, nar filtermeddelelsen er
teendt. Se Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort
cyklus. Fedffilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte
fedtfiltrene rengeres.

4.2 Rengoring af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i
den modsatte side.

Sadan rengeres filteret:
1. Treek i afdeekningen for at abne den.

3. Vip forsiden af filteret let nedad (2),

— og treek.
J Gentag de farste to trin pa alle filtrene.
- - - - 4. Renggr filtrene med en svamp med
2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen ikke-skurrende renggringsmidler eller
pa filterpanelet under emhaetten (1). i opvaskemaskinen.
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@ Opvaskemaskinen skal vaere
indstillet til lave temperaturer
og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydeevne.

5. Filtrene monteres igen, ved at man
folger de farste to trin i omvendt
reekkefalge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilteret

Kulfilteret skal udskiftes, hvis
filteralarmen aktiveres.

@ Se filtermeddelelsen i
kapitlet om daglig brug for
mere information om
funktion.

ADVARSEL!
Kulfilteret kan IKKE vaskes!
Filteret kan ikke genbruges.

A

5. MILUGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet ff:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjzelp med at
beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

17

Udskiftning af kulfilter:

1. Fjern fedffilirene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Renggring af
fedftfilteret”.

2. Drej filteret mod uret (1) og treek (2).

Filtrene monteres igen ved at man falger
trinnene i omvendt raekkefglge.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-
lampe og separat kontroludstyr (LED-
driver). Disse dele mé& kun udskiftes af en
tekniker. Ved funktionsfejl felges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es

ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Bitte nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm
herauszuholen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

61 Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service
@ und Reparatur zu erhalten:
www.aeg.com/support

g Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
a/ www.registeraeg.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu
% kaufen:

www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG!

Bezlglich der Sicherheits-
und Installationshinweise
siehe die separate
Montageanleitung. Lesen
Sie vor der Verwendung und
Wartung des Gerats das
Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen
sorgféltig durch.

18



2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

O w © % ¥

"TERER

B
~ g
B
oy

Funktion

Beschreibung

Ein/Aus

Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.

NE

Erste Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.

&=

Zweite Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstu-
fe.

=

Dritte Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

&

Maximale Geschwindig-
keit

Der Motor schaltet auf die h6chste Geschwindigkeits-
stufe.

Brise

Die Dunstabzugshaube lauft mit niedrigster Geschwin-
digkeit. Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerat aus.

B =

Filterbenachrichtigung

Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen bzw.
zu reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Hob?Hood

Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom
Kochfeld aus gesteuert werden kann.

Lampe

Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

N

Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit De-

ckeln.

W

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzo-
nen oder Brennern, sanftes Braten.

19



% Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne
Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen oder Bren-

nern.

qf Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne
Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

59 Erfrischt die Luft in der Kiiche nach dem Kochen bei
' sehr niedriger Gerauschentwicklung. Sie kann durch
Bertihren des Symbols aktiviert und deaktiviert wer-
den. Die Funktion wird nach 60 Minuten automatisch
ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen verwenden.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Kochen etwa

15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Das Bedienfeld ist ein
Sensorfeld. Zum Einschalten
der Funktionen beriihren Sie
die Symbole 1 Sekunde
lang.

@

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Gerats driicken

Sie auf das Symbol ®
Jetzt konnen Sie die Funktionen
einschalten.
2. Zum Einschalten der Funktion
beriihren Sie das Symbol.
3. Bei Bedarf driicken Sie das

Lichtsymbol 6 um den Kochbereich
zu beleuchten.
Zum Ausschalten des Gerats driicken

Sie erneut auf das Symbol Q.
3.2 Hob?Hood -Funktion =

Diese automatische Funktion verbindet
das Kochfeld mit einer
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und
die Dunstabzugshaube kommunizieren
mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Liifters wird
automatisch eingestellt. Sie richtet sich
nach dem eingestellten Modus und der
Temperatur des heilesten Kochgeschirrs
auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Geblase auch manuell auf dem
Bedienfeld des Kochfelds einstellen. Die

20

Funktion kann vom Bedienfeld des
Kochfelds aktiviert werden.

@

Weitere Informationen zur
Nutzung der Funktion finden
Sie in der
Gebrauchsanleitung des
Kochfelds.

3.3 Einschalten der
maximalen
Motorgeschwindigkeit

Wenn Sie e berlihren schaltet sich die
maximale Motorgeschwindigkeit fiir 8
Minuten ein. Nach dieser Zeit kehrt das
Geréat zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

@

Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, hat die

erneute Berlihrung von 5
keine Auswirkungen.

3.4 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu
reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden (rot), wenn der Fettfilter
gereinigt werden muss. Die Filteranzeige

@ blinkt 30 Sekunden (rot), wenn der
Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
werden muss.

Siehe ,Reinigen des
Fettfilters” im Kapitel
,Reinigung und Pflege”.



3. Berlhren Sie zum Einschalten der

Siehe ,Reinigen des

Kohlefilters” oder Funktion 5 3 Sekunden lang.

,Austauschen des Wenn die Funktion eingeschaltet ist,

Kohlefilters® im Kapitel blinkt das Filtersymbol @ fiinfmal (rot).

»Reinigung und Pflege”. 4. Beriihren Sie zum Ausschalten der
Beriihren Sie zum Zuriicksetzen der Funktion ¥ 3 Sekunden lang.

Funktion € 3 Sekunden lang.
Ein- oder Ausschalten der Funktion:

Wenn die Funktion ausgeschaltet ist,
blinkt das Filtersymbol @® dreimal (rot).

1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.
2. Vergewissern Sie sich, dass die
Symbole weil leuchten.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

<

Reinigungsmit-
tel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem
Reinigungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kdnnen einige Teile des Gerats heil} sein. Um
Flecken zu vermeiden, muss das Gerat, nachdem es abgekiihlt ist, mit
einem sauberen Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie
den Innenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen
oder andere Speisereste kdnnten einen Brand verursachen.

Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehérs, wenn die
Filterbenachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrichtigung
im Kapitel Taglicher Gebrauch.

Fettfilter konnen im Geschirrspuler gespult werden.

Dazu muss der Geschirrspuler auf einen kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am Fettfilter kbnnen Verfarbungen auf-
treten, diese beeintrachtigen die Leistung des Geréats jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des
Kochens und der regelmaRigen Reinigung des Fettfilters.

4.2 Reinigen des Fettfilters 1. Ziehen Sie an der Abdeckung, um

sie zu Offnen.

Die Filter sind mit Klammern und Stiften
auf der gegeniiberliegenden Seite

befestigt.

Reinigen des Filters:
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4.3 Austauschen des
Kohlefilters

Der Kohlefilter muss ausgetauscht
werden, wenn der Filteralarm leuchtet.

@ Siehe Filterbenachrichtigung
im Kapitel Taglicher
Gebrauch beziglich weiterer
Informationen zu dieser

\

=

2. Driicken Sie den Griff der Funktion.
Befestigungsklammer an der
Filtertafel unterhalb der é WARNUNG!
Dunstabzugshaube (1). Der Kohlefilter kann NICHT

gewaschen werden! Der
\ Filter kann nicht regeneriert
\ werden!

Austauschen des Kohlefilters:

7
1
i

v

11 ”!!!

17
17
,,,

>

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem

111
4
7

= Gerit aus.
R . . . “: .
SRR Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem
Ay .
2 ‘-_:-g-_:\: Kapitel.
N

2. Drehen Sie den Filter gegen den
Uhrzeigersinn (1) und ziehen Sie ihn
heraus (2).

3. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten (2) und
ziehen Sie ihn heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten

Schritte fur alle Filter.

4. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spillmaschine.

Dazu muss die Zum Einbau der Filter folgen Sie den
@ Splilmaschine auf einen Schritten in umgekehrter Reihenfolge.

kurzen Spulgang mit

niedriger Temperatur 4.4 Austauschen der Lampe

eingestellt werden. Am
Fettfilter kdnnen
Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die
Leistung des Gerats jedoch
nicht.

5. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fur alle

Filter.

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe
und separatem Steuergerat (LED-
Treiber) geliefert. Diese Teile kénnen nur
von einem Techniker ausgetauscht
werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service" im Kapitel
»Sicherheitsanweisungen®.
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Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist
mit einer durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall gesammelt
und zurtickgenommen werden, es darf
also nicht in den Hausmdll gegeben
werden. Das Geréat kann z. B. bei einer
kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei
einem Vertreiber (siehe zu deren
Rucknahmepflichten unten) abgegeben
werden. Das gilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt fir
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Altgerat entnommen werden kénnen. Der
Endnutzer ist zudem selbst dafir
verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerat zu I6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu
recyceln, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie
solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmdill
sondern uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die
entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.
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Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Geréte.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m?
Verkaufsflache Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder sonst
geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
Gerats ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen wie das neue
Geréat erflllt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen. Das gilt auch fiir
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen. Solche Vertreiber
mussen zudem auf Verlangen des
Endnutzers Altgerate, die in keiner
auleren Abmessung groRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; die Ricknahme darf in
diesem Fall nicht an den Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates geknipft,
kann aber auf drei Altgerate pro
Geréateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in
diesem Fall ist die Abholung des
Altgerates fur den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch
fur den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fur
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fir
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen.
Die unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmedubertrager (z. B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von
mehr als 100 cm? enthalten, und Geréate
beschrankt, bei denen mindestens eine
der auReren Abmessungen mehr als 50



cm betragt. Fur alle Gbrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Ruckgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch
fur kleine Elektrogerate (s.o.), die der
Endnutzer zurtickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern
und andere Moglichkeiten der
Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten in der Region
Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind
verpflichtet, bei der Lieferung von
Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie die Neugerate erfillen,
kostenlos vom Endverbraucher
zurlckzunehmen. Dies gilt auch bei der
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Lieferung von neuen Elektro- und
Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? verkauft,
verpflichtet, Altgerate, die in keiner
auReren Abmessung gréRer als 25 cm
sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéft oder in unmittelbarer
Nahe kostenlos zurlickzunehmen; die
Ricknahme darf in diesem Fall nicht vom
Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates abhangig gemacht
werden.

Die Riicknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghéfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an
Ihre Gemeindeverwaltung.



NMEPIEXOMENA

1. M\AHPO®OPIEZ AZPANEIAZ KAI ETKATAZTAZHZ ..o 25
2. MEPITPADH MPOTONTO ...ttt 26
3. KAOHMEPINH XPHEH. ..o 26
4. ODPONTIAA KAI KABAPIZMA ... ..o 28
5. TTIEPIBAAAONTIKA OEMATA ... 30

A TEAEIA ANTOTEAEZMATA

EuxapioToupe TTou eTTIAEEQTE auTO TO TTPoioV AEG. To £xoupe dnUIOUPYNTE! yIa Va
gag TTAPEXOUUE TEAEIQ ATTODOAT YIa TTOAAA XPOVIA, PE KAIVOTOWEG TEXVOAOYIES TTOU
BonBouv va atrAotroigite TN wr) gag — duvaToTNTEG TTOU PTTOPEI Va Jnv Bpeite o
OuUVNBITPEVEG OUOKEUEG. ZOG TTAPAKAAOUME VA APIEPWAOETE Aiya AETTTG Kal v
dlapagete TIG 0dnyieg, WATE va dlag@aAigeTe TNV KAAUTEPN duvaTrh XPRan Tng
OUJKEUNG 00G.
Emioke@Beite TOV IGTOTOTTO YOG YIa va:
Bpeite utrodeiteig xpriong, @UAAADIA, GUUBOUAEG yia TNV eTTiAUGN

@ TTPOBANPATWY, TTANPOPOPIEG TEPRIG Kal ETTITKEUNG:

www.aeg.com/support
g KartaxwpiogeTe T0 TTPoidv gag, WaTe va EXETE KAAUTEPO TEPPIG:
a/ www.registeraeg.com

Ayopaaete ageaoudp, avaAwalpa Kal YVAaIa avTaAAQKTIKA yIa TN GUOKEUN OOG:
% www.aeg.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNGOIPOTTOIEITE TTAVTA HOVO YVAOIA AVTOAAOKTIKA.

Orav emikoivwveite pe To EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpBig, BeBaiwBeite OTI £XETE
diaBeaipa Ta akoAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog asipag.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOPOPIEG ATNV TTIVAKIOO TEXVIKWVY XAPOKTNPIGTIKWV.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpogopieg yia TNV ac@daAeia
® [eviKEG TTANPOPOPIEG KOl TUUBOUAEG
[MAnpo@opieg OxeTIKA pe TO TTEPIBAAOV

Ymokeimal ag aAAayEG Xwpig TTpoeIdTToinan.

1. NMAHPO®OP'IEZ AZOAAE'IAZ KAI EFTKATAZTAZHZ

NPOEIAOMOIHZH!
AvaTpégTte aTO EEXWPITTO
@UAAGBIO OdnyIwv
EykatdaTtaong yia Tig
MAnpogopieg agpaAciag Kai
EykaraoTtaong. Alapaate
TIPOTEKTIKA TA KEPAAQIA YIa
TNV AGQAAEIa TTPIV ATTO
oTToIadNTTOTE XPARON N
guvTAPNON TNG CUTKEUNG.
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2. MEPIFPA®H NPOIONTOX

2.1 EmoOKOTINON mivaka XEIpIoTnPiwyv

O w © % ¥
I

"TERER

B
~
B
oy

AsiToupyia Mepiypapn
Evepyotroinan / Atrevep-  EvepyoTTolgi Kal ATTEVEPYOTTOIET TOV OTTOPPOPNTHPA.
yotroinan

M)

MpwTn TayxuTnTa

O KivnTpag PeTapaivel aTO TTPWTO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

()

AegUTepn TAXUTNTA

O kivnTpag petapaivel ato SeUTEPO ETTITTESO TAXUTN-
TOG.

Tpitn TaxuTnTa

O kivnTpag peTapaivel 1o TPITO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

(oY ]

MéyioTn TaxuTnTa

O Kivnmpag PeTapaivel aTo PEYIOTO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

Nerroupyia Breeze

O atmmoppo@nTPAg AEITOUpYEi TN XaUNASTEPN TOXUTN-
Ta. MeTd atmd 60 AETITA, N GUTKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAN.

B =

Eidotroinan @iATpou

>ag utrevBupiCel va aAAAgeTe N va KaBapioeTe TO QIATPO
avBpaka kal va kKabapigete To GIATPO AiTTouG.

Hob?Hood

‘Evdeign Tng AciToupyiag yia Tov EAEyX0 TOU aTTOpPOPN-

TNPA OTTO TIG ETTIES.

AapTTpag

EvepyoTrolei Kal aTrevepyoTToIE TOV QWTIGUO.

3. KAOHMEPIN'H XP'HZH

3.1 Xprion Tou
atmroppo@nTAPA

EAEyETE TN QUVIOTWHEVN TOXUTNTA

OUPPWVA PE TOV TTOPAKATW TTIVAKA.

N

Kara 1o ¢éaTapa @aynTou, Ye OKETTATHPEVA TKEUN.

W

Katd 1o payeipepa Je OKETTAOUEVA OKEUN g€ TTOAAQ-
TTAEG CVEG POYEIPEPATOG I O€ ECTIEG, KATA TO EAAPPU

TNyavioua.
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?ﬁ; Kard 1o Bpdaipo kai 1o TNyaviopa JeyaAwyv TTogoTr)-
TWV @aynToU XWpPig KATTAKI Kal KATA TO HAYEIPEPA OE
TTOAATTAEG CWVEG POYEIPEPATOG I ETTIEG.

ﬁf Kard 1o Bpdaipo kai 1o TNyAaviopa JeyaAwyv TTogoTr)-
TwV @aynToU XwpPig KaTTaKi Kal e TToAAR uypaaia.

,?1?:, Avavewvel Tov aépa aTnv Koudiva PETA TO Payeipepa
age TTOAU xapnAo etriredo BopuBou. MTropei va evep-
yoTToINOEi KAl Va aTTeEVEPYOTToINBEl PE TO AyyIyUa TOU
gupBoAou. H Aeimoupyia aTTeEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTO
META a1rO 60 AETTTA. XPNOIPOTTOINOTE TO JOVO PETA TO

Jayeipepa.

ZUVIOTATAI VO AQHVETE TOV
ATTOPPOPNTAP VA AEITOUPYEI
yla Tepitrou 15 AeTITd peTa
TO Payeipeya.

@

To xelpIaTApPIOo gival éva
medio ang. Ayyigte Ta
gUpBOoAa yia 1 BeUTEPOAETTTO
Y10 VO EVEPYOTTOINTETE TIG
AEITOUPYiEG.

@

Mo va XEIPIOTEITE TOV ATTOPPOPNTHPA:
1. EvepyoTroinaTe Tn ougkeun méJovTag

TO gUpBOAO Q.
MTTopEiTE TWPA VA EVEPYOTTOINTETE TIG
A€IToupyieg.
2. Tia va evepyoTroInageTe TN AsITOoupyia,
ayyi€te To guppoAo.
3. Av xpelaarei, ayyiéte To gUpBoAo

PWTITUOU 6 YIO VO QWTITETE TNV
ETTIPAVEIN HAYEIPEUATOG.
o va aTTEVEPYOTTOINTETE TN TUTKEUN,

ETTE TTAAI TO GUUBOAO .

3.2 Hob?Hood AsiToupyia =

Eival pia autoparn Aeiroupyia n otroia
guvdEel TIG ETTIEG PE Evav
aroppo®nTHPa. TOCO oI £0TiEG 6TO Kal O
aATTOPPOPNTNPAG OIABETOUV TTOUTTOOEKTN
utrépuBpou anuaTtog. H TaxuTtnTa Tou
AVEPIOTAPO KaBopileTal QUTOUOTA E
Bdaon TN puBuIon TNG AeIToupyiag Kai Tn
BepuokpaaTia Tou BEPUOTEPOU HAYEIPIKOU
OKEUOUG aTIG £0TieG. MTTOpEiTE £TTIONG VO
XEIPIOTEITE TOV AVEPIOTAPA XEIPOKIVNTA PE
TN XpAon Twv eaTiwv. H Asitoupyia
JTTOpEi Va evepyoTToindei atrd To
XEIPIOTAPIO TWV ECTIWV.
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MNa TepIoaoTEPES
TTANPOYPOPIEG TXETIKA E TN
XPAan Tng Aeiroupyiag,
QAVOTPEETE aTO EYXEIPIDIO
XPNaTN TNG HOVADAG ETTIWV.

@

3.3 EvepyoTroinon tng
Méyiotng TaxoTnTag
Kivntipa

Orav ayyilete TO ﬁf Eexivael va
Aerroupyei n Méyiatn Taxutnta Kivntipa
yia 8 AeTrTa. MeTd a1md QUTO TO dIAaTNHA,
N GUOKEUR ETTIOTPEPEI OTIG TTPONYOUMEVES
puBpioeig TaxUTNTOG.

@

Ortav n Asitoupyia ival
EVEPYOTTOINUEVN, TO ETTITTAEOV

Ayylypa Tou e Oev £xel
aTTOTEAET AL

3.4 EidoTtroinon @iAtpou

O guvayeppog GIATPoU GAg UTTEVOUICEI
va OANGEETE 1) va KaBapigeTe To PIATPO
avBpaka Kal va KabapigeTe To QIATPO

AiTroug. H €vdeign giAtpou @ avapel
(KOKKIVO) yia 30 deuTEPOAETTTO OTAV
TpéTel va kaBaplaTei To @iATpo Aitroug. H

£vOEIEN QIATPOU @ avapBoaBnvel
(kOKKIVO) yia 30 deuTepPOAETTTA OTAV
TTPETTEI VA AVTIKATOOTABEI ) va KaBapIaTei
1O QiATPO AvBpaKa.

@

AvaTpEETE aTNV TTOPAYPAPO
KaBapIgpoU Tou QIATpou
AiTroug aTo KepaAaio
«®povTida Kal Kabapiouay.



3. Tia va evepyoTroinaeTe Tn AciToupyia,

@ Avarpéte aTnV eVvOTNTA ) ’
KaBapIaPoU Tou QIATpoU ayyigte To ﬁflvla 3 68UT£poAsrrTa.

AavOpaKa 1 avTIKataoTaon Av gvepyotroinBei n Asitoupyia, To
ToU QiATPOU AvBpaka aTo eikovidio girtpou & avaBooprvel
Ke(pq)\mo «®DpovTida Kal (KOKKIVO) TTEVTE QOpEC.
KaBAapiopay. 4. Tia va aTevePYOTTOIRJETE TN

Mo eTTava@opd TS AEIToupyiag, ayyicte Aeitoupyia, ayyigre 1o K yia 3

35 A OEUTEPOAETTTAL.

TO XY 5 OEUTEPOAETITA. Av arrevepyotroinBei n Asitoupyia, To

Mia v evepyotroinon 1 . €IKOViBIO PiATPOU @ avaBoaPnvel

aTTEVEPYOTTOINON TNG AEIToupyiag: (KOKKIVO) TREIC POPEC.

1. Evepyotroinate 1o X€IPITTAPIO.
2. BefaiwBeite 6T Ta €Ikovidia gival

AEUKQ.

4. DPONTIAA KAI KAOAPIZMA

4.1 ZnpeIWOEIG YIa TOV KABapIouo

<

Mpoiévra Kaba-
piocpOU

Mn XpnoIPoTroIEiTE AEIVTIKG ATTOPPUTTAVTIKA Kal BOUPTOEG.
KaBapioTe Tnv ETTIQAVEIQ TNG CUTKEUNG HE £€va JAAOKO TTavi, (ETTO VEPO
KaI €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd 1O payeipepa, yePIKA pEPN TNG GUOKEUNG UTTOPEI va gival (eaTd. MNa
TNV ATTOQUYR OXNUOTIGUOU AEKEDWY, N TUOKEUN TTPETTEI VA EXEI KOUWTEI
KOl VO OKOUTTIZETaI PE éva KaBapo Travi i XapTi koudivag.

KaBapioTe Toug AeKEDEG E Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

<5

Alatnpeite Tov
atroppo@nTipa
KaBapo

KaBapileTe TN ouagkeun kai Ta @iATpa Aittoug Kabe prva. Kabapilete
TIPOCEKTIKA ATTO TO AITTOG TO ETWTEPIKO Kal Ta GiATpa Aitroug. H cucow-
peuan AITToug 1} GAAWV UTTOAEIMPATWY UTTOPEI VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.
AkoAoUBROTE TIG 0BNYiEG Yia TOV KABAPITUO TWV ageaoudp OTav gival
gvepyoTToinuévn n €100TT0iNaN QIATPOU. AvaTpESTe aTNV EVOTNTA €150-
Troinang PiATpou aTo KEQAAQIO yia TRV KABNMEPIVR XPNHON.

Ta @iATpa AiTToug pTTopouUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTHPIO TTIATWV.

To TAUVTApIO TATWY TTIPETTEI VO pUBUITTEI € XapnAr Beppokpaaia Kai
g€ gUVTOpO KUKAO. To @iATpo AITTOUG PTTOPEI VA OTTOXPWHATITEI, QUTO
Oev €TTNPEACEl TNV ATTOB0CN TG TUTKEUNG.

DiATpo dvOpa-
Ko

O xpOvog KopeTPOU Tou PiATpou dvBpaka dlapEépel avaAoya Pe Tov TU-
TTO PAYEIPEPATOG Kal T auXVOTNTA KaBapIgpoU Tou QIATpouU AiTToug.
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4.2 Ka@apiouog Tou @iAtpou
Aitroug

Ta @iATpa gival ToTToBeTNUEVA PE TN
XPAaN KAITT Kal TTEipwv aTnv avtifeTn
TTAEUPA.

MNa va kaBapiceTe To QiATpo:

1. Tpaprgrte To KAAUPMA YIQ VO TO
QVOIEETE.

2. Théate TN Aafn Tou KAITT OTEPEWONG
aTO0 TTAQITI0 TOU PIATPOU KATW aTTO

Tov atroppo@nTtipa (1).

3. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOTTIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW (2) Kal
KOTOTTIV TPORBAETE.

EtravaAaBere Ta dUo TrpwTa BAPaTa yia

OAa Ta QIATPQ.

4. KaBapiaTe Ta QiATpa
XPNOTIUOTTOIWVTAG £VA OPOUYYAPI PE
pN AEIQVTIKG aTTOPPUTTAVTIKA | OTO
TTAUVTIPIO TTIATWV.

@ To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI
va puBuIaTEl OE XaunAn
Beppokpaaia kal ge gUVTOHO
KUKAO. To @iATpo Aitroug
UTTOPEi VO ATTOXPWHOTICTEI,
auTo dev eTTnPeddel TNV
amodoan TNG GUOKEUNG.
5. Ta va TomoBeTRoETe Eava Ta QiATpa,
akoAouBnaTe Ta dUO TTpWTa BrpaTa
ME TNV avTiaoTpO®n aeIpa.
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EmravaAaBeTe Ta BApaTa yia OAa Ta
QiATpa OTTOU €ival atrapaitnTo.

4.3 AVTIKOTAOTOON TOU
@iATpou avOpaka

To @iATpo avBpaka TTPETTEI Va
avTIKOTaaTOBEI av avawyel n £vOeiEn
guUVaYEPHOU QIATPOU.

@ AvaTpegTe aTNV EVOTNTA
€1001T0IiNONG PiATPOU OTO
KEQAAQIO yIa TNV KABNUEPIVNA
XPNan YIQ TTEPITTOTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AeiToupyia.

MPOEIAOMOIHZH!

To @iATpo avBpaka givar MH
TrAevopevo! To @iATpo dev
pTTOpPEi Va avayevvnOei!

A

o va avTIKAaTaaTAOETE TO QPIATPO
avepaka:

1. Agaipéate Ta QiATpa AiTToug aTro Tn
OUOKEUN.

Avartpé€te aTnv evotnTa «Kabapiopog

TOU QIATPOU AITTOUG» T€ AUTO TO

KEQAAQIO.

2. ZTPEYTE TO QPIATPO OPITTEPOTTPOPA
(1) ka1 kaTOTIV TPARAETE (2).

Ma va ToTroBeTAOETE T PIATPA Eava aTn
B¢an Toug, akoAouBnaTe Ta BAparta pe
TNV avTioTpon aeIpd.

4.4 AvTIKOTAOTOON TOU
AaptrTRpa

AUTH N CUOKEUR TTOPEXETAI PUE AQUTTITAPO
LED ka1 &ExwpIaTo XeIpIaTApIOo
(TpoodoTikO LED). Ta e€apTApaTa autd
MTTOPOUV Va aVTIKATAaTaB0oUV POVO atrd
TEXVIKO. Z€ TTEPITITWAN OTTOIATONTTOTE
BAGBNG, avaTpegTte aTnV evOTNTa «ZEPRIGH
aTo kepdaAaio «Odnyieg yia TNV
AaQAAEIaY.



5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

2%
gupBoAo LO. TotroBeaTe Ta UAIKA
guagkeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia

avaKUKAwWGaT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACIO

TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG avOPWTTIVN
UYEiaG avakuKAWVOVTag TIG dXpnaTeg
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG.

S
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Mnv aTTOpPITITETE PYE TA OIKIAKA
QTTOPPIUHATA TUOKEUEG TTOU PEPOUV TO

guupBolo E EmoTpéyTe TO TTPOIOV OTNV
TOTTIKI) 0OG PJOVAda avaKUKAWaNG N
ETTIKOIVWVACJTE PE T ONMOTIKA apxn.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website to:

o Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop
CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!

Refer to the separate
Installation Instructions
booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the
appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

DO v =
I

"TERER

B
oy

o

Function Description
On / Off Turns the hood on and off.
First speed The motor switches to first speed level.

Second speed

The motor switches to second speed level.

Third speed

The motor switches to third speed level.

BoRERNE

Maximum speed

The motor switches to maximum speed level.

Breeze

The hood operates on the lowest speed. After 60 mi-
nutes the appliance turns off.

Filter notification

~ o)

Reminds to change or clean the charcoal filter and
clean the grease filter.

Hob?Hood

Indicator of the function to control hood from hob.

Lamp

Turns the lights on and off.

3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed
according to the table below.

ﬁﬁ While heating up food, cooking with covered pots.

%?2 While cooking with covered pots on multiple cooking
zones or burners, gentle frying.

?ﬁ; While boiling and frying big quantities of food without
a lid, cooking on multiple cooking zones or burners.

ﬁf While boiling and frying big quantities of food without
a lid, big humidity.

32




Dy Refreshes the air in kitchen after cooking at a very
’ low noise level. It can be activated and de-activated
by touching the symbol. The function turns off auto-

matically after 60 minutes. Use after cooking only.

It is recommended to leave
the hood operating for
approximately 15 minutes
after cooking.

@

The control Panel is a
sensor field. Touch the
symbols for 1 second to
activate the functions.

@

To operate the hood:
1. Turn on the appliance by pressing

the (D symbol.
You can now activate the functions.
2. To activate the function touch the
symbol.

3. If needed, touch the light symbol %%
to illuminate the cooking surface.

To turn off the appliance press the (D
symbol again.

3.2 Hob?Hood function =

It is an automatic function which
connects the hob with a hood. Both the
hob and the hood have an infrared signal
communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode
setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also
operate the fan using the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

For more information how to
use the function refer to the
hob user manual.

3.3 Activating Maximum
Motor Speed

When you touch % , the Maximum
Motor Speed starts to operate for 8
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minutes. After that time, the appliance
returns to its previous speed settings.
When the function is turned

on, additional touch on ‘if
does not have any effects.

3.4 Filter notification
Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator @ is turned on
(red) for 30 seconds if the grease filter

must be cleaned. The filter indicator @
flashes (red) for 30 seconds if the
charcoal filter must be replaced or
cleaned.

@
@

Refer to cleaning the grease
filter in care and cleaning
chapter.

Refer to cleaning the
charcoal filter or replacing
the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To reset the function touch @ for 3
seconds.

To activate or deactivate function:

1. Switch on the control panel.
2. Make sure that the icons are turned
white.

3. To activate function touch ‘if for 3
seconds.
If the function is activated, the filter icon

@ flashes (red) five times.

4. To deactivate function touch 'ﬁf for 3
seconds.
If the function is deactivated, the filter

icon @ flashes (red) three times.



4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

Do not use abrasive detergents and brushes.

< Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water
and a mild detergent.
After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains ap-
pliance must be cooled down and dried with clean cloth or paper tow-
Cleaning els.
Agents
Clean stains with a mild detergent.
Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior
and grease filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue
may cause fire.
i Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notifica-
tion is on. Refer to Filter notification in daily use chapter.
| _eeee |

Keep the hood
clean

Grease filters can be washed in a dishwasher.

The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle.
The grease filter may discolour, it has no influence on the performance
of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the
type of cooking and the regularity of cleaning the grease filter.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips
and pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

%

3. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.
Repeat the first two steps for all filters.

4. Clean the filters using a sponge with

2. Press the handle of the mounting C||p non abrasive detergents orin a
on the filter panel underneath the dishwasher.
hood (1).
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@ The dishwasher must be set
to a low temperature and a
short cycle. The grease filter
may discolour, it has no
influence on the
performance of the
appliance.
5. To mount the filters back follow the
first two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if
applicable.

4.3 Replacing the charcoal
filter

The charcoal filter must be replaced if
the filter alarm is on.

@ Refer to the filter notification
in daily use chapter for more
information about function.

é WARNING!
The charcoal filter is NON-

washable! The filter cannot
be regenerated!

Recycle materials with the symbol C)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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To replace the charcoal filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in

this chapter.

2. Turn the filter counterclockwise (1)
and then pull (2).

To mount the filters back follow the steps
in reverse order.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED
lamp and separate control gear (LED
driver). These parts can be replaced by a
technician only. In case of any
malfunction refer to "Service" in the
"Safety Instructions" chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un
rendimiento impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que
lo ayudan a simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los
electrodomésticos comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para
sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y
@ reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
@ www.registeraeg.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales
% para su aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese
de tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto
(PNC), numero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de
instrucciones de instalacién
separado para obtener
informacion sobre la
seguridad y la instalacion.
Lea atentamente los
capitulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

O v » B ¥ w @ = ges
| | | | | | | | |
H B EOH B B0 B
Funcion Descripcion
Encendido/apagado Activa y desactiva la campana.
Primera velocidad El motor cambia al primer nivel de velocidad.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima.
Brisa La campana funciona a la velocidad mas baja. El apa-

rato se apaga después de 60 minutos.

Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbon y limpiar
el filtro de grasa.

~ )

E Hob?Hood Indicador de la funcién de control de la campana de la
placa.
ﬂ Bombilla Enciende y apaga las luces.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

ﬁﬁ Mientras calienta la comida, cocinando con ollas ta-
padas.

??2 Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas
de coccion o quemadores, friendo a temperatura mo-
derada.

?ﬁ; Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin
tapa, cocinando en multiples zonas de coccién o
quemadores.
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qf Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin

tapa, con mucha humedad.

S5, Refresca el aire en la cocina después de cocinar con
' un nivel de ruido muy bajo. Se puede activar y de-
sactivar tocando el simbolo. La funcién se desactiva
automaticamente después de 60 minutos. Utilicelo

so6lo después de cocinar.

Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de
cocinar.

@

El panel de mandos es un
campo de sensores. Toque
los simbolos durante 1
segundo para activar las
funciones.

@

Para utilizar la campana:
1. Encienda el aparato pulsando el

simbolo .

Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el
simbolo.

3. Si es necesario, toque el simbolo de

la bombilla g3 para iluminar la
superficie de coccion.
Para apagar el aparato, pulse de nuevo

el simbolo @

3.2 Hob?Hood FUNCION =

Es una funcion automatica que conecta
la placa de coccidn con una campana.
La placa de coccion y la campana tienen
un comunicador de sefiales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de
cocina mas caliente en la placa de
coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de coccién. La funcién se puede
activar desde el panel de la placa de
coccion.
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@ Para mas informacion sobre
como utilizar esta funcion,
consulte el manual del
usuario de la placa de
coccion.

3.3 Activacion de la velocidad
maxima del motor

Cuando se toca 'ﬁf la velocidad maxima
del motor comienza a funcionar durante
8 minutos. Después de ese tiempo, el
aparato vuelve a sus ajustes de
velocidad anteriores.

@

Cuando la funcién esta
activada, el toque adicional

en e no tiene ningun
efecto.

3.4 Notificacion del filtro
La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filiro de carbén y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro @ se
enciende (rojo) durante 30 segundos si
se debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro & parpadea (rojo)
durante 30 segundos si es necesario
reemplazar o limpiar el filtro de carbon.

@
@

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en el capitulo de
mantenimiento y limpieza.

Consulte la limpieza del filtro
de carbon o a la sustitucion
del filtro de carbén en el
capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Para resetear la funcién, toque @
durante 3 segundos.



Para activar o desactivar la funcion: 4. Para desactivar la funcion, toque ‘\lf
. )

1. Encienda el panel de control. durante 3 segundos.
2. Asegurese de que los iconos se Si la funcion esta desactivada, el icono
vuelven blancos. del filtro @ parpadea (rojo) tres veces.

3. Para activar la funcion, toque ﬁ?
durante 3 segundos.
Si la funcion estéa activada, el icono del

filtro @ parpadea (rojo) cinco veces.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes limpia-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en
agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse.
Para evitar manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un
pano limpio o toallas de papel.

dores
Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosa-
mente la grasa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de gra-
sa u otros residuos puede provocar un incendio.
% Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notifica-

cion del filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros

——————— en el uso diario.

Mantengala |os filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

campana limpia

El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto.
El filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del
aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcion del tipo de
coccion y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa.

4.2 Limpieza del filtro de

grasa

Los filtros se montan con el uso de clips
y pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Tire de la tapa para abrirla. Q'}
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2. Presione la manija del clip de
montaje en el panel del filtro debajo
de la campana (1).

3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para

todos los filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja
con detergentes no abrasivos o en
un lavavajillas.

@

El lavavajillas debe ajustarse

a una temperatura bajay a

un ciclo corto. El filtro de

grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del

aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

4.3 Reemplazo del filtro de
carbén

Debe sustituir el filtro de carbén si se
activa la alarma del filtro.

Recicle los materiales con el simbolo C/:l)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos
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Consulte el capitulo de
notificacién del filtro en Uso
diario para obtener mas
informacion sobre la funcion.

@

ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es
lavable. El filtro no se puede
regenerar.

AN

Para reemplazar el filtro de carbén:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en

este capitulo.

2. Gire elfiltro (1) hacia la izquierda y
después tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los
pasos en orden inverso.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED y un accesorio de control
separado (controlador LED). La
sustitucion de estas piezas debe hacerla
un técnico. En caso de averia, consulte
el apartado "Asistencia" en el capitulo de
"Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

marcados con el simbolo E junto con
los residuos domésticos. Lleve el
producto a su centro de reciclaje local o
pongase en contacto con su oficina
municipal.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. TO6tasime selle vélja, et saaksite palju

aastaid nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke
funktsioone, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut

aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.
Kullastage meie veebisaiti, kust leiate

o Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

maoen;iiﬁldsmhils lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse poédrdumisel peaksid teil olema varuks
alljargnevad andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/N Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise
kohta leiate teavet eraldi
paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust
kasitlevaid peatukke.
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2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli lilevaade

DO v =
I

B
I

P
h
5t

"TERER

B
~
B
oy

Funktsioon

Kirjeldus

Sisse/valja

Lulitab 6hupuhasti sisse ja valja.

Esimene kiirus

Mootor lUlitub esimesele kiirusele.

Teine Kiirus

Mootor lUlitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus

Mootor lUlitub kolmandale kiirusele.

BoRERNE

Maksimumekiirus

Mootor lUlitub maksimumekiirusele.

Kerge tuul

Ohupuhasti téétab madalaimal kiirusel. 60 minuti p&-
rast lUlitub seade valja.

~ o)

Filtri marguanne

Tuletab meelde, et séefilter tuleb asendada voi puhas-
tada ja rasvafilter puhastada.

Hob?Hood

Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indi-
kaator

Lamp

Lulitab valgustuse sisse ja valja.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

N

Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

W

Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel
keedualal voi pdletil, 6rn praadimine.

T

Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaa-
neta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi poletil.

't

Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaa-
neta, suur niiskus.
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Dy Varskendab k66gidhku parast kiipsetamist vadga ma-
’ dala miuratasemega. Seda saab aktiveerida ja deakti-
veerida, puudutades siimbolit. See funktsioon lulitub
iga 60 minuti jarel automaatselt valja. Kasutada ainult

parast kiipsetamist.

Soovitatav on jatta parast
kipsetamist 6hupuhasti
toole ligikaudu 15 minutiks.

@
@

Juhtpaneel on sensorvali.
Puudutage simboleid 1
sekund, et funktsioonid
aktiveerida.

Ohupuhasti kasutamiseks:
1. Lilitage seade sisse, vajutades

sumbolit (D
Nuld saate funktsioonid sisse lUlitada.
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
stimbolit.
3. Vajadusel puudutage valgusti

stimbolit 6 et keeduala valgustada.
Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti

simbolit @

3.2 Hob?Hood funktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja dhupuhasti. Nii pliidil kui
ka dhupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatori t66d
saab pliidi kaudu ka kasitsi juhtida.
Funktsiooni saab sisse lulitada pliidi
paneelilt.

@

3.3 Maksimaalse
mootorikiiruse
sisseliilitamine

Lisateavet funktsiooni
kasutamise kohta leiate pliidi
kasutusjuhendist.

Puudutades nuppu e , lhlitub
maksimaalne mootorikiirus sisse 8
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minutiks. Parast seda p66rdub seade
tagasi eelmisele kiirustasemele.
Kui funktsioon on sisse

|Ulitatud, ei ole nupu e
taiendaval puudutamisel
mingit moju.

3.4 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter
tuleb asendada voi puhastada ja
rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter
vajab puhastamist, lilitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse (punaselt). Kui
soefilter vajab puhastamist, lGlitub filtri

indikaator 30 sekundiks @ sisse
(punaselt).

@
@

Lugege rasvafiltri puhastuse
kohta puhastuse ja hoolduse
peatikist.

Lugege soefiltri puhastamise
vOi soefiltri asendamise
kohta puhastuse ja hoolduse
peatukist.

Funktsiooni lahtestamiseks puudutage
nuppu @ 3 sekundit.
Funktsiooni:

1. Ldllitage sisse juhtpaneel.

2. Veenduge, et ikoonid on valgeks
muutunud.

3. Funktsiooni aktiveerimiseks

puudutage nuppu e 3 sekundit.
Kui soefiltri marguanne on sisse lUlitatud,
siis filtri ikoon @ vilgub (punaselt)viis
korda.
4. Funktsiooni valjalilitamiseks
puudutage nuppu e 3 sekundit.
Kui funktsioon on valja lilitatud, siis filtri

ikoon @B vilgub (punaselt)kolm korda.



4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Juhised puhastamiseks

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.

< Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise
pesuvahendiga.
Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide val-
timiseks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puh-
Puhastusva- 5 3p v5i kébgipaberiga.
hendid
Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Pu-
hastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide
kogunemine vdib kaasa tuua suttimise.
i Kui filtri hoiatus poleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri
hoiatuse jaotist peatiikis Igapaevane kasutamine.
| eeee |

Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.

Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tstkkel. Ras-
vafilter voib kergelt muuta varvi, kuid see ei mdojuta kuidagi seadme
t66d.

Soefilter

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, sdltudes toiduvalmistamise tlbist
ja rasvafiltri puhastamise sagedusest.

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:
1. tdmmake katet, et see eemaldada.

3. Kallutage filtri esiosa kergelt

— allapoole (2), seejarel tommake.
J Korrake kahte esimest toimingut kdigi
- — — filtrite puhul.
2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, 4. Puhastage filtrid n6udepesumasinas
mis asub filtripaneelil 6hupuhasti all v6i mitte-abrasiivse toimega

(1).

pesuaines niisutatud kasnaga.
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Noéudepesumasin peab

olema seatud madalale

temperatuurile ja lUhikesele

tstklile. Rasvafilter voib varvi
muuta, kuid see ei mdjuta
seadme toimivust.

5. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage
kaks esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui

see on asjakohane.

@

4.3 Soefiltri vahetamine

Kui filtri hoiatus on sees, tuleb soefilter
asendada.

@

Filtri marguande funktsiooni
kohta leiate lisateavet
igapaevase kasutamise
peatikist.

HOIATUS!
Soefilter EI OLE pestav!
Filtrit ei saa uuendadal!

A

Soefiltri tagasiasetamiseks:

5. JAATMEKAITLUS

Siimboliga L’B tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake
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1. Eemaldage seadmest kdik
rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatlki osa "Rasvafiltri

puhastamine".

2. Keerake filtrit vastupdeva (1) ja
seejarel tommake (2).

Filtrite tagasiasetamiseks korrake
toimingut vastupidises jarjekorras.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need
komponendid tohib vélja vahetada ainult
tehnik. Mis tahes torgete korral vaadake
peatuki "Ohutusjuhised" alaldiku
"Hooldus".

stimboliga E tahistatud seadmeid
muude majapidamisjaatmete hulka. Viige
seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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TAYDELLISIA TULOKSIA

Kiitos, kun valitsit taman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat elamaa — nama ovat ominaisuuksia, joita et ehka I6yda tavallisista
laitteista. K&ytd muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken
hyddyn irti laitteesta.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja

korjausohjeita:
www.aeg.com/support
Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:

a/ www.registeraeg.com
Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
www.aeg.com/shop
ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme: Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.
Tiedot I16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen
kayttoa tai huoltoa.
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2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttopaneelin osat

@

Y % B ¥
L
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oy

o o

Toiminto

Kuvaus

H

Virtapainike

Kytkee liesituulettimen paalle ja pois paalta.

M)

Ensimmainen nopeusta-
S0

Siirtyy moottorin ensimmaiseen nopeustasoon.

Toinen nopeustaso

Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.

Kolmas nopeustaso

Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.

(o J > )

Maksiminopeus

Moottori siirtyy maksiminopeuteen.

Breeze

Liesituuletin toimii vahimmaisnopeudella. 60 minuutin
kuluttua laite kytkeytyy pois toiminnasta.

~I )

Suodattimen halytys

limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta
seka rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Hob?Hood

Merkkivalo, joka osoittaa keittotasolla tapahtuvan liesi-
tuulettimen ohjauksen.

Lamppu

Sytyttaa ja sammuttaa valot.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

N

Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keitto-

astioilla.

W

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammal-
la keittoalueella tai polttimella, kevyt paistaminen.

W

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen il-
man kantta, ruoanvalmistus useammalla keittoalueel-

la tai polttimella.

47



qf Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen il-
man kantta, suuri maara kosteutta ilmaan.

S5, Raikastaa keittion ilmaa ruoanvalmistuksen jalkeen,

' eika pida paljon metelia. Se voidaan kaynnistaa ja
sammuttaa koskettamalla symbolia. Toiminto kytkey-
tyy automaattisesti pois paaltd 60 minuutin kuluttua.
Kayta ainoastaan ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituuletin on suositeltavaa
jattada toimintaan noin 15
minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

@

Kayttdpaneeli koostuu
antureista. Kosketa
symboleita 1 sekunnin ajan
toimintojen kytkemiseksi
toimintaan.

@

Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla

symbolia (D

Voit kytkea toiminnon pois paalta.

2. Kytke toiminto paalle koskettamalla
symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia

oS keittotason valaisemiseksi.
Sammuta laite painamalla uudelleen

symbolia .

3.2 Hob?Hood -toiminto =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen.
Seka keittotasossa etté liesituulettimessa
on infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan
kuumimman keittoastian lampdtilan
mukaan. Puhallinta voidaan saataa myos
keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkea toimintaan keittotason
paneelista.

Lisatietoa toiminnon
kayttamisesta l16ytyy
keittotason kayttoohjeesta.
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3.3 Moottorin
maksiminopeuden
aktivoiminen

Painiketta 5? koskettaessa moottorin
maksiminopeus kaynnistyy 8 minuutin
ajaksi. Sen jalkeen laite palaa edelliseen
nopeusasetukseen.

Kun toiminto on kytketty

toimintaan, painikkeen ﬁf
kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

3.4 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Suodattimen merkkivalo @ syttyy
(punainen) 30 sekunnin ajaksi, jos
rasvasuodattimen puhdistus on tarpeen.

Suodattimen merkkivalo @ vilkkuu
(punainen) 30 sekunnin ajan, jos
hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus on
tarpeen.

@

Katso luku
"Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta
"Hoito ja puhdistus".

Katso hiilisuodattimen
puhdistus- tai vaihto-ohjeet
luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Nollaa toiminto koskettamalla painiketta
@ kolmen sekunnin ajan.
Kyke toiminto paalle tai pois paalta:

1. Kytke ohjauspaneeli paalle.
2. Varmista, etta kuvakkeet ovat
muuttuneet valkoisiksi.



3. Kaynnista toiminto koskettamalla -

Jos toiminto on pois paalta, suodattimen

painiketta 3 sekunnin ajan. kuvake @ vilkkuu (punainen) kolme
Jos toiminto on kaytésséa, suodattimen kertaa.

kuvake @ vilkkuu (punainen) viisi kertaa.
4. Kytke toiminto pois paalta

koskettamalla painiketta e 3

sekunnin ajan.

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

Ali kaytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.

< Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella
kayttden pehmeaa puhdistusliinaa.
Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana. Anna laitteen
jaahtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valt-
Puhdistusai-  3miseksi.
neet
Poista tahrat miedolla pesuaineella.
Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huo-
lellisesti sisdosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskei-
den kertyminen voi johtaa tulipaloon.
E Kun suodattimen halytys aktivoituu, noudata lisdvarusteiden puhdistus-
ohjeita. Katso kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivittainen kaytto".
_seee ]

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya varimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuo-
dattimen puhdistustiheyden mukaan.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden
avulla niin, ettd tapit ovat vastakkaisella

puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. veda kansi auki. j

2. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).
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3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspéin (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta

jokaisen suodattimen kohdalla.

4. Puhdista suodattimet sienella
kayttden hankaamattomia
pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen
alhaisella lampdtilalla ja
lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintya varimuutoksia,
mutta se ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

5. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen

Hiilisuodatin tulee vaihtaa, jos
suodattimen halytys on aktivoitunut.

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

merkilla L/.\3 Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla E
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Lue lisatietoa toiminnosta
"Paivittainen kayttd” -luvun
kohdasta "Suodattimen
halytys”.

@

VAROITUS!

Hiilisuodatinta El VOI pesta!
Suodatinta ei voi
regeneroida!

AN

Hiilisuodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Kierra suodatinta vastapaivaan (1) ja
veda sen jalkeen (2).

Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja).
Nama osat saa vaihtaa ainoastaan
huoltoteknikko. Mikali laitteessa esiintyy
toimintahairioita, katso kohta "Huolto"
luvusta "Turvallisuusohjeet".

merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez
peut-étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants
pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

Consultez notre site pour :

o Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des
@ informations sur le service et les réparations :
www.aeg.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
@ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
‘% votre appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréeé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Consultez le livret séparé
Instructions d’installation
pour obtenir des
informations relatives a la
sécurité et a l'installation.
Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant
d’utiliser ou d’entretenir
I'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

DO v B B ¥ % @
I I

T EE RN

B

60 minutes, I'appareil s'éteint.

Fonction Description
Marche / Arrét Allume et éteint la hotte.
Premiére vitesse Le moteur passe a la premiere vitesse.
Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxieme vitesse.
Troisiéme vitesse Le moteur passe a la troisieme vitesse.
Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale.
Breeze La hotte fonctionne a la vitesse minimale. Au bout de

~ o)

Notification du filtre

et de nettoyer le filtre a graisse.

Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre a charbon

E Hob?Hood Indicateur de la fonction permettant de contréler la hot-
te depuis la table de cuisson.
E Eclairage Allume et éteint I'éclairage.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

N

Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments
avec des récipients couverts.

2

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts
sur plusieurs zones de cuisson ou brileurs, frire dou-
cement.

W

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quanti-
tés d’aliments sans couvercle, cuire sur plusieurs zo-
nes de cuisson ou brdleurs.
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qf Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quanti-
tés d’aliments sans couvercle, grande quantité d’hu-

midité.

i Rafraichit I'air dans la cuisine aprés la cuisson a trés
' faible niveau sonore. Elle peut étre activée et désacti-
vée en appuyant sur le symbole. La fonction s’éteint
automatiquement au bout de 60 minutes. A utiliser
uniquement apres la cuisson.

Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes aprés la cuisson.

Le bandeau de commande
est tactile. Appuyez sur les
symboles pendant

1 seconde pour activer les
fonctions.

@

Pour utiliser la hotte :
1. Mettez en fonctionnement I'appareil

en appuyant sur le symbole ®
Vous pouvez maintenant activer les
fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur
le symbole.
3. Sinécessaire, appuyez sur le

symbole de I'éclairage oy pour
éclairer la surface de cuisson.
Pour éteindre I'appareil, appuyez a

nouveau sur le symbole Q.

3.2 Hob2Hood fonction =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a
une hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement en se basant sur le
réglage du mode et de la température du
récipient le plus chaud se trouvant sur la
table de cuisson. Vous pouvez
également activer le ventilateur
manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée
depuis le bandeau de commande de la
table de cuisson.
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Pour plus d'informations sur
|'utilisation de la fonction,
reportez-vous a la notice
d'utilisation de la table de
cuisson.

@

3.3 Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur e , la vitesse
maximale du moteur est activée pendant
8 minutes. Ensuite, 'appareil repasse
aux préceédents réglages de vitesse.

@

Lorsque la fonction est
activée, un appui

supplémentaire sur % n'a
aucun effet.

3.4 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer
ou nettoyer le filtre a charbon et de
nettoyer le filtre a graisse. Si le filtre a
graisse doit étre nettoyé, le voyant du

fiitre @ s'allume (en rouge) pendant
30 secondes. Si le filtre a charbon doit
étre remplacé ou nettoyé, le voyant du

filtre @ clignote (en rouge) pendant
30 secondes.

@

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et
nettoyage ».



@ Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre & charbon ou

2. Assurez-vous que les voyants
s’affichent en blanc.
3. Pour activer la fonction, appuyez sur

remplacement du filtre a ¥ pendant 3 secondes.
charbon » dans le chapitre Si la fonction est activée, le voyant du
« Entretien et nettoyage ». fiitre € clignote (en rouge)5 fois.

Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur
@ pendant 3 secondes.

4. Pour désactiver la fonction, appuyez

sur e pendant 3 secondes.
Si la fonction est désactivée, le voyant

Pour activer ou désactiver la du filtre @ clignote (en rouge)3 fois.

fonction :

1. Activez le bandeau de commande.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant I'entretien

<

Agents nettoy-
ants

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et
un détergent doux.

Apreés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes.
Pour éviter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un
chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

<%

Maintenez la
hotte propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soi-
gneusement l'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse.
L’accumulation de graisse ou d’autres résidus peut provoquer un incen-
die.

Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notifi-
cation du filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans le
chapitre Utilisation quotidienne.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court.
La décoloration du filtre a graisse n'a aucune incidence sur les perfor-
mances de l'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de
cuisson et la régularité du nettoyage du filtre a graisse.

4.2 Nettoyage du filtre a Pour nettoyer le filtre :

graisse

1. Tirez sur le couvercle pour 'ouvrir.

Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et
de pivots du coté opposé.
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2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).
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3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez
dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour

tous les filtres.

4. Nettoyez les filtres a I'aide d'une
éponge et d'un détergent non abrasif,
ou au lave-vaisselle.

@

Le lave-vaisselle doit étre

réglé a basse température,

sur cycle court. La

décoloration du filtre a

graisse n'a aucune incidence

sur les performances de

I'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans I'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres,

si présents.

4.3 Remplacement du filtre a
charbon

Le filtre au charbon doit étre remplacé si
I'alarme du filtre se déclenche.
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Reportez-vous au
paragraphe « Notification du
filtre » dans le chapitre

« Utilisation quotidienne »
pour plus d’informations sur
la fonction.

@

AVERTISSEMENT!

Le filtre a charbon n'est PAS
lavable ! Le filtre ne peut pas
étre régénéré !

A

Pour remplacer le filtre a charbon :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et
tirez dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.

4.4 Remplacement de
I'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe
LED et un équipement de contrdle
séparé (pilote LED). Ces piéces peuvent
uniquement étre remplacées par un
technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».



5. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le électroniques. Ne jetez pas les appareils
A%

symbole L. Déposez les emballages portant le symbole i avec les ordures

dans les conteneurs prévus a cet effet. ménagéres. Emmenez un tel produit

Contribuez a la protection de dans votre centre local de recyclage ou

I'environnement et a votre sécurité, contactez vos services municipaux.

recyclez vos produits électriques et

@ Concerne la France uniquement :

. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires e-

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE ...
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo

godina besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olakSavaju zivot

- funkcije koje mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste iz njega izvukli ono najbolje.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o
@ servisu i popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za
’% svoj uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model,
PNC, serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plogcici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekoloske informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu
knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju.
Pazljivo procitajte poglavlja o
sigurnosti prije uporabe ili
odrzavanja uredaja.
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2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

O w © % ¥
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Funkcija Opis
UKklj./Isklj. Ukljucuje i iskljuCuje napu.
Prva brzina Motor prebacuje na prvu razinu brzine.

Druga brzina

Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

Trecéa brzina

Motor prebacuje na trecu razinu brzine.

BoRERNE

Maksimalna brzina

Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.

Breeze

Napa radi na najnizoj brzini. Nakon 60 minuta uredaj
se iskljucuje.

Obavijest o filtru

~ o)

Podsjec¢a da promijenite ili oistite filtar s ugljenom i
ocistite filtar za masnocu.

8| Hob?Hood Pokazatelj funkcije upravljanja kapuljacéom iz ploce za
kuhanje.
ﬂ Zarulja Uklju€uje i iskljucuje svjetlo.

3. SVAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Provijerite preporu¢enu brzinu prema

tablici u nastavku.

ﬁﬁ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim po-
sudama.
%?2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zo-

na kuhanja ili plamenika, lagano przenje.

?ﬁ; Prilikom klju€anja i przenja velikih kolic¢ina hrane bez
poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili plameni-

ka.
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qf Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez

poklopca, visoka vlaznost.

0N Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vrlo niskoj
' razini buke. Moze se aktivirati i deaktivirati dodirom
simbola. Funkcija se automatski iskljuuje nakon 60
minuta. Koristi se samo nakon kuhanja.

Preporuca se ostaviti napu
da radi oko 15 minuta nakon

kuhanja.

@ Upravljacka ploca je polje
senzora. Dodirnite simbole
na 1 sekundu za aktiviranje
funkcije.

Za upravljanje napom:

1. UKljucite uredaj pritiskom simbola (.

Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
simbol.

3. Ako je potrebno, dodirnite simbol za

svjetlo 6 za osvjetljavanje povrSine
za kuhanje.
Za isklju€ivanje uredaja ponovno

pritisnite simbol @

3.2 Hob?Hood funkcija =

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s kuhinjskom napom.
Ploc¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora automatski se
odreduje na temelju postavljenog nacina
rada i temperature najtoplije posude na
ploci za kuhanje. Ventilator mozete
koristiti i uz ruénu uporabu ploce za
kuhanje. Funkcija se moze ukljuciti s
kontrolne ploce na ploci za kuhanje.

Za vise informacija o uporabi
funkcije, pogledajte
korisnicki priru¢nik ploce.

3.3 Ukljuéivanje maksimalne
brzine motora

Kada dodirnete tipku '?f maksimalna
brzina motora pocinje raditi u trajanju od
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8 minuta. Nakon tog vremena uredaj se
vraca na svoje prethodne postavke
brzine.

Kada je funkcija ukljucena,

dodatni dodir na tipku ¥
nema nikakav ucinak.

3.4 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili
CiS¢enje filtra s uglienom i CiS¢enje filtra
za masnocu. Indikator filtra @je
uklju€en (crveno) na 30 sekundi ako se
filtar za masnoc¢u mora o€istiti. Indikator

filtra @ treperi (crveno) na 30 sekundi

ako filtar s ugljenom treba zamijeniti ili

ocistiti.

@ Pogledajte ¢iséenje filtra za
masnocu u poglavlju o
odrzavanju i ¢iS¢enju.

@ Pogledajte ¢iséenje ili
zamjenu filtra s ugljenom u

poglavlju o odrzavanju i
¢is¢enju.

Za resetiranje funkcije dodirnite @ na3

sekunde.

Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije:

1. UkljuCite upravljacku plocu.

2. Uvjerite se da su ikone postale bijele.

3. Za ukljucivanje funkcije dodirnite e
na 3 sekunde.

Ako je funkcija uklju¢ena, ikona filtra @

treperi (crveno) pet puta.

4. Za iskljucivanje funkcije dodirnite e
na 3 sekunde.

Ako je funkcija iskljuCena, ikona filtra @
treperi (crveno) tri puta.



4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene o ¢iSéenju

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
< Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namocenom u mlaku vodu i
blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli
mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim rucnici-

Sredstva za ma.

CiS¢enje

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Svaki mjesec Cistite ureda; i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za
masnocu pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze
% uzrokovati pozar.
Kada je obavijest o filtru uklju¢ena, slijedite upute za ¢iS¢enje dodataka.
—————  Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

Redovito Eistite Filtri za masnoéu mogu se prati u perilici posuda.
napu Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar
za masnocu moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravil-
nosti ¢iScenja filtra za masnocu.

Filtar s uglje-
nom

4.2 Ciséenije filtra za
masnocu

Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika
na suprotnoj strani.

Za ciScenije filtra:
1. Povucite poklopac da biste ga
otvorili.

3. Lagano nagnite prednji dio filtra
prema dolje (2), a zatim ga povucite.
Ponovite prva dva koraka za sve filtre.
4. CQOcistite filtre pomoéu spuzve s
@'} neabrazivnim deterdzentimaili u

perilici posuda.

2. Pritisnite rucku montazne kopce na
ploci filtra ispod nape (1).
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Perilica mora biti postavljena

na nisku temperaturu i

kratak ciklus. Filtar za

masnocu moze izgubiti boju,

nema utjecaja na rad

uredaja.

5. Za montazu filtra nazad, slijedite prva
dva koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

@

4.3 Zamjena filtra s ugljenom

Filtar s ugljenom mora se zamijeniti ako
je alarm filtra ukljucen.

@

Za vise informacija o funkciji,
pogledajte obavijest o filtru u
poglavlju o svakodnevnoj
uporabi.

UPOZORENJE!
Filtar s uglijenom je NE-periv!
Filtar se ne moze obnoviti!

AN

Zamjena filtra s ugljenom:
1. lzvadite filtre za masnodu iz uredaja.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene
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Pogledajte "Ciséenje filtra za masnocu” u

ovom poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite
2).

Za montazu filtra, slijedite korake
obrnutim redoslijedom.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED
zaruljom i odvojenim upravljackim
uredajem (LED upravljacki program).
Ove dijelove moze zamijeniti samo
tehnicar. U slu€aju bilo kakvog kvara,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN

Kdszonjlk, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termeékink gyartasakor egy
olyan berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztiil, kszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technologiaknak, amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és
amelyeket mas készlilékeken nem talal meg. Kérjiik, szanjon néhany percet az
utmutato végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki késziilékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és
@ javitasi informacidk kérése:
www.aeg.com/support
g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrol,
hogy a kdvetkezd adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam),
sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
(D Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE

HELYEZ

AN

2. TERM

ES

FIGYELMEZTETES!
A biztonsagi és tizembe
helyezési tudnivalokert

olvassa el a kilén mellékelt

Uzembe helyezési
utmutatot. A készilék

barmely hasznalata vagy

karbantartasa el6tt alaposan

olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

EKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

D v v =

H B HE D0

B
-
B

Funkcio Leiras
Be / Ki A paraelszivé be- és kikapcsolasa.
Els6 sebesség A motor az els6 sebességfokozatba kapcsol.
Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.
E Szell A paraelszivo a legalacsonyabb sebességfokozaton
mikodik. 60 perc utan a készulék kikapcsol.
Szlrére vonatkozo figyel- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(ird cserejének
meztetés vagy tisztitasanak, valamint a zsirsz(rd tisztitasanak
esedékességére.
E Hob?Hood A paraelszivoét a f6z6laprol vezeérld funkcid visszajelz6-
je.
El Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
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3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat
alapjan.

ﬁﬁ Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé f6zés.

%ﬂ F6zés tobb f6z6z6nan vagy égon lefedett edények-
kel, kimél6 sutés zsiradékban.

ﬁg Forralas és nagy mennyiségu étel siitése zsiradék-
ban fed6 nélkil, f6zés tobb f6z6zénan vagy égoén.

ﬁf Forralas és nagy mennyiségi étel sutése zsiradék-
ban fed6 nélkil, magas paratartalom.

%) Alacsony zajszint mellett, f6zést kdvetden, felfrissiti a
’ konyha levegéjét. A szimbdlum megérintésével be-
és kikapcsolhatd. A funkcio 60 perc elteltével auto-
matikusan kikapcsol. Csak a f6zés befejezése utan

hasznalja.

A f6zés utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15
percig mikodni hagyni.

@
@

A kezel6panel
érzékelémezokbdl all. A
funkcidk bekapcsolasahoz
érintse meg 1 masodpercre
a szimbolumokat.

A paraelszivé lizemeltetése :

1. Kapcsolja be a készlléket a ®
szimbdélum megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse
meg a szimbolumot.

3. Ha sziikséges, a fézéfellilet
megvilagitasahoz érintse meg a
vilagitas szimboélumot &

A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (D szimbdlumot.

3.2 Hob?Hood funkcié =

Ez egy automatikus funkcio, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a
paraelszivoval. A f6z6lap és a
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paraelszivo is infravords jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
késziilék automatikusan hatarozza meg
a bedllitott lzemmaod és a f6zblapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A
ventilator kézzel is iranyithato a
féz6laprél. A funkcio a fézélap
kezel6paneljérél kapcsolhato be.

@

A funkcié hasznalatara
vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati
utasitasat.

3.3 Maximalis motorsebesség
bekapcsolasa

Ha megérinti a e gombot, a maximalis
motorsebesség 8 percig mikodik. Az id6
letelte utan a készulék visszatér az el6z6
sebesség-beallitashoz.

@

Amikor a funkcio be van
kapcsolva, a X tovabbi
megeérintése nincs
semmilyen hatassal.



ey

3.4 Sziirére vonatkozo
figyelmeztetés

A sziirére vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénszlrd cseréjének vagy
tisztitdsanak, valamint a zsirsz(iré

tisztitdsanak esedékességére. A @
sz(ir6 visszajelzd 30 masodpercig (piros)
szinnel vilagit, ha a zsirsz{r6 tisztitasa

szikséges. A @ sz(ird visszajelz6 30
masodpercig (piros) szinnel villog, ha a
szénsz(ird cseréje vagy tisztitasa
szikséges.

A funkcié nullazasahoz érintse meg a @
gombot 3 masodpercig.

Funkcié aktivalasahoz vagy
deaktivalasahoz:

1. Kapcsolja be a kezel6panelt.

2. Gybz8djon meg réla, hogy az ikonok
fehérre valtanak.

3. A funkcié bekapcsolasahoz érintse

meg a e gombot 3 masodpercig.

A funkci6 aktivalasakor a szird ikon @
ot alkalommal felvillan (piros) szinnel.
4. A funkci6 kikapcsolasahoz érintse

meg a e gombot 3 masodpercig.
A funkcié deaktivalasakor a sz(ré ikon

@ harom alkalommal felvillan (piros)
szinnel.

@ Olvassa el a zsirsz(ir6
tisztitasara vonatkozo
szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

@ Olvassa el a szénsz(iré
tisztitdsara vagy cseréjére
vonatkozo szakaszt az
Apolas és tisztitas c.
fejezetben.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések

Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készulék fellletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruha-
val tisztitsa meg.

<

F6zés utan a késziilék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyez6-
dés megakadalyozasara hitse le a késziléket, majd szaritsa meg tisz-

Tisztitoszerek ta kendével vagy papirtoriével.

A szennyez6déseket enyhe mosogatoszerrel tavolitsa el.

A készliléket és a zsirsz(ir6ket havonta tisztitsa. A késziilék belsejét és
a zsirsziroket korultekintden tisztitsa meg a zsiradéktol. A lerakédott
zsir vagy egyéb maradvany tiizet okozhat.

N Kbvesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a sz(-
rére vonatkozo figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Sz(rére vonat-

——————— koz6 figyelmeztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cimii fejezetben.

Tartsa tisztan a A zsirsz(irék mosogatdgépben tisztithatok.
paraelszivét. A mosogatogépen alacsony hdmérsékletet és révid ciklust allitson be.
A zsirszlird elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a készllék tel-
jesitményét.
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Szénsziiré

A szénsz(rd telitédésének idétartama a f6zés modjatol és a zsirsziird
tisztitasanak gyakorisagatdl fugg.

4.2 A zsirsziiro tisztitasa

A sziiréket az ellenkez6 oldalon kapcsok
és palcak tartjak a helylkon.
A sziiré tisztitasa:

1. Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

\

=

2. Nyomja meg a rogzitékapocs
fogantyujat a paraelszivo aljan levd
szlirépanelen (1).
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3. Kissé billentse le a szlr6 elejét (2),
majd huzza ki.

Ismételje meg az elsé két lépést az

Osszes szlrénél.

4. Tisztitsa meg a szlréket egy
szivaccsal és nem surol6
tisztitoszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet.
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hémérsékletet és rovid
ciklust allitson be. A
zsirsz(ré elszinez6édhet,
azonban ez nem
befolyasolja a készilék
teljesitményét.

5. A szlir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két
|épést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a

|épéseket az Osszes sz(irénél.

@ A mosogatogépen alacsony

4.3 A szénsziird cseréje

A szénsz(rét ki kell cserélni, ha a
sz(rdre vonatkozo figyelmeztetés
megjelenik.

@ A funkciéval kapcsolatos
tovabbi tudnivaldkeért olvassa
el a Szlrére vonatkoz6
figyelmeztetés c. szakaszt a
Napi hasznalat cim(
fejezetben.

é FIGYELMEZTETES!
A szénsz(ir6 NEM moshato!

A sz(ré nem regeneralhato!

A szénsz(ird cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszlroket a
készlilékbol.

Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitdsa” c. szakaszt

a jelen fejezetben.

2. Az 6ramutato jarasaval ellentétesen
forditsa el a szlrét (1), majd huzza ki




A sz(irék visszaszereléséhez forditott szallitjuk. Ezeket az alkatrészeket

sorrendben végezze el a lépéseket. kizarolag szakember cserélheti ki. Hibas
mikodés esetén olvassa el a ,Szerviz”
4.4 A lampa cseréje cimii szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok”

o i c. fejezetben.
Ezt a készliléket LED-lampaval és kulon

vezérléegységgel (LED-meghajto)

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A D kovetkezs jelzéssel ellatott X {ilto szimbolummal ellatott késziiléket
anyagokat hasznositsa Ujra. ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld Juttassa el a készuléket a helyi
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen
hozza kérnyezetlink és egészséglink kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
védelméhez, és hasznositsa Ujra az hivatallal.

elektromos és elektronikus hulladékot. A
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere
come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.

Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,

ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.aeg.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E
L’INSTALLAZIONE

AN

AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla
sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni
di installazione separate.
Leggere attentamente i
capitoli sulla sicurezza prima
di qualsiasi utilizzo o
manutenzione
dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

D v v B ¥ % @

T EE RN

B
o N

Funzione Descrizione
Acceso / Spento Accensione e spegnimento della cappa.
Prima velocita Il motore passa al primo livello di velocita.
Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.
Velocita massima Il motore passa al livello di velocita massimo.
Breeze La cappa funziona alla velocita piu bassa. Dopo 60 mi-

nuti I'apparecchiatura si spegne.

[~ )

Notifica del filtro Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il
filtro antigrasso.

E Hob*Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal piano
cottura.
ﬂ Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.

69



3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base
alla seguente tabella.

N

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pen-
tole coperte.

W

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di
cottura o bruciatori, friggere delicatamente.

VW

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo
senza coperchio, cuocendo su pil zone di cottura o
bruciatori.

't

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza
un coperchio, elevata umidita.

A
A

Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un livello
di rumorosita molto basso. Puo essere attivata e di-
sattivata toccando il simbolo. La funzione si disattiva
automaticamente dopo 60 minuti. Utilizzare solo do-

po la cottura.

@ Si consiglia di lasciare la
cappa in funzione per circa

15 minuti dopo la cottura.

@ Il pannello di controllo € un

campo sensore. Toccare i

simboli per 1 secondo per
attivare le funzioni.

Per far funzionare la cappa:
1. Accendere I'apparecchiatura

. premendo il simbolo (D

E ora possibile attivare le funzioni.

2. Per attivare la funzione toccare il
simbolo.

3. Se necessario, toccare il simbolo

spia oS per illuminare la superficie di
cottura.
Per spegnere I'apparecchiatura, premere

nuovamente il simbolo (D

3.2 Hob?Hood funzione =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano
di cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
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velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul
piano di cottura. E anche possibile
mettere in funzione la ventola usando il
piano di cottura manualmente. La
funzione puo essere attivata dal pannello
del piano di cottura.

@ Per ulteriori informazioni su
come utilizzare la funzione,
consultare il manuale utente
del piano di cottura.

3.3 Attivazione motore
velocita massima

Quando si sfiora ‘\l? la velocita massima
del motore inizia a funzionare per 8
minuti. Successivamente
I'apparecchiatura torna all'impostazione
di velocita precedente.

@ Quando la funzione ¢ attiva,
un ulteriore sfioramento di

ﬁf non comporta nessun
effetto.



3.4 Notifica del filtro Per ripristinare la funzione, sfiorare @

L’allarme filtro ricorda di cambiare o

per 3 secondi.

pulire il filtro carbone e pulire il filtro Per attivare o disattivare la funzione:
antigrasso. L'indicatore filtro @ si 1. Accendere il pannello dei comandi.
accende (rosso) per 30 secondi se 2. Verificare che le icone siano
necessario pulire il filtro antigrasso. diventate di colore bianco.
Lindicatore del filtro € lampeggia 3. Per attivare la funzione, sfiorare e
(rosso) per 30 secondi se il filtro al per 3 secondi.
carbone deve essere sostituito o pulito. Se la funzione & attiva, I'icona del filtro
Fare riferimento al capitolo @ lampeggia (rosso)cinque volte.
sulla pulizia del filtro anti- 4. Per disattivare la funzione, sfiorare
grasso nel capitolo sulla N4 per 3 secondi.
cura e la pulizia. Se la funzione & disattivata, I'icona filtro

@ Fare riferimento alla pulizia

@ lampeggia (rosso)tre volte.

del filtro a carbone attivo o
alla sostituzione del filtro al
carbone attivo nel capitolo
sulla cura e la pulizia.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di puli-
zia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevu-
to di acqua tiepida e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi.
Per evitare macchie, I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato
con un panno pulito o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

<>

Tenete ben pu-
lita la cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente
I'interno e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui po-
trebbe causare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica fil-
tro € attiva. Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso
quotidiano.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un
ciclo breve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni dell'apparecchiatura.
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Filtro al carbo-
ne

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del
tipo di cottura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso.

4.2 Pulizia del filtro
antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e
perni sul lato opposto.

Per pulire il filtro:
1. Tirare il coperchio per aprirlo.

2. Premere I'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto
alla cappa (1).

3. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso (2),
quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i

filtri.

4. Pulire ifiltri con una spugna con
detergenti non abrasivi 0 in
lavastoviglie.
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La lavastoviglie deve essere
impostata su una
temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non
influisce in alcun modo sulle
prestazioni
dell’apparecchiatura.
5. Per montare i filtri, eseguire i primi
due passaggi nell’ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

@

4.3 Sostituzione del filtro
carbone

Il filtro al carbone attivo deve essere
sostituito se I'allarme filtro € acceso.

@

Per ulteriori informazioni sul
funzionamento, consultare la
sezione relativa alla notifica
del filtro nel capitolo sull'uso
quotidiano.

AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo NON
€ lavabile! Il filtro non puo
essere rigenerato!

AN

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del

filtro antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario
(1) e poi tirare (2).




Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi

nell’'ordine inverso.

4.4 Sostituzione della
lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una
spia LED e un ingranaggio di controllo

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

A%
Riciclare i materiali con il simbolo T,
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a

proteggere 'ambiente e la salute umana

e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le
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separato (driver LED). Questi
componenti possono essere sostituiti
solo da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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MIHCI3 HOTUXXEJIEP ANY YLUIH

Ocbl AEG eHimiH TaHOaraHbIHbI3Fa pakmeT. Bi3 oHbl ci3re ken xbingapra MiHCi3
eHimMAinikTi 6epy yLiH xacagblK. IHHOBaUuSnbIK TEXHOMOrnsnap emipai
XeHingeteai. MyHgan MymKiHAIKTepAi kagimri KypblFslnapaa taba anmarichbs.
OHbIH, apTbIKWbINbIKTapbiH 6apbiHLLa nanganaHy yLwiH 6ipHewe MUHyT
XyMcayblHbI34bl CypariMbI3.
MbIHay YLiH BEG-caiTbIMbI3Fa KipiHi3:
MapanaHy Typanel aknapaTTbl, KiTanwanapApl, akaynbiKTbl KO0 Kypanbl,
@ KbIBMET KepCeTy XoHe xeHAey Typarbl aknapaTTbl MblHa XXepAeH arnblHbl3:
www.aeg.com/support
g Xakcblpak KbI3aMeT any YLUiH eHIMIHi3Ai TipKeHis:
a/ www.registeraeg.com

KYpbINFbIHBI3 YLLIH akceccyapnapapl, WhiFbiH MaTepuUangapbiH xaHe Kocarkbl
% GerLeKTepai caThin anbiHbI3:

www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWUBbINAPFA KOJIOAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

OpkKallaH TynHyckanblK Kocankbl 6enwekrepai nanganaHbiHpI3.

OKineTTi KbI3MET KepCeTy opTanbifbiMbI3Fa Xxabapnackanaa, MblHa AepeKkTepaiH
6onybiH kamTamacsI3 eTiHi3: Ynri, PNC, cepusanbik Hemip.

Byn aknapaTTbl TEXHUKambIK AepeKkTep TakTanwacbliHaH TabyFa bonaabl.

A\ EckepTy/cakTbIk-Kkayinci3aik Typansl aknapaT
Xannel aknapat neH keHecTep
KopLuaraH opTa Typanel aknapat

©HAipyLLi ecKepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFbiHa ve.
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1. KAYINCI3AOIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIJIFAH
AKMNAPAT

é ECKEPTY!
Kayincisgikke >xaHe opHaTyFa

KaTbICTbl aKnapaTka
apHarfaH KiTanwagaH
Kayincia opHaTty Typanbl
HYCKaynblKTbl KapaHbl3.
KypbInfbiHbl nanganany
Hemece OFaH KblameT
KepceTy anabiHaa
Kayinciagik Typansl
Tapaynapabl MyKUAT OKbIN
LbIFbIHbI3.

2. BYAbIM CUNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

O v % w ¥ w @ =
| | | | | | | | |
BB EOA 0B H O B
DyHKUUNA Cunarramacsl

Kocy/CeHaipy Aya TapTKbILL KyPbIMFbIHbI KOCY XeHe CeHAIpy.
BipiHLi >xblngamablk KosranTkbiL GipiHLLi XblngaMablk AeHreiHe aybicagbl.
EKiHWi XbingamablK KosFanTKbIL eKiHLi XbingamablK AeHreniHe aybicap.
Y WiHLWi >xbingamablk KosFanTKpIL eKiHLi XbingamablK AeHreniHe aybicap.

EH »oFaprbl Xbinaamablk  Ko3ranTkbIl eH oFapFbl XbinaamablK AeHreniHe
aybicagpbl.

&

Ken Aya TapTKbILW Kypan eH TOMEeHT i XblngaMabIKTa XyMbIC
ictengi. 60 MUHYTTaH KENiH KypbInFbl COHeAI.

Cyari Typanbl eckepty Kewmip cya3riciH aybICTbIpy He Tasanay xaHe MaWn
CYS3riCiH Tadanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.

~ I )

Hob?Hood Aya TapTKbIL KyparnblH NeLl apKbinbl 6ackapy
PYHKUUSCBIHBIH, MHOUKATOPSI.

Lam LWlampapab! KOCy aHe CoHAipy.
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3. OPKYHAIK KONAAHY

3.1 Aya TapTKbiWw Kypanabl
nanganaHy

TemeHperi kectere Covikec YCbIHbIFaH
XKbINAamabIKTbl TEKCEPIH3.

%’/1’ TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak xxabbinfaH blabICTbl
KongaHbin nicipreHge.

%?2 BipHelue nicipy ariMakTapblHAa HeEMece OTTbIKTapaa
KaKnarbl xabblK biAbICTa Tamak nicipreHae, 6annex
KyblpFaHga.

% Ken menwepgaeri Tarampgapbl Kaknakchbl3

KanHaTKkaHA4a XeHe KyblpFaHaa, GipHelue nicipy
anmarblHOa Hemece OTTbIKTapAa nicipreHge.

4 YrikeH MenLuepaeri Taramgapabl Kaknakcbl3
KaiHaTKaHZa >KeHe KyblpFaHaa, binFanabinblk Ker.

_??'t, [MicipreHHeH KkeliH acyngeri ayaHbl 6Te TOMEH LUy

OeHreriinae xxaHapTagpbl. OHbl TaHOaHbI TYPTY

apkbinbl 6encenaipyre xeHe ewwipyre 6onagebl.
®yHKuMA 60 MUHYTTaH KeniH aBToMaTTbl Typae
ceHegi. Tek nmicipygeH KeniH nanganaHblHbI3.

@ Tarampabl nicipreHHEeH KeniH
aya TapTKbIL Kypanabl
lwamMameH 15 MUHYT Kocbln
KotoFa keHec bepinegi.

@ Backapy naHeni —
CEHCopIbIK epic.
dyHkumanapagbl 6encexaipy
YLWiH TaHOanapabl 1 cekyHa,

TYPTiH|3.

aya TapTKbilW Kypanabl nanganaHy
YLWiH:

1. 0) TaHbacbIH 6acy apKbinbl
KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

Enai pyHkumanapabl 6encengipe

anaceoi3.

2. ®yHKyMsAHBLI BenceHaipy yLiH
TaHbaHbl TYPTiHI3.

3. Kaxet 6onca, nicipy 6eTiH

)apblKTaHAbIPY YLUiH B wam
TaHOaCbIH TYpPTiHi3.

KypbInfbIHbl COHAIPY YLUIH O] TaHbacbIH
KanTa 6acbiHbI3.
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3.2 Hob?Hood hyHKumMsicbI =

Byn newTi aya TapTKpIW Kypanfa
XanFanTblH aBToMaTThl pyHKums. Mew
NeH aya TapTKbIL Kypan ekeyi e
NHMPaKbI3bIN cUrHan
KOMMYHVKaTOPbIMEH abablKTanfaH.
KenaeTKiWwTiH XblngamMablfFbl peXxnm
napameTpi MeH new yCTiHAEr eH bICTbIK
bIAbICTbIH TeMNepaTtypach! 60MbIHLLIA
aBTOMaTThbl TypAe aHbikTanagsl. CoHpan-
aK newTi KonmeH 6ackapbin aya
TapTKbIWTbLI KOca anackl3. byn
PYHKLMSAHBI NELUTiH NaHeni apKbibl icke
Kocyra bonagbl.

@ DyHKUMAHBI NarganaHyra
KaTbICTbl TOMNbIK aknapaTThbl

new yCTiHiH naganaHyLbl
HyCKkaynblfbIHaH KapaHbl3.



3.3 Ko3ranTKbIWTbIH €H,
XXOFapfbl XblNAaMAbIFbIH iCKe

Kocy

e TYWMELLIriH TYpTKEHAE,
KO3FanTKbILUTbIH €H XOFapFbl
XblngamaplFbl 8 MUHYTThIH, ilWiHAE
XyMbic icTein 6acTargpl. Ocbl yakpITTaH
KeRiH, Kypbinfbl anablHfbl XbiNgamablK
napameTpiHe opanagsl.

@

DyHKUMS iCKe KOoCbInFanaa,

TYWMELLIKTI kanTa
TYPTKEH XafFganaa
ellKkanaan esrepic
donmanabi.

3.4 Cyari Typansl
xabapnaHabipy

Cya3riHiH, eCKepTy cUrHarbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIPY He Ta3anay >»eHe Mal Cy3ricCiH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.
Mari cyasriciH Tazanay kepek 6onca,

CY3riHiH MHAMKaTOpPbI @ (kbI3bIn)
TyctepmeH 30 cekyHA Goiibl KaHaabl.
Kewmip cyariciH aybICTbIpy He Tasanay

KaxeT 6onca, cyariHiH MHauKaTopbl @
(kbI13b1) TycTepmeH 30 cekyHa 6oribl
XKbINbIbIKTARAbI.

4. KYTY MEHEH TA3AIJAY

4.1 Tazanayfa KaTbICTbl eckepim

«KyTim KepceTy xaHe
Taszanay» TapayblHAaFb!
«Maw cyariciH Tasanay»
TapMafblH KapaHbl3.

@

KyTim MeH Tazanay
TapayblHAa KeMip CY3riCiH
Tasanay Hemece Kemip
CY3riCiH aybICTbIpy Typarbl
KapaHbI3.

@

PYHKUMAHBI KannbliHa KeNTipy YLUiH @
TYAMeciH 3 cekyHa OOMbl TYPTIHi3.

DyHKUMAHBbI 6enceHaipy Hemece
aXblpaTy YillH:

1. Backapy naHeniH KOCbIHbI3.
2. bernriwenepain Tyci aKk bonFaHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3.

3. O®yHKUMAHbI Bencengipy yLiH e
TYWAMECIH 3 cekyH GoVibl TYPTiHi3.
dyHkuma 6enceHaipince, cyari 6enriweci

@(Kmsbm) TycTepmeH bec pet

XKbINbINbIKTANAbI.

4. ®YHKUMSAHBI aXblpaTy YLUiH ﬁ?
TYWMeCiH 3 cekyHa OOobl TYPTiHi3.

PyHKUMA axblpaTbinca, cysri 6enriweci

@ (KbI3blS1) TYCTEPMEH YL peT

XbIMbInbIKTaRAbI.

Xemipriw XyfbIl 3aTTapAbl XaHe WeTKeneppAi nanaanaHb6aHbI3.
< KypbInFbIHbIH anablHFbl KaFblH )XYMCaK XYFbILL 3aT KOCbIfFaH Xblibl
cyFa b6aTbIpbiniFaH )ymcak LybepekneH TasanaHpi3.

Taram nicipreHHeH KeliH KypbInFbiHbIH Kenbip 6enikTepi bicbin KeTyi
MYMKiH. [JakTbl 6ongbipMac yLUiH KYpbIffbIHbl CybIThIMN, Ta3a

XKyfbiw 3aTtTap

wyGepekneH Hemece kaFa3 CynriMeH KypraTy Kepexk.

[akTapapl )KymMcak >KyFbilll 3aTNeH Ta3anaHpl3.
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KypbInfFbIHbI XXaHE Mali Cy3rinepiH ar cariblH TasdanaHbl3. KypbiiFbiHbIH
iLLiH XXeHe mal cy3rinepiH MangaH TasapTbiHbI3. Maii xuHanFaHaa
Hemece 6acka KanablK XuHanca, epT kayniH TyAblpybl MYMKIH.

< CyariHiH xabapnama curHanbl Kocynbl ke3ge Kepek-xapakrapapl
Tasanay HyckaynapblH opblHAaHbI3. Cy3ri Typanbl xabaprnamaHbl

KYHAEMIKTI nanganaHy TapayblHaH KapaHbl3.

Aya TapTKbIL
Kypangbl Tasa
YCTaHbI3

Manabl cy3rinepiH biabIC XyFbill MaluMHaAa xyyra 6onaabl.
blabIC XyFbill MalLMHaFa TOMEH TeMnepaTypa XaHe KbiCka LiMKI opHaTy

Kepek. Maw cyariciHiH TyCi e3repyi MyMKiH, Oyn KypblFbIHbIH XYMbIC

icTeyiHe acep eTnengi.

Kewmip cyasrici

Kemip cya3riciHiH, Tony yakbITbl TaFram MiCipydiH TYPi MEH Mal Cy3riCiHiH,
KaHLUANbIKTbI XWi TazanaHraHblHa 6ainaHblCcTel 6onagbl.

4.2 Maw cy3riciH Tazanay

Cyasrinepai opHaty yLiH Kapama-kapchbl
XakTapblHAa KbICKbILLUTAP MEH
KagaybllTap nanganaHblnFaH.

Cya3riHi Tazanay yLiH:
1. ALy yLWiH KaKnakTbl TapTbiHbI3.

—

2. Aya TapTKpil KypanablH acTblHAaFbI
cya3ri naHeniHgeri bekity
KbICKbILIbIHBIH, YCTaFbILbIH 6acbiHbI3
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3. Cya3riHiH anablHfbl XaFblH TOMEH
Kapanm asgan eHKeunTiHi3 (2), coaaH
KeWriH TapTbIHbI3.

BapnbIK cysrinep yLiH anfalukpl exi

Kagamabl KalTanaHbl3.

4. Cya3rinepgi *XeMiprill emMec >yFbiLL
3aTTapAbl KonAaHbIn XekemeH
HeMece biabIC XyFblll MaluMHaaa
TaszanaHbI3.

@ blabic XyFbIll MalWMHaga
TOMEH TemnepaTypaHbl
XoHe KblcKa LMKNAi opHaTy
Kepek. Maw cysricCiHiH, Tyci
e3repyi MyMkiH, Oyn
KYPbIMFbIHBIH, XYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

5. CyariHi KanTa opHbIHA KO YLUiH
anFawKpl eki kagamabl KepiciHwe
OpbIHAAHbI3.

KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH

Kagamaapnbl KavTanaHpbi3.

4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy

Cya3riHiH, eckepTy curHanbl Kocyrnbl
©onca, kemip cyariciH aribipbacTay Kepek.

@ DyHKUUs Typansl kebipek
aknapar any YLiH KyHAenikTi
nanganaHy TapayblHAarb!
Cy3ri Typanbl eckepTyai
KapaHbI3.



ECKEPTY!

Kewmip cyariciH xyyra
BOJIMAVbI! CyariHi
KanmnblHa KenTipy MyMKiH
emec!

Kemip cyariciH aybICTbIpy YLUiH:

1. Man cysrinepiH KypbinfbiaaH
anbiHpI3.

Ocbl Tapaygarbl "Maii cyarinepiH

Tasanay" 6enimiH kapaHbi3.

2. CyariHi cafat TiniHe kapcbl 6afFbiTTa
OypaHbI3 (1), coaaH kewiH TapTbiHbI3

@).

Benri C/:) carnblHFaH MmaTepuangapabl
KanTa eHaeydeH eTKidyre TancblpbiHbI3.
Opam maTepuangapbiH karTa eHaeyaeH
OTKi3Y YLUiH TUICTi KOHTEHepnepre
canblHbI3. ANEKTPNIK XaHe
3NEeKTPOHMKanNbIK KypbInFblnapabiH,
KangblfbiH KaviTa eHAeYyAeH oTKi3y
apKbInbl, KOpLUAFaH opTara XaHe
afaMHbIH AeHcay bIfblHA 3UbIH
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Cya3riHi KarTa OpHbIHA KOO YLUIH
Kagamaapabl KepiciHLle opblHAAHbI3.

4.4 UWlamabl aybICTbIPY

Byn kypbinfel XKL wambIMeH xaHe
Oenek icke kocy kypanbivmeH (KLU
gpavisepi) xabablkTanfaH. byn
GernwekTepai TEXHUK KaHa aybICTbipa
anagbl. Akaynblk OpbIH anFaH xarganaa
"Kayincisgik Hyckaynapbl" TapayblHAaFbI
"Kbl3ameT kepceTy" 6enimMiH kapaHbi3.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

KenTipeTiH xaFgannapra xxon bepmeyre

©3 YNeCiHi3ai KocblHbI3. benri g
canblHFaH KypblFblnapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapMeH Gipre TactamaHpl3.
OHiMai XeprinikTi kariTa eHaey
opTarnbifblHa OTKI3iHI3 HeMece XeprinikTi
Mekemere xabapnacblHbl3.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

Aciu, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj suktréme taip, kad nepriekaistingai
veikty daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos
unikalios funkcijos, kurios palengvins jusy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai
instrukcijai perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimuy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimag ir remonta;
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite
% cia:

www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig
informacija: prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

C |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir
jrengima zr. atskiroje
jrengimo instrukcijy
brositroje. Prie$ naudodami
prietaisg arba atlikdami jo
techninés prieziuros darbus,
atidZiai perskaitykite saugos
skyrius.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

D v B =

H BB

X

B
~ g
B
oy

Funkcija

Apibadinimas

liungimas / iSjungimas

liungia ir iSjungia gary rinktuva.

Pirmas greitis

Variklis persijungia j pirma greicio lygj.

Antras greitis

Variklis persijungia j antrg greicio lygj.

Trecias greitis

Variklis persijungia j trecig greicio lygj.

B oRERNE

Didziausias greitis

Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj.

.Breeze"

Gary rinktuvas veikia maziausiu greiciu. Po 60 minuciy
prietaisas issijungia.

~ )

Filtro praneSimas

Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir
iSvalyti riebaly filtrg.

Hob?Hood

Gary rinktuvo valdymo i$ kaitlentés funkcijos indikato-
rius.

Lempute

ljungia ir iSjungia apsvietima.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal

toliau

pateiktg lentele.

N

Kai Sildote maista ar ruoSiate uzdengtuose puoduo-

se.

NV

Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy
kaitvie€iy arba degikliy, arba kepate ant nedidelés

kaitros.

W

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody
ir keptuviy dangciais, vienu metu gaminate ant keliy
kaitvieCiy arba degikliy.
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qf Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody
ir keptuviy, aplinkoje daug drégmés.

0 ISvalo org virtuvéje po maisto ruosimo, veikia labai ty-
' liai. Galima jjungti ir iSjungti palie€iant simbolj. Funk-
cija iSsijungia automatiSkai po 60 minuciy. Naudokite

tik baige ruosti maista.

Baige ruosti maistg gary
rinktuvg palikite veikiantj
mazdaug 15 minugiy.

@
@

Valdymo skydelis yra
jutiklinis laukas. Norédami
jlungti funkcijg palaikykite
paliete atitinkama simbolj
1 sekunde.

Jei norite naudoti :
1. Norédami jjungti prietaisg

paspauskite 0) simbolj.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami aktyvuoti funkcijg
palieskite simbolj.

3. Jeigu norite apSviesti maisto
gaminimo pavir8iy, paspauskite
apSvietimo simbolj 6

Norédami iSjungti prietaisg, dar kartg

paspauskite ® simbolj.
3.2 Hob?Hood funkcija =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gary rinktuvu. Ir kaitlenté, ir
gary rinktuvas turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo
mechanizma. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis nustatomas automatiskai pagal
rezimo nuostatg ir ant kaitlentés esancio
karsciausio prikaistuvio temperatura.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankomis,
reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg galima
aktyvinti kaitlentés skydelyje.

Daugiau informacijos, kai
naudoti funkcijg rasite
kaitlentés naudotojo vadove.
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3.3 Didziausio variklio grei€io

jjungimas

Kai palieCiate Pl? 8 minutes variklis

veikia didziausiu greiciu. Po to prietaisas

grizta prie ankstesniy grei¢io nuostaty.
Kai funkcija jungta,

papildomas e palietimas
neturi jokio poveikio.

3.4 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly
filtrg. Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, filtro

indikatorius @ (raudonas) jsijungs 30
sekundziy. Jeigu anglies filtrg reikia

pakeisti arba valyti, filtro indikatorius @
(raudonas) mirksés 30 sekundziy.

@
@

Jeigu norite atkurti funkcija, 3 sekundes

Riebaly filtro valymas
aprasytas skyriuje ,Valymas
ir prieziura®“.

Anglies filtro valymas ir
keitimas aprasyti skyriuje
LValymas ir prieziura“.

palaikykite paspaude @

Norédami jjungti arba iSjungti

funkcija:

1. |junkite valdymo skydel;.

2. Patikrinkite, ar piktogramos tapo
baltos.

3. Jeigu norite jjungti funkcija, 3

sekundes palaikykite paspaude ﬁf
Jeigu funkcija jjungta, penkis kartus

sumirkses filtro piktograma @
(raudonas).
4. Jeigu norite iSjungti funkcijg, 3

sekundes palaikykite paspaude .



Jeigu funkcija iSjungta, tris kartus
sumirkses filtro piktograma @

(raudonas).

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemo-

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu
plovikliu.

Po maisto ruoSimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karstos. Norint ap-
saugoti nuo demiy, prietaisa reikia atvesinti ir nusausinti Svaria Sluoste
ar popieriniais ranksluosciais.

nés
Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvaly-
A kite riebalus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis
ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.
——1—  Kaisijungia filtro pranesimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr.

Pasirupinkite,
kad gary rinktu-
vas bty sva-
rus

skyriaus ,Kasdienis naudojimas* skyrelj ,Filtro praneSimas®.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje turi biti nustatyta Zema temperatura ir trumpas ciklas. Rie-
baly filtras gali pakeisti spalva, tai neturés poveikio prietaiso veikimui.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmeé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo ti-
po ir riebaly filtro valymo reguliarumo.

4.2 Riebaly filtro valymas 2. Paspauskite po gary rinktuvu esancig

filtro skydelio tvirtinimo spaustuko

Filtrai kitoje puséje yra pritvirtinti rankengéle (1).

spaustukais ir kai$ciais.
Norédami isvalyti filtra:

1. patraukite dangtelj, kad jj
atidarytuméte.

‘ 3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj

Zemyn (2) ir patraukite.
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Su visais filtrais kartokite pirmus du

veiksmus.

4. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

@

Indaplovéje pasirinkite zemg
temperaturg ir trumpg cikla.
Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, tagiau prietaiso

veikimui tai jtakos neturi.

5. Norédami vél sumontuoti filtrus
atlikite pirmus du veiksmus atvirk§cia
tvarka.

Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su

visais filtrais.

4.3 Anglies filtro keitimas

Anglies filtrg reikia pakeisti, jeigu
Isijungia filtro jspéjamasis signalas.

@

Daugiau informacijos apie
funkcija rasite skyriuje
,Kasdienis naudojimas®,
L,Filtro pranesimas”.

|SPEJIMAS!

Anglies filtro NEGALIMA
plauti! Filtro negalima
atnaujinti!

AN

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu C’b ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padekite
saugoti aplinkag bei zmoniy sveikata ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.
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Norédami pakeisti anglies filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro

valymas*.

2. Pasukite filtrg pagal laikrodzio
rodykle (1) ir tuomet patraukite (2).

Norédami vél jdéti filtrus, atlikite
veiksmus atvirkScia tvarka.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED
indikatoriumi ir atskiru valdymo elementu
(LED tvarkykle). Sias dalis keisti gali tik
kvalifikuotas specialistas. Trikties atveju
skaitykite ,Priezilra“ skyriuje ,Saugos
taisyklés”.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA
2. 1IZSTRADAJIUMA APRAKSTS ..o eeeeeeeeseseseeeeenenes
3. IZMANTOSANA IKDIENA ..o seseseseeeeeeenenes
4. KOPSANA UN TIRISANA ... oo

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas minutes tam, lai izlasitu So materialu un gutu labakus rezultatus.
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:

sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSiras, ka ari traucéjummekl€sanas,

servisa un remonta informaciju:
www.aeg.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus
’% un originalas rezerves dalas:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums butu pieejami
8adi dati: modelis, PNC, sérijas numurs.

Si informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / droibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Informaciju par droSibu un
uzstadisanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta.
Pirms ierices lietoSanas vai
apkopes rupigi izlasiet
sadalas par droSibu.
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2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

O v » v ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
BB HEOH 0O B0 B

Funkcija Apraksts
leslegt/izslegt leslédz un izslédz tvaika nosucéju.
Pirmais atrums Motora atrums parslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.
Tresais atrums Motora atrums parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu.
Viegla plusma Tvaika nosuceéjs darbojas ar zemako atrumu. Péc 60

mindtém ierice izslégsies.

Filtra pazinojums Atgadina, ka nepiecieSams nomainit vai notirit ogles fil-
tru un nofirit tauku filtru.

~ o)

E Hob?Hood Funkcijas indikators, lai vaditu tvaika nosucéju no plits
virsmas.
ﬂ Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosiuceéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi
turpmak sniegtajai tabulai.

ﬁﬁ Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem
katliem.
ﬁfz Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas

gatavoSanas zonas vai deglus, maiga cepsana.

?ﬁ; Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izman-
tojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.

ﬁf Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka,
augsts mitruma limenis.
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Dy Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavoSanas ar
' zemu trok$na limei. To aktivizé un deaktivize, pieska-
roties simbolam. Funkcija automatiski izslédzas péc
60 minatém. Izmantojiet tikai péc eédiena gatavosa-

nas.

@ leteicams tvaika nosucéju
atstat iesléegtu vel
15 minutes péc ediena
gatavoSanas beigam.

@ Vadibas panelis ir sensora
lauks. Lai aktivizetu
funkcijas, turiet simbolus
nospiestus vismaz vienu
sekundi.

Lai lietotu nosiicéju,:
1. leslédziet ierici, nospiezot simbolu

0]

Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

3. Ja nepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam 6 lai
izgaismotu gatavoSanas virsmu.

Lai izslegtu ierici, atkartoti nospiediet (D
simbolu.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un tvaika nosuceéju. Plits
virsmai un tvaika nosucéjam ir
infrasarkana signala komunicéSanas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts
automatiski, par pamatu nemot reZima
iestatljumu un uz plits izvietota karstaka

ediena gatavoSanas trauka temperaturu.

Ventilatoru var ari darbinat manuali,
izmantojot plits virsmu. Funkciju ar art
aktivizét no plits virsmas panela.

@ Vairak par funkcijas
lietoSanu skatiet plits
virsmas lietoSanas
pamaciba.
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3.3 Maksimala motora atruma
aktivesana

Pieskaroties‘\t?, motors 8 minltes
darbojas ar maksimalo atrumu. Kad Sis
laiks ir pagajis, ierice atgriezas
iepriekSeja atruma iestatijuma.

Kad $T funkcija ir ieslégta,

vélreiz pieskaroties ‘\lf
nekas nenotiek.

3.4 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai notirit ogles
filtru un nofirit tauku filtru. Tauku filtra
tiriSanas nepiecieSamibas gadijuma filtra
indikators @ ieslédzas (sarkana krasa)
uz 30 sekundém. Ogles filtra nomainas
vai iztiriSanas nepiecieSamibas gadijuma
filtra indikators & mirgo (sarkana krasa)
30 sekundes.

@ Skatiet informaciju par tauku

filtra tiriSanu sadala
“Kop$ana un tirisana”.

filtra tirfiSanu vai ogles filtra
nomainu sadala “Kopsana
un tirdana”.

@ Skatiet informaciju par ogles

Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu
@ 3 sekundes.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu
funkciju:

1. leslédziet vadibas paneli.

2. Parliecinieties, ka ikonas ir iedegtas
balta krasa.

3. Lai aktivizétu funkciju, turiet

nospiestu e 3 sekundes.

Ja 8I funkcija ir aktivizéta, filtra ikona @
iemirdzas (sarkana krasa) piecas reizes.



4. Lai deaktivizétu funkciju, turiet Ja §I funkcija ir deaktivizéta, filtra ikona
nospiestu ¥ 3 sekundes. @® iemirdzas (sarkana krasa) tris reizes.

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemeérkta silta Gdenr ar sau-
dzigu mazgasanas lidzekli.

<

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no trai-
Tinsanas lidz- Piem, atdzisusi ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

ehll Traipu firi§anai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi izfiriet taukvielas ieks-
pusé un no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas
var izraisit ugunsgreku.
¢ Ja filtra pazinojums ir aktivéets, ieverojiet noradijumus attieciba uz piede-
rumu tirisanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lie-
toSana”.

Turiet tvaika

nosiicéju tiru. Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.

Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperattra un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavo$anas veida un

tauku filtra firiSanas biezuma.

Ogles filtrs

4.2 Tauku filtra tiriSana
Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un
tapam otraja puseé.

Filtra tiriSana

1. Pavelciet parsegu, lai to atvertu.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz

— leju (2), tad pavelciet.
J Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem
filtriem.
2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz 4. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
filtra panela zem tvaika nostcéja (1). neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai
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arl mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.

@

Trauku mazgajama masina

jaiestata zema temperatira

un Tss cikls. Tauku filtrs var
zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas
sniegumu.

5. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet
pirmas divas darbibas apgriezta
kartiba.

Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja

tas atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina

Ja filtra bridinajums ir aktivéets. ogles filtrs
janomaina.

@ Skatiet detalizétaku
informaciju par funkciju

punkta par filtra pazinojumu

sadala “Ikdienas lietosana”

BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs NAV mazgajams!
Filtru nav iesp&jams
atjaunot!

A

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus

ar simbolu L’B levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.
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Ogles filtra nomaina
1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu "Tauku filtra firisana" $aja
nodala.
2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena

raditaja virzienam (1) un tad izvelciet

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet
aprakstitas darbibas pretéja kartiba.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED
apgaismojumu un atseviSku vadibas
bloku (LED regulatoru). Sis detalas
nomainit drikst tikai inzenieris. Darbibas
trauceéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “Dro$ibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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Bu 6narogapume wo ro ns3dpaste oBoj AEG npounssog. o cozgagosme 3a Aa Bu
obe3beanme ponrorogmiiHa 6ecnpekopHa paboTta, Co MHOBATMBHU TEXHOMOMMN
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MoceTeTe ja HalwaTa cTpaHuLa 3a Aa:
[obureTe coBeTn 3a kopucTere, OpoLLYpK, BOAMY 3a peLlaBake npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBUCHMpar-e 1 Nnonpaska:

www.aeg.com/support

Peructpupajte ro BawmoT nponssoa 3a nogobpo cepsucmparse:
@ www.registeraeg.com

KynysajTe gononHuTeneH npuGop, NOTPOLUHU MaTepujanit Unu OpUrMHanHu
% pesepBHU [ENoBY 3a BaLLIKOT anapar:

www.aeg.com/shop

rPUXA 3A KOPUCHULIM U CEPBUCUPAHKE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW PE3epPBHY OEMOBMU.
Kora ke KOHTakTMpaTte CO HaWMOT OBNAacTeH CEPBUCEH LieHTap, NorpmxeTe ce aa
rM maTe Ha pacnonarawe cnegHmee nogatoun: Mogen, bpoj Ha npoussogoT,
Cepucku 6poj.
MHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTa co MHopMaLmn.
Mpenynpenysatkse / BHnmanne-besbegHocHM nHdopmaumm
OnwTn MHopMaLmMm n CoBeTu

NHdpopmaLmm 3a KMBOTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

1. BESBEAHOCHU NHO®OPMAL A U MOHTUPAHE

NPEAOYNPEOYBAHKE!

3a 6e3beagHOCHU
MHAOPMALMN 1 MOHTUpPak-E,
ocBpHeTe ce Ha nocebHaTta
6poLuypa 3a ynaTcTea 3a
MOHTUpawe. BHumartenHo
npoynTajTe rv nornaejaTa 3a
6e36enHoOCT npen
ynoTtpebaTa nnm
0[pXXyBaH€TO Ha anapaTorT.
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2. Onunc HA nron3BoOaOT

2.1 MNpernea Ha KOHTpoOJIHaTa Tabna

@

¥ % B
]

2
|

no @

"TERER

B
oy

o o

DyHKUMja

Onuc

BknyyeHo / NcknyyeHo

"o BKy4yBa 1 UCKIy4yBa acnmpaTopor.

MpBa 6p3nHa

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha npBa Gp3uHa.

BTopa 6panHa

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha BTopa GpanHa.

DRRNE

TpeTta 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa 6p3nHa.

&

MakcumanHa 6p3nHa

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumanHa
6p3nHa.

Betpe

AcnupaTtopoT paboTu co Hajmana 6pauHa. Mo 60
MUWHYTUW, anapaToT ce UCKy4dyBa.

M3BecTyBame 3a

Be noTceTtyBa fga ro CMeHuUTe nnm ncHuctTutTe

duntepot UNTEPOT 3a jarneH v Aa ro ucyucTuTe puntepor 3a
MacHoTUW.

E Hob?Hood WHaunkaTop 3a doyHKuMjaTa 3a KOHTpona Ha
acnupaTopoT of MnoYyaTa 3a roTBeH-Ee.

El Csemo "o Bkny4yBa 1 UCKIy4yBa CBETNOTO.

3. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopuctemwe Ha
acnupartopoTt

MpoBepeTe ja npenopavaHaTa 6p3nHa
cnopep Tabenarta npukaxaHa nogorny.

N

Kora ja 3arpeBaTte XpaHarta, rotBeHe CO NoKpueHu

cagosu.

W

Kora rotBute co NOKpUeHU TeHLliepnka Unn Ha
NnoBeKe PUHIN NN NNIAMEHNULIN, HEXXHO NPXeH-e.
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% Kora Bapute 1 npxuTe noronema KonvyvMHa Ha xpaHa
6e3 kanak, rotBetbe Ha NMoOBeKe PUHFAN Unn

nnameHunun.

=%

Kora Bapute u npxuTe ronemm KonmyinHu xpaHa 6e3
Kanak, ronema BrnaxHocT.

o OCBeXyBa BO31yxXOT BO KyjHaTa no roTBewe co

MHOrY HMUCKO HUBO Ha By4aBa. Moxe fa ce aktmBupa
1 feakTvBMpa co Aonuparbe Ha cumbonoT.
®yHKUWjaTa ce BKIy4YyBa aBTOMATCKu MO 60 MUHYTW.
KopucTeTe camo no roteewse.

Ce npenopadyyBa ga ro
OCTaBWUTE acnupaTopoT Aa
paboTu okony 15 MUHYTK No
roTBEHETO.

@

KoHTponHaTa nnoya e
ceH3opcko none. [lonpete rm
cumbonuTte 1 cekyHaa 3a ga
I BKNy4mTe pyHKUMnTE.

@

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:
1. Bkny4eTe ro anapartoT co

npuTUcKake Ha cumbonoT Q.
Cera MoXeTe fa rv BKy4uTe
dyHKUMUTE.

2. 3a pgaja Bknyuute dyHKUMjaTa
ponpeTe ro cumbonor.
3. Axo e notpebHo, npuTUCHETE rO

KOM4eTo 3a CBeTNo "Q' 3a na ja
OCBeTNNTe NoBpLUMHATAa 3a rotBewe.
3apgaro UCKNy4nTe anapaTtoTt

NPUTUCHETE o NOBTOPHO cMMBONOT Q.

3.2 Hob?Hood ¢yHkumnja =

Toa e aBTOMatcka yHKLMja Koja ja
noBp3yBa nrnovara 3a roteewe co
cneuuvjaneH noknoned. [1sete, nnoyata
3a roTBeH€e 1 MOKMoNeLoT nmaat nHgpa
- LpBEH CUrHaneH KOMyHMUKaTop.
BpavnHaTta Ha BeHTUnaTopoT e
aBTOMAaTCKM ofpefeHa Bp3 OCHOBA Ha
nocTaBKkaTa Ha PeXumMoT u
TemnepaTypaTa Ha HajKeLLKMOoT caj Ha
nrno4yaTa 3a roteewe. Icto Taka Mmoxete
Aa paboTuTe Co BEHTUNATOPOT payHo 04
nnoyaTa 3a roteene. PyHKUmjaTa Moxe
Aa ce BKiyyn og Tabenara Ha
noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E.
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3a noseke nHdopmaymu
Kako fa ja kopuctute oBaa
dyHKYMja, BUOETE ro
ynaTcTBOTO 3a njoyara 3a
roTBEH-E.

@

3.3 AkTuBMpame Ha
MaKcuMarnHarta 6p3uHa Ha
MOTOpOT.

Kora ke ro gonpete ﬁf 3anoyHysa ga
paboTn makcumanHaTta 6p3nHa Ha
MOTOPOT BO nepuoA oA 8 muHyTu. MNocne
TOj Nnepvop, anapaTtoT ce Bpaka Ha
HeroBuTe NPeTXO04HM NoCTaByBaka 3a
Op3uHaTa.

Kora e BknyyeHa
dyHKunjaTa,
OONOMHUTENHUOT AONUp Ha

¥ HemMa HUKakBW BrvjaHuja.

3.4 U3BecTyBame 3a
cuntepot

AnapmorT 3a cunTep Be notceTysa Aa ro
CMEHUTE UM UCHYNUCTUTE PUNTEPOT 3a
jarneH n ga ro ucuncTuTe PUNTEPOT 33

MacHoTuu. [NokasaTenoT 3a puntep @ e
BKny4YeH (upBeHo) 30 cekyHau ako
dunTepoT 3a MacHOTUM Mopa Aa ce

ncumctu. MNMokasaTtenot 3a untep @
Tpenka (4pBeHo) 30 cekyHau ako
unTepoT 3a jarneH Mopa aa ce 3amMmeHu
WA UCYUCTU.



3a pa aKTuBuparte Unun geakruBuparte

@ Bupoete Bo aenot 3a dyHKumja:
ynucTere Ha UNTePoT 3a
MacHOTMM BO MOrnaejeTo 3a 1. Bkny4eTe ja kOHTponHaTa Tabna.
rpuxa u YncTeme. 2. [lpoBepeTe aanu nkoHuTe ce benu.
3. 3a pgaja Bknyuute dyHKUmjaTa,
@ Bunete Bo aernor sa 3agpxeTe ro K3 CeKyHau.
HMCTEHE Ha (unTepoT 3a Ako byHUMjaTa e BKIyYeHa, UKoHaTa 3a

jarneH nnu sameHa Ha

¢unTepoT 3a jarneH Bo
nornagejeTo 3a rpuxa u
yucTeHe.

3a ga ja pecetupate dyHkuumjaTa,
fJornpeTe ro @3 CeKyHau.

duntep @ Tpenka (LpBeHO) NeT naTu.
4. 3a pa ja peaktnBuparte dyHKumjaTa,

gonpeTte ro e 3 cekyHau.
Ako cbyHUMjaTa e UCKIyyeHa, nkoHaTa 3a

duntep @ Tpenka (LpBeHO) Tpu naTtu.

4. HETA W YHACTEHE

4.1 3abenellKkn 3a YNCTEHETO

<

CpencrtBa 3a
ynucTerwe

He kopucTeTe aGpa3sMBHU AETEPreHTU U YeTKU.
MoBpluMHaTa Ha neyYkaTta YMCTeTe ja Co Meka Kpria HaToneHa co Tonna
BOAA M CPEACTBO 32 YUCTEHE.

o roTBeH-€TO, HEKOM AeNoBM O anapaToT MoXe Aa ce 3arpeart. 3a ga
n3berHe nojasa Ha Aamku, anapaToT Mopa Aa ce Oflagun U UCyLUN Co
yucTa Kpna unv XapTUeHn Kpnu.

Ynctete gamku co bnar OETEepreHT.

<>

OpppxyBajTe ja
yucra xaybara

YucTteTe ro anapatoT U oUnNTpUTE 3a MacHOTUM CeKoj Mecel,. Yuctete
i BHaTpeLIHOCTa U UNTpUTE 3a MACHOTUIU BHUMATENHO O MacHOTUN.
HacobupareTo Ha MPCHOTUM UK APy OCTaTOLWM Of, XpaHa MoXe Aa
pe3ynTupa co noxap.

Cnepete v ynatcTeBaTa 3a YACTEHE Ha AofaTouuTe Kora
N3BECTYBaH-ETO 3a hunTep e BKIy4eHo. MNornegHeTe Bo U3BECTYBaHE
3a chunTep BO MOrNnaBjeTo 3a cekojaHeBHa ynoTpeba.

dunTpuTe 32 MaCHOTUN MOXE Aa Ce MujaT BO MalUMHA 3a MUEHEe
cafoBu.

MawuHaTta 3a Muere cagoBu Mopa aa buae noctaBeHa Ha HUcka
Temnepartypa u KpaTok uuknyc. duntepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa
n3ryou 6oja, Hema BnujaHue Bp3 nepdopmaHcuTe Ha anapaTorT.

duntep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha hMNTepOoT 3a jarneH Bapypa Bo
3aBUCHOCT Of} BUAOT Ha rOTBEH-ETO U PEAOBHOCTA HAa YMCTEHE Ha
UNTEPOT 32 MACHOTUN.
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4.2 Yncter-e Ha unTepoT 3a
MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTervi v Crojky Ha CpoTMBHATA CTpaHa.

3a pa ce ncumctu puntepor:

1. lloBne4eTe ro kanakoT 3a Aa ro
oTBOpUTE.

2. TlpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTerarta
Ha nnoyaTa Ha unTepoT Noa
acnuparoporT (1).

3. Manky HaBanete ro npeaHuoT aen
Ha cdounTepoT Hagony (2), a notoa
noerneyeTe.

MoBTOpeTe rv NpBuTE ABa YeKopwu 3a

cute hunTpw.

4. WcuncteTe rv unTpUTe Co CyHiep
CO Heabpa3svBHU AEeTEPreHTn Unm Bo
MallMHa 3a MUeHe CagoBu.

@

MalmHaTa 3a Muene
cagoBu Mopa ga buge
nocTaBeHa Ha Hucka
TemnepaTypa n KpaToK
yuknyc. dunrtepot 3a
MacHOTVM MoXe fa n3ryéu
60ja, Hema BnvjaHue Bp3
nepcdopmMaHcuTe Ha
anaparor.
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5. 3a pa ru ctaBuTe counTpuTe Hasag,
M3BpLUETE MM NPBUTE ABa YEKOPU BO
obpateH pegocrnef.

MoBTOpeTe M Yekopute 3a cute UNTPU

aKo € MOXHO.

4.3 3ameHa Ha omnTepoT co
jarneH

dnNTEpPOT CO jarneH Mopa Aa ce 3aMeHun
aKo e BKIy4eH anapmMoT 3a punTepor.

@

3a noBeke uHdopmalun 3a
oBaa hyHKUMja, BuaeTe BO
N3BECTYBaH-ETO 3a
unTepoT BO NornasjeTo
,CekojaHeBHa ynotpeba*“.

MPEOYNPEOYBAHSE!
dunTepoT co jarneH HE
Moxe aa ce mue! dunTtepoT
He MoXe aa ce pereHepupal

AN

3a fga ro saameHuTe punTepoT Co jarnex:

1. WN3Bapgete rn ounTpuTe 3a MacHOTUU
oA anaparor.

BugeTte BO ,YucTtene Ha bmunTepoT 3a

MacHoOTMK“ BO OBa nornaseje.

2. CspreTte ro ountepoT Haneso (1) u
notoa noeneyete (2).

3a NoBTOPHO Aa rv NocTaBuTe
duntpuTe, cnegeTe rv YeKopuTe o
obpateH pegocnen.

4.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapatoT goara co JIE[] cBeTunka n
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIEQ
Boaunka). OBue Oenosu Moxe Aa rv
3aMeHn camo TexHu4ap. Bo cnyyaj Ha
nedekr, Buagete Bo ,,CepBuc” BO
nornasjeTo ,6e36eaHOCHN NHCTPYKLMKN®.



5. TPNXKA 3A OKOJIMHATA

Peuwvknupajte rm matepujanure co

cumbonoTt Cf.\l) CraBeTe ja ambanaxara
BO COOBETHM KOHTEjHEpY 3a Aa ja
peuvknupare. lomorHeTe Bo 3allTuTaTa
Ha MBTHaTa CpeauHa U YOBEKOBOTO
34paBje 1 peunKknmpajTe ro otTnagoT o4
eNeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM anapaTu. He
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(bpnajte rv anapaTute 03aHYeHn co

cumbonoTt E BO OTMagoT of
[OOMaKuHCTBOTO. BpaTeTe ro nponssogoT
BO BaLUMOT JIOKaneH KkanauuTteT 3a
peumvKnMparkbe UM KOHTaKTMpajTe ja
BallaTa OMLTUHCKa KaHuenapwuja.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die
het leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten
aantreft. Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.
Ga naar onze website voor:

61 Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en
@ reparatie-informatie:
www.aeg.com/support

g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je
% apparaat:

www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

AN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg het aparte
installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie en
installatie. Lees de
hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u
het apparaat gebruikt of
onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

O w © % ¥

"TERER

Functie

Beschrijving

H

Aan/uit

Schakelt de kap in en uit.

M)

Eerste snelheid

De motor schakelt over naar het eerste snelheidsni-
veau.

)

Tweede snelheid

De motor schakelt over naar het tweede snelheidsni-
veau.

]

Derde snelheid

De motor schakelt over naar het derde snelheidsni-
veau.

&

Maximale snelheid

De motor schakelt over naar het maximale snelheidsni-
veau.

E Bries De kap werkt op de laagste snelheid. Na 60 minuten
schakelt het apparaat uit.

Filtermelding Herinnert u eraan om de koolfilter te vervangen of te
reinigen en de veffilter te reinigen.

8| Hob?Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat
te besturen.

El Lamp Schakelt de lampen in en uit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.

N

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten

met deksel.

W

Tijdens het koken met potten met deksel op meerde-
re kookzones of branders, zachtjes bakken.
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% Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden
voedsel zonder deksel, koken op meerdere kookzo-

nes of branders.

qf Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden
voedsel zonder deksel, grote luchtvochtigheid.

i Frist op een laag geluidsniveau na het koken de lucht
' in keuken op. Het apparaat kan worden in- en uitge-
schakeld door het symbool aan te raken. De functie
schakelt automatisch uit na 60 minuten. Alleen ge-

bruiken na het koken.

Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken aan te laten staan.

@
@

Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de
symbolen gedurende 1
seconde aan om de functies
in te schakelen.

Om de kap:
1. Zet het apparaat aan door op het

symbool ® te drukken.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen
het symbool aan.

3. Druk indien nodig op het lichtsymbool

6 om het kookoppervlak te
verlichten.
Om het apparaat uit te schakelen druk je

opnieuw op het symbool @
3.2 Hob?Hood -functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit.
Zowel de kookplaat als de afzuigkap
heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt
automatisch bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van
de heetste pan op de kookplaat. U kunt
de ventilator van de kookplaat ook
handmatig bedienen. De functie kan
worden geactiveerd vanaf het paneel van
de kookplaat.
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Voor meer informatie over
het gebruik van de kookplaat
raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de
kookplaat.

@

3.3 Maximale motorsnelheid
activeren

Wanneer u op ﬁf tikt, begint de
maximale motorsnelheid gedurende 8
minuten te werken. Daarna keert het
apparaat terug naar de vorige
snelheidsinstellingen.

@

Wanneer de functie is
ingeschakeld, heeft een

extra aanraking van ¥ geen
effect.

3.4 Filtermelding

Het filteralarm herinnert u eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en
de vetffilter te reinigen. Het

controlelampje van de filter @ brandt
(rood) gedurende 30 seconden als de
vetfilter moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter @ knippert
(rood) gedurende 30 seconden als de
koolfilter moet worden vervangen of
gereinigd.

Zie het gedeelte over het
reinigen van de veffilter in
het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.



3. Als u de functie wilt activeren, houdt

@ Zie het gedeelte over het ]
reinigen van de koolfilter of u ¥ 3 seconden ingedrukt.
het vervangen van de Als de functie is geactiveerd, knippert het
Ikoolfllter in het hO.Of,d_StU'f filterpictogram @ (rood)vijf keer.
Onderhoud en reiniging'. 4. Als u de functie wilt deactiveren,

Als u de functie wilt resetten, houdt u @
3 seconden ingedrukt.

Functie activeren of deactiveren:

houdt u ¥ 3 seconden ingedrukt.
Als de functie is gedeactiveerd, knippert

het filterpictogram @ (rood)drie keer.

1. Schakel het bedieningspaneel in.
2. Zorg ervoor dat alle pictogrammen

wit zijn.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over schoonmaken

<

Reinigingsmid-
delen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek,
warm water en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet wor-
den. Om vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden
gedroogd met een schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen-
en veffilters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping
of andere resten kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de fil-
termelding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks ge-
bruik" het gedeelte over "Filtermelding".

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus wor-
den ingesteld. De vetffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invioed
op de prestaties van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type ko-
ken en de regelmaat van het reinigen van de veffilter.

4.2 De vetfilter reinigen 1. Trek aan het deksel om het te

openen.

Filters worden gemonteerd met behulp
van clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
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2. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder
de kap (1).

3. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

4. Reinig de filters met een spons met
niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
5. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het

symbool L/:l) Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische
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4.3 De koolfilter vervangen

De koolfilter moet worden vervangen als
het filteralarm brandt.

@

Raadpleeg het gedeelte over
filtermelding in het hoofdstuk
“Dagelijks gebruik” voor
meer informatie over de
functie.

WAARSCHUWING!

De kooffilter is NIET
afwasbaar! De filter kan niet
worden geregenereerd!

AN

Om de koolffilter te vervangen:

1. Haal de vetffilters uit het apparaat.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Draai de filter linksom (1) en trek
vervolgens (2).

Voer de stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te
plaatsen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
LED-lamp en een apart
bedieningsmechanisme (LED-driver).
Deze onderdelen kunnen alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

en elektronische apparaten. Gooi
apparaten gemarkeerd met het symbool

& niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du valgte dette AEG-produktet. Vi har laget det for & gi deg perfekt
ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjgre livet enklere —
egenskaper som du kanskje ikke finner pa ordinaere apparater. Bruk noen
minutter pa a lese dette, for a fa mest mulig ut av den.

Ga inn pa nettsiden var for a:

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.aeg.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kjap tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
www.aeg.com/shop
KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du saerge for at du har
falgende opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
@ Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene ngye for
du bruker eller vedlikeholder
produktet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

D wv v % ¥ w @ = -
Funksjon Beskrivelse

Pa/Av Slar lampen pa og av.

Farste hastighet Motoren bytter til farste hastighetsniva.

Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.

Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

Maksimal hastighet Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.

m Bris Ventilatoren er pa laveste hastighet. Etter 60 minutter
slas apparatet av.

Filtervarsling Minner deg pa a skifte eller rengjere kulfilteret og fett-
filteret.

8| Hob?Hood Indikator for funksjonen for a kontrollere avtrekksviften
fra koketoppen.

El Ovnslampe Slar lysene pa og av.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

ﬁﬁ Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede
kokekar.
ﬁfz Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede

kokekar pa flere kokesoner eller brennere.

ﬁg Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilbe-
redning pa flere kokesoner eller brennere.

ﬁf Under koking og steking av store mengder mat uten
lokk, hay fuktighet.
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2% Frisker opp luften pa kjokkenet etter matlaging — med
’ sveert lavt steyniva. Den kan aktiveres og deaktiveres
ved a bergre symbolet. Funksjonen slas av automa-
tisk etter 60 minutter. Brukes kun etter tilberedning.

Det er anbefalt a la
ventilatoren sta pai 15
minutter etter tilberedning.

®
@

Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Bergr symbolene
i 1 sekund for & aktivere
funksjonene.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Sla pa apparatet ved a trykke pa Q-
symbolet.

Na kan du aktivere funksjonene.

2. Funksjonen aktiveres ved a bergre
symbolet.

3. Berar lyssymbolet B for & belyse
stekeoverflaten ved behov.

Trykk @-symbolet pa nytt for a sla av
apparatet.

3.2 Hob?Hood-funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som
knytter koketoppen til en ventilator. Bade
koketoppen og ventilatoren har en
infrarad signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa
grunnlag av modusen og temperaturen til
de varmeste kokekarene pa
komfyrtoppen. Du kan ogsa betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne
funksjonen kan aktiveres fra
betjeningspanelet pa koketoppen.

For mer informasjon om
hvordan du bruker
funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

3.3 Aktivering av hoyeste
viftehastighet

Nar du trykker pa ﬁf starter den hgyeste
viftehastigheten i 8 minutter. Etter dette
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gar apparatet tilbake til den tidligere
hastighetsinnstillingen.

Nar funksjonen er slatt pa,
har ytterligere bergring av
e ingen effekt.

3.4 Filtervarsling
Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjere kullfilteret og fettfilteret.

Filterindikatoren & slas pa (redt) i 30
sekunder nar fettfilteret ma rengjeres.

Filterindikatoren @ blinker (redt) i 30
sekunder nar kullfilteret ma byttes ut eller
rengjeres.

@
@

For a nullstille funksjonen, bergr @ itre
sekunder.

Les om rengjgring av
fettfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

Les om hvordan du rengjar
eller skifter kullfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

For a aktivere eller deaktivere
funksjonen:

1. Sla pa betjeningspanelet.

2. Sorg for at ikonene blir hvite.

3. For a aktivere funksjonen, bergr ﬁ? i
tre sekunder.

Filterikonet @ blinker (redt) fem ganger
nar funksjonen er aktivert.
4. For a deaktivere funksjonen, berar

ﬁf i tre sekunder.

Filterikonet @ blinker (redt) tre ganger
nar funksjonen er deaktivert.



4. STELL OG RENGJZRING

4.1 Merknader om rengjoring

<

Rengjorings-
midler

lkke bruk skurende rengjoringsmidler og barster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et
mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga
flekker ma produktet kjgles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjor flekker med et mildt vaskemiddel.

1

[ rm 1

Hold ventilato-
ren ren

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjgr innven-
dig og fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan
fare til brann.

Falg instruksjonene for rengjering av tilbehgret nar filtervarselet er pa.
Se Filtervarsel i kapittelet Daglig bruk.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen
til produktet.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor
regelmessig du rengjgrer fettfilteret.

4.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa

motsatt side.

For a rengjere filteret:
1. Trekk i dekselet for & apne det.

3. Bpgy fronten pa filteret forsiktig

— nedover (2), og dra.
j Gjenta de to farste trinnene for alle
— - filtrene.
2. Trykk pa handtaket til 4. Vask filtrene ved & bruke en svamp
monteringsklipsen pa filterpanelet med vaskemiddel uten slipevirkning,
under ventilatoren (1). eller bruk oppvaskmaskin.
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Oppvaskmaskinen ma stilles

inn pa lav temperatur og et

kort program. Fettfilteret kan

bli misfarget, men dette har

ingen pavirkning pa

apparaters ytelse.

5. For a montere filtrene tilbake, folg de
to fgrste trinnene i omvendt
rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Bytt ut kullfilteret

Kullfilteret ma skiftes hvis filtervarslet er
tent.

@
A

Slik skifter du kulffilteret:
1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

@

Se Filtervarsel i kapittelet
Daglig bruk for mer
informasjon om funksjonen.

ADVARSEL!
Kullfilteret kan IKKE vaskes!
Filteret kan ikke fornyes!

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet C/.\l) Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til
a beskytte miljget, menneskers helse og
for a resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. Ikke kast
produkter som er merket med symbolet
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Se "Rengjering av fettfilteret” i dette

kapittelet.

2. Dreifilteret mot urviseren (1) og trekk
deretter (2).

For & remontere filteret, utfgr trinnene i
omvendt rekkefalge.

4.4 Skifte lyspare

Dette produktet leveres med en LED-
lampe og separat styreutstyr (LED-
driver). Disse delene kan kun skiftes av
en tekniker. Hvis det oppstar feil, se
"Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJQET

E sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowalismy go z myslg o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne
utatwiajgce zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach.
Prosimy o poswiecenie kilku minut na zapoznanie sie z niniejszg instrukcja, aby
jak najlepiej wykorzystaé mozliwosci urzadzenia.
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

@ problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.aeg.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzystac¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czgsci zamienne do
% swojego urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac
ponizsze dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE!
Informacje dotyczace

bezpieczenstwa i instalaciji

sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja
instalacji”. Przed
przystgpieniem do

uzytkowania lub konserwaciji
urzadzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem

dotyczgcym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

D% % % ¥

@
“1‘.

TEER

B

o o

Funkcja Opis
WH/Wyt. Wigczanie i wytgczanie okapu.
2 Pierwsza predkosc Wigczenie pierwszej predkosci silnika.
pre El p ) pre
Druga predkosé Wigczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predkosé Wigczenie trzeciej predkosci silnika.
Maksymalna predkos¢ Wiaczenie maksymalnej predkosci silnika.
E Funkcja Breeze Okap pracuje z minimalng predkoscig. Po 60 minutach
urzadzenie wytgcza sie.
Powiadomienie o obstu-  Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczyszczenia
dze filtra filtra weglowego oraz wyczyszczenia filtra przeciw-
ttuszczowego.
Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu ptyty
E
grzejnej.
Oswietlenie Wiaczanie i wytaczanie o$wietlenia.
Y

107



3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

N

Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z po-
krywka.

W

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach
grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

VW

Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji po-
traw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach grzej-
nych lub palnikach.

qf Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez po-

krywki, duzo pary.

20 Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu pie-
' czenia bez hatasu. Funkcje mozna wigczyc¢ i wytg-
czyc¢, dotykajac symbol. Funkcja wytgcza sie automa-
tycznie po 60 minutach. Uzywa¢ wytgcznie po zakon-

czeniu pieczenia.

@ Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok.
15 min. po zakonczeniu
gotowania.

@ Panel sterowania
wyposazono w dotykowe
pola czujnikow. Dotkng¢

symboli przez 1 sekunde,
aby wigczy¢ funkcje.

Obstuga:

1. Wigczy¢ urzadzenie, naciskajgc
symbol (D

Nastepnie mozna korzystac z jego

funkgiji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotknaé
odpowiedni symbol.

3. W razie potrzeby dotkng¢ symbolu
oswietlenia 5 aby oswietli¢
powierzchnie gotowania.

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy

ponownie nacisng¢ symbol @
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3.2 Hob?Hood z funkcjg =

Jest to automatyczna funkcja, ktora
umozliwia potagczenie ptyty grzejnej ze
wspotpracujgcym z nig okapem. Zarowno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone
w ukfad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Predko$¢ wentylatora
jest okreslana automatycznie na
podstawie ustawienia trybu oraz
temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje
mozna uruchomi¢ z panelu sterowania
ptyty grzejnej.
@ Wiecej informacji na temat

korzystania z funkcji

znajduje sie w instrukc;ji

obstugi plyty grzejne;j.

3.3 Wiaczanie maksymalnej
predkosci silnika

Dotkniecie e powoduje wigczenie
maksymalnej predkosci silnika na 8
minut. Po uptywie tego czasu urzgdzenie



powrdéci do wezesniej ustawionej
predkosci.

@ Gdy funkcja jest wigczona,

dodatkowe dotkniecie e nie
powoduje zadnej reakc;ji
urzgdzenia.

3.4 Powiadomienie o
obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego. Jesli konieczne
jest wyczyszczenie filtra
przeciwttiuszczowego, zapala sie na 30

sekund wskaznik filtra @ (na czerwono).

Jesli konieczna jest wymiana lub
wyczyszczenie filtra weglowego, miga

przez 30 sekund wskaznik filtra @ (na
Czerwono).

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego
zawarte w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany
filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Aby zresetowac funkcje, nalezy dotkngé
@ przez 3 sekundy.
Wiaczanie lub wylagczanie funkcji:

1. Przetacznik na panelu sterowania.

2. Upewni¢ sig, ze symbole sg biate.

3. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkng¢
przez 3 sekundy.

Wigczenie funkciji jest sygnalizowane
pieciokrotnym mignieciem symbolu filtra

(na czerwono).
4. Aby wytagczyc¢ funkcje, nalezy
dotkng¢ e przez 3 sekundy.
Wytaczenie funkciji jest sygnalizowane

trzykrotnym mignigciem symbolu filtra @
(na czerwono).

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywac detergentéw o wiasciwosciach sciernych ani szczo-

tek.

< Czysci¢ powierzchnie urzadzenia migkkg sciereczkg zwilzong cieptg
wodg z dodatkiem tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia mogag byc¢

Srodki czy-

Szczace pierowym recznikiem.

mocno rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekaé, az
urzadzenie ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czystg Sciereczkg lub pa-

Usuna¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.
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Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie
sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze skutkowac pozarem.

i Gdy wiaczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowac
zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow. Patrz

+Powiadomienie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewen-

tualne odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu

na dziatanie urzadzenia.

wego.

Filtr weglowy

Zywotno$é filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju goto-
wanych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczo-

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego
Filtry s3 zamocowane za pomocg

zatrzaskow oraz trzpieni po przeciwnej
stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy jg
pociggnac.

=

2. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku
mocujagcego na panelu filtra pod
okapem (1).
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3. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢
filtra w dot (2), a nastepnie
pociagnac.

Powtoérzy¢ obie czynnosci przy

wszystkich filtrach.

4. Oczyscic¢ filtry ggbka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krotki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na
dziatanie urzgdzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane
wyzej czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).



4.3 Wymiana filtra weglowego

Filtr weglowy nalezy wymienic, gdy
wigczy sie alarm.

@

Wiecej informacji na temat
funkcji powiadomienia o
obstudze filtra znajduje sig w
rozdziale ,Codzienna
eksploatacja”.

OSTRZEZENIE!

Filtr weglowy NIE JEST
PRZYSTOSOWANY do
mycia! Filtr weglowy nie jest
przystosowany do
regeneracji!

A

Aby wymienic filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwtiuszczowego” w tym rozdziale.

2. Obrdci¢ filtr przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara (1), a nastepnie

pociggnac (2).

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem Cfb
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby
chroni¢ srodowisko naturalne oraz

111

Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonac opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

4.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrédto
Swiatta LED i oddzielne elementy
sterujace (zasilacz LED). Te czes$ci moze
wymieni¢ wytgcznie technik serwisu. W
przypadku wystgpienia usterki patrz
,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa”.

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

urzgdzen oznaczonych symbolem :E
razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdécic produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi
wtadzami miejskimi.
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5. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.

Visite o nosso website para:

Obter conselhos de utilizagéo, folhetos, resolugéo de problemas e

informacgdes sobre assisténcia e reparagbes:
www.aeg.com/support

Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
@ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
% aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pecgas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado,
assegure que tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de
série.

Esta informacgéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado — Informacgdes de seguranca

® Informagbes gerais e sugestdes

Informagdes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALAGAO

AVISO!

Consulte o folheto de
instrugdes da instalagédo em
separado relativamente a
Informacao de seguranca e
instalacdo. Leia
cuidadosamente os
capitulos de Seguranga
antes de qualquer utilizagao
ou manutengao do aparelho.
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2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de controlo

O v » B ¥ w @ = ges
| | | | | | | | |
H B EHDOHA B HO B
Fungao Descrigao
On / Off Liga e desliga o exaustor.
Primeira velocidade O motor muda para o primeiro nivel de velocidade.
Segunda velocidade. O motor muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.
Velocidade maxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.
Brisa O exaustor funciona com a velocidade menor. O apa-

relho desliga-se ao fim de 60 minutos.

Notificagéo do filtro Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura.

~ )

E Hob?Hood Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir
da placa.
ﬂ Lampada Liga e desliga as luzes.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

ﬁﬁ Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos
tapados.
??2 Quando cozinhar em tachos tapados em varias zo-

nas de aquecimento ou varios queimadores e quan-
do fritar lentamente.

% Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-
mentos em tachos destapados ou quando cozinhar
em varias zonas de aquecimento ou varios queima-
dores.
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ﬁf Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-
mentos com muita humidade em tachos destapados.

S5, Refresca o ar na cozinha apés cozinhar a um nivel
' de ruido muito baixo. Pode ser ativado e desativado
tocando no simbolo. A fungédo desativa-se automati-
camente apos 60 minutos. Utilize apenas apos cozi-

nhar.

E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos apos o
fim dos cozinhados.

@

O painel de comandos é um
campo de sensor. Toque
nos simbolos durante 1
segundo para ativar as
funcoes.

@

Operar o exaustor:
1. Ligue o aparelho premindo o simbolo

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo para ativar a
fungao.

3. Se necessario, toque no simbolo da

luz & para iluminar a superficie para
cozinhar.
Para desativar o aparelho, prima

novamente o simbolo (D

3.2 Hob?Hood fungdo =

E uma fungao automatica que liga a
placa a um exaustor. A placa comunica
com o exaustor através de um sinal de
infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente
em fungédo do modo de funcionamento
da placa e da temperatura do tacho mais
quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha utilizando a
placa manualmente. A fungéo pode ser
ativada a partir do painel da placa.

@

Para obter mais informagdes
sobre como utilizar a fungao,
consulte o manual do
utilizador da placa.

114

3.3 Ativar a velocidade
maxima do motor

Quando tocar em e , a velocidade
maxima do motor é selecionada e
mantida durante 8 minutos. Apos esse
tempo, o aparelho volta a regulagao de
velocidade anterior.

Quando a funcgao esta ativa,

um toque adicional em e
nao tem qualquer efeito.

3.4 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que é
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura. O

indicador do filtro @ esta aceso
(vermelho) durante 30 segundos se for
necessario limpar o filtro de gordura. O

indicador do filtro @ pisca (vermelho)
durante 30 segundos se for necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao.

@

Consultar a secgdo sobre a
limpeza do filtro de gordura
no capitulo sobre cuidados e
limpeza.

Consultar a secgao da
limpeza ou substituicdo do
filtro de carvao no capitulo
cuidados e limpeza.

@

Tocar em @ durante 3 segundos para
redefinir a fungao.

Como ativar ou desativar a fungao:

1. Interruptor no painel de controlo.
2. Verificar se os simbolos ficam
brancos.

3. Tocarem e durante 3 segundos
para ativar a fungao.



O simbolo do filtro @ pisca O simbolo do filtro @ pisca
(vermelho)cinco vezes quando a fungao (vermelho)trés vezes quando a fungéo

for ativada.

for desativada.

4. Tocarem e durante 3 segundos
para ativar a fungao.

4. MANUTENGAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

<

Agentes de lim-
peza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente
e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes.
Para evitar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pa-
no limpo ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

¢

Mantenha o
exaustor limpo

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuida-
dosamente a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagao
de gordura ou outros residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os acessorios quando a notificagéo do
filtro estiver ativada. Consulte “Notificagdo do filtro” no capitulo “Utiliza-
¢ao diaria”.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loi-
ca.

Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatu-
ra baixa. O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso néo afeta o
desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagao do filtro de carvao depende dos tipos de cozi-
nhados e da frequéncia de limpeza do filtro de gordura.

4.2 Como limpar o filtro de

gordura

Os filtros estdo montados com grampos
e pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Puxar a tampa para abrir.
Pap j

2. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo
do exaustor (1).
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3. Inclinar ligeiramente para baixo a
parte da frente do filtro (2) e depois
puxar.

Repetir os dois primeiros passos em

todos os filtros.

4. Lavar os filtros com uma esponja e
um detergente ndo abrasivo, ou na
magquina de lavar loiga.

@

Programar a maquina de
lavar loi¢a para um ciclo
curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar
desbotado, mas isso ndo
afeta o desempenho do
aparelho.

5. Para instalar os filtros, efetuar os
dois primeiros passos pela ordem
inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros,

se aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de
carvao

O filtro de carvao tem de ser substituido
quando o alarme do filtro acender.

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C/:) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o
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Consulte a secgao de
notificagao do filtro no
capitulo “Utilizagéo diaria”
para mais informagoes
sobre a fungao.

@

AVISO! ~

O filtro de carvao NAO pode
ser lavado! No é possivel
regenerar o filtro!

AN

Para substituir o filtro de carvao:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario
(1) e depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma
lampada LED e equipamento de controlo
separado (controlador LED). Estas
pecas apenas podem ser substituidas
por um técnico. Em caso de qualquer
avaria, consulte “Assisténcia” no capitulo
“Instrucdes de seguranga”.

5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

simbolo E juntamente com os residuos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru
a oferi performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii
inovatoare care va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti
la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul
pentru a retine aspectele importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
@ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/N Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

C AVERTISMENT!

Consultati brosura separata
cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind
siguranta si instalarea. Cititi
cu atentie capitolele despre
Siguranta Tnainte de
utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere
asupra aparatului.
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

O w © % ¥
I

H BB OB

B
~
B
oy

Functie

Descriere

Pornit / Oprit

Porneste si opreste hota.

Prima turatie

Motorul trece la primul nivel al turatiei.

A doua turatie

Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

A treia turatie

Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

BoRERNE

Turatia maxima

Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.

Briza

Hota functioneaza la turatie minima. Dupa 60 de minu-
te, aparatul se opreste.

~ o)

Notificare pentru filtru

Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.

Hob?Hood

Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.

Bec

Porneste si opreste lumina.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

N

in timp ce ncalziti mancarea, gatiti cu vasele acope-

rite.

W

in timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zo-
ne de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

T

in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de ali-
mente fara capac, gatire pe mai multe zone sau arza-

toare.

%

Tn timpul fierberii Si prajirii unor cantitati mari de ali-
mente fara capac, umiditate mare.
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Dy Improspateaza aerul din bucatérie dup4 gatit la un ni-

’ vel foarte redus de zgomot. Aceasta poate fi activata
si dezactivata prin atingerea simbolului. Functia se

opreste automat dupa 60 de minute. Utilizati doar du-

pa gatire.

Se recomanda sa lasati hota
sa functioneze timp de circa
15 minute dupa gatire.

@
@

Panoul de comanda este un
camp cu senzor. Atingeti
simbolurile timp de 1
secunda pentru a activa
functiile.

Pentru a utiliza hota:
1. Porniti aparatul prin apasarea

simbolului O.

Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti
simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul

de luming % pentru a lumina
suprafata de gatit.
Pentru a opri aparatul apasati din nou

simbolul .

3.2 Hob?Hood functia =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atat plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale in
infrarosu. Viteza ventilatorului este
stabilita automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se
poate comanda si manual de la plita.
Functia poate fi activata de la panoul
plitei.
@ Consultati manualul

utilizatorului plitei pentru mai
multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Activarea turatiei maxime
a motorului

Atunci cand atingeti "‘0? Turatia maxima

a motorului se activeaza pentru 8 minute.
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Dupa respectiva perioada, aparatul
revine la setarea anterioaré a turatiei.
Cand functia este pornita, o

atingere suplimentara a e
nu produce niciun efect.

3.4 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.
Indicatorul filtrului & este pornit (rosu)
timp de 30 de secunde daca filtrul de
grasime trebuie curatat. Indicatorul

filtrului @ clipeste (rosu) timp de 30 de
secunde daca filtrul de carbune trebuie
nlocuit sau curatat.

@
@

Consultati curatarea filtrului
de grasime din capitolul
ingrijirea si curatarea.

Consultati curatarea filtrului
de carbune sau inlocuirea
filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si
curatarea.

Pentru resetarea functiei, atingeti @
timp de 3 secunde.

Pentru a activa sau dezactiva functia:

1. Comutator pe panoul de comanda.
2. Asigurati-va ca pictogramele sunt de
culoare alba.

3. Pentru activarea functiei, atingeti %
timp de 3 secunde.

Daca functia este activata, pictograma

filtrului @ clipeste (rosu) de cinci ori.

4. Pentru dezactivarea functiei, atingeti

e timp de 3 secunde.
Daca functia este dezactivata,

pictograma filtrului @ clipeste (rosu)de
trei ori.



4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Note cu privire la curatare

<

Agenti de cura-
tare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un deter-
gent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru
a evita patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau
prosoape de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

<%

Pastrati hota
curata

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu
atentie de grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasi-
mi sau de orice alte reziduuri poate produce un incendiu.

Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este
activata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din
capitolul utilizarea zilnica.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu in-
fluenteaza performanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire
si regularitatea in curatarea filtrului de grasime.

4.2 Curatarea filtrului de

grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor
Si pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:
1. Trageti capacul pentru a-l deschide.

3. TInclinati usor partea frontal a filtrului
in jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate
= fitrele.
4. Curatati filtrele folosind un burete cu
2. Apasati manerul clemei de suport de detergenti neabrazivi sau intr-o
pe panoul filtrului de sub hota (1). masina de spalat vase.
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Masina de spalat vase
trebuie setata la o
temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest
lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

5. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

@

4.3 inlocuirea filtrului de
carbune

Filtrul de carbune se inlocuieste daca
alarma de filtru este pornita.

@

Consultati notificarea pentru
filtru din capitolul utilizarea
zilnica pentru informatii
despre functie.

AVERTISMENT!

Filtrul de carbune NU este
lavabil! Filtrul nu se poate
regeneral

A

Reciclati materialele marcate cu simbolul

L/:'), Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse n containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati
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Pentru a tnlocui filtrul de carbune:

1. Scoateti filtrele de grasime din
aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de

grasime” din acest capitol.

2. Rotiti filtrul in sens invers acelor de
ceasornic (1) si apoi trageti (2).

Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati
pasii in ordine inversa.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver
pentru LED-uri). Aceste piese trebuie
inlocuite doar de cétre un tehnician. Tn
cazul unei defectari, consultati capitolul
.Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu acest simbol E
impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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ANnA WOAEAJbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Belbop aaHHoro nsgenusa AEG. 3T1oT npnbop co3gaH Ha 6ase
VMHHOBALIMOHHbBIX TEXHOMOMMIA, OCHALLLEH PAAOM YHMKANbHbIX MONE3HbIX OYHKLMIA
1 6yget 6e3ynpeyHo CryxuTb Bam gonrue rogbl. [oTpartbTe HECKONbKO MUHYT Ha
YyTeHwue, 4YToObl NCNoNb30BaTh BCE BO3MOXXHOCTM YCTPOWCTBA B NMOMHOM 06beMme.
[MoceTute Haw BeG-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXETE:
Haiitv pekomeHZauum Nno MCnosb3oBaHWIO U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO
@ aKcnnyatauun, mactep yctpaHeHusa HeVICﬂpaBHOCTeVI, I/IHd:)OpMaLU/IIO (o]
TEXHUYECKOM OGCIY>KMBAHUM U PEMOHTE:
www.aeg.com/support
3apeructpupoBaTb CBOM NPOAYKT, YTOObI MONb30BaTbCA PaCLUMPEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMW 06CIY>KMBaAHUS:

www.registerelectrolux.com

MpuobpecTu akceccyapbl, pacxodHble MaTepuarsbl v MPMeEHHbIE 3anacHble
.% YyacTu ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCITYXUBAHUE

Bcerga ucnonb3yinte opurmHanbHble 3anyacTtu.

Mpwv obpaLleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT UMETb NOA PYKON CreaytoLLyto
nHdopmaumto: Mogens, npoayktoBblin Homep (PNC), cepuiiHbin Homep.
HaHHas nHdopmaums npuseaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU SaHHBIMU.

/N Buumanve / BaxHble CBefieHNs Mo TeXHMKe 6e30nacHOCTU
® O6was nHdopmaums 1 pekomeHaaumm
MHdopmaums no oxpaHe okpyatoLen cpefbl

I'IpaBo Ha USMEHEHUA COXpaHAETCA.
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1. YKASAHUA NO BE3ONACHOCTU U UHCTPYKLUUU
NO YCTAHOBKE

BHUMAHUE!

YkasaHus no 6esonacHocTn
M UHCTPYKLMM NO YCTaHOBKE
npvBeadeHbl B OTAENbHON
VIHCTpYKLUMKN NO YCTAHOBKE U
yKasaHusx no
6esonacHocTu. Mpexae yem
npov3BoaunTb Nniobble
OencTBna no
MCMOMb30BaHUIO NN
npodunakTuyeckomy
obcnyxnBaHuio npubopa
BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH
C rnaBamu, OTHOCALLMMMCS K
TexHuke 6e3onacHoCTu.

2. ONMMCAHUE NMPUBOPA

2.1 O6wwmn BMA NaHenu ynpaBneHus

O v % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB OB B BHA B
DyHKUMA OnucaHue

Bkn/Bbikn BkntoveHne n BbIKIMYEHUE BbITSXKKM.
[MepBas ckopocTb [Buratenb BKMOYaeTCst HA MEPBOM YPOBHE CKOPOCTMU.
BTopas ckopocTb [Buratenb BKMOYaeTCsl HA BTOPOM YPOBHE CKOPOCTMY.
TpeTbsi CKOPOCTb [Buratenb BKMHOYAETCS HA TPETHEM YPOBHE CKOPOCTMU.

MakcumanbHas ckopocTb [IBuratenb BKIOYAETCA HAa MakcUMarbHbIA YPOBEHb
CKOpOCTH.

&

Bpua BbiTskka paboTaeT Ha MUHUManbHON ckopocTu. Yepes
60 MUHYT NpPMBOP BLIKIYMTCS.

YBegomnenve punbtpa  HanomuHaeT o Heo6XoANMOCTY 3aMeHbl NN MbITbS
YrofnbHOro punbTpa UM OYNCTKU XUPOYnaBnvBaroLLe-
ro counbTpa.

[~

8| Hob?Hood MHavkaTop yHKUMKU, NO3BONSAIOLLEN YNpaBnsTh Bbl-
TSXKKOM C BAPOYHON NaHenu.
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DyHKUMNA

OnucaHue

El awna oceweHus

BkrtoyeHne 1 BbIKNOYEHME OCBELLEHMS.

3. EEXEOQHEBHOE UCIMNOJIb3OBAHUE

3.1 Acnonb3oBaHMe BbITAXKHU

PekomeHaoOBaHHbIE 3HAYEHMS CKOPOCTH
npmeeneHbl B Ta6n1/|u,e HUXe.

N

Pasorpes NpPOAYKTOB B nocyae, HaKpPbITOW KpbILLKa-
MU.

[MpurotoBneHve B Nocyae, HAKPbITOM KpbILLKamMu, Ha
HECKOSbKNX KOHOPpKaxX Mnu ropenkax. Kapka manom
VHTEHCUBHOCTMW.

KunnsyeHve v xapka 60sbLLIOro KonmyecTsa NpoaykK-
TOB 6€3 KPbILLKX, NPUrOTOBMNEHNE HA HECKOMBbKMX KOH-
bopkax unm ropesnkax.

KnnsyeHne v xapka 605bLLIOro KonmyecTsa NpoayK-
TOB 6€3 KPbILLKM, NPY BbICOKON BMAXHOCTHU.

OcBexaeT BO3ayX Ha KyXHe Nocre NpuroToBieH s
MULLN C OYEHb HU3KUM YPOBHEM LLyMa. MOXHO BKJTO-
YNTb U OTKITHOYUTb, KOCHYBLUNCH cUMBOIA. DyHKLNSA
aBTOMaTM4YecKku oTkmovaeTcs Yepes 60 MuHyT. Vc-
Nosb3ynTe TONBKO NMOCIE NMPUrOTOBMEHNS.

PekomeHayeTca aatb
BbITSDKKE nopaboTaTb OKOno
15 MUHYT MO OKOHYaHWUU
NPUrOTOBIEHNS.

@

MaHenb ynpaBnexHus
SABNSIETCA CEHCOPHON 30HOMN.
BkntoyeHne dyHKUmMI
Npoun3BOAMUTCSA KacaHUeM
CUMBOINOB Ha 1 cekyHay.

@

BknioyeHue BbITAXKKMY,:
1. Bknounte npubop HaxaTvem

cumBona Q@.

Tenepb MOXHO BKIMHOYNTb OYHKLUN.

2. [ns BknYeHUs OYHKUMN KOCHUTECH
cvmBona.

3. Tpn Heo6Xx0AMMOCTU KOCHUTECH

cMmBOna NoAcCBETKU .'Q: ana
OCBELLEHNSA BApOYHOM NaHenm.
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[ns BbIkNtoYeHusa npubopa cHoBa
naxmmre cumson .

3.2 Hob?Hood ¢hyHKumusa =

3Ta yHKUUS C MCNOSb30BaHNEM
aBTOMAaTWKN, CBSI3bIBAOLLEN BAPOYHYH
NOBEPXHOCTb C BbITsHKKOW. Kak BapoyHas
naHernb, TaK ¥ BbITSXKKA NOAAEPXKMBAIOT
COoeAuHeHNe Yepes nopThbl
NHpakpacHor cBsasun. CKopocTb
BpaLLeHUsl BEHTUNSATOpa 3agaeTcst
aBTOMaTUYeCKn Ha OCHoBe Bblbopa
pexuma n TemnepaTypbl CaMow ropsyen
nocyAbl Ha BApOYHON NOBEPXHOCTMU.
Takke umeeTcst BO3MOXHOCTb PYYHON
PEerynupoBKu BEHTUNATOPA MPW NOMOLLM
BapOYHOWN MOBEPXHOCTU. PYyHKLMA
BKJIHOYAETCS Ha NaHenu ynpaBneHns
BapOYHOWN NMOBEPXHOCTH.



Bonee nogpobHyto
MHpopmaumto 06
MNCNOMb30BaHUM SAHHON
yHKUMM cM. B VIHCTpyKUmn
no aKcnnyaTaumum BapoyHow
naHenu.

@

3.3 Bknro4yeHue gBuraTtens Ha
MaKCUMalbHON CKOPOCTU

[Mpu kacaHun ﬁf asuratenb Ha 8 MUHYT
NepexoauT B peXmm MakcumansHom
ckopocTu. 1o ncreveHum gaHHoro
nepuoaa BpemeHun npnoop
BO3BpaLLaeTcs K npeabiayLuen
HaCTPOWKE CKOPOCTH.

@

Ecnu paHHas dyHkuusa
BKIIOY€EHA, AanbHenwwme

kacams K He npuBOANAT K
Kakomy-nmbo pesynbTaTy.

3.4 YBegomneHue mnbTpa

CurHan punbTpa HanoMnHaeT o
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbI UK MbITbS
YronbHOro unbTpa UM O4UCTKN
XvpoynasnueatoLlero gpunetpa. B
cnyyae HeobxoANUMOCTN OYUCTKM
XvpoynasnueatoLlero dpunetpa Ha 30
CceKkyH 3aropaetcs (KpacHbI)

nHAMKaTop punbTpa @ Mpun
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbl UK MbITbS

4. yXoa4 n O4YUCTKA

yronbHoro cpunbTpa B TeveHune 30
CeKyHA HauyMHaeT MuraTb (KpacHbIN)

UHAMKaTop unbTpa @

@

Cwm. pasgen «OuncTka
XUpoynaBnvBatoLLero
unbTpar» B rnaBe «Yxo4 u
oumncTka.

Cwm. onucanue npoueaypsl
MbITbS! U 3aMeHblI
YronbHoro unbTpa B rnase
«YXo[Q v o4UCTKa».

@

[ns copoca PyHKLMN KOCHUTECH U
yoepxuBanTe @ B Te4YeHne 3 CeKkyHa.

BknioyeHue unu BbikNoYeHUe
pyHKLMM:

1. BkntounTte naHenb ynpaeneHus.

2. YbeauTechb, YTO 3HAYKMU cTanm
6enbiMun.

3. [Ona BkNoYeHUsA PYHKLUN HXXMUTE 1

yoepxuBanTte ﬁf B Te4yeHune 3
CeKyHa.
Ecnu dyHKUma BknoveHa, (kpacHbIi)
3Ha4yoK hunbTpa @ wurner 5 pas.
4. [nsa BbIKNIOYEHUS PYHKLUUN HAXMUTE

N yoepxveavite e B TeueHune 3
CeKyHa,.
Ecnu cyHKUMA BbIKtoYeHa, (KpacHbI)

3Ha4yoK unbTpa @ MUrHeT 3 pasa.

4.1 NMpumMeyaHne OTHOCUTESIbHO OYMNCTKU

He ncnonb3ynte abpasuBHble MOKOLINE CPEACTBA U LLETKMN.
< [MoBepxHocTb Npubopa npoTupanTe MArkon TKaHbi, CMOYEHHOW B Ten-
10V BOAE C MOILLMM CPEACTBOM.

Mocne NpuroToBNEHNA HEKOTOPbLIE YacTu Npubopa CUNbHO HarpeBaeT-
cs1. Bo nsbexxaHve obpasoBaHusi NniTeH Heobxoaumo fatb npubopy oc-

Yucrtawme

cpeacTBa TeHUuamMun.

TbITb U BbITEPETH €ro HACYyX0 YNCTON TPAMKON UK ByMaxHbIMW NOMo-

OHVILL[HVITE NATHa MArKUM MOKLLIMM CpeaCTBOM.
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Pa3 B mecsL, npov3BoanTe 04MCTKY Nprbopa v KMpoynaBnmBatoLLmX
vnbTpoB. TwaTenbHO oYumLLanTe BHYTPEHHNE NMOBEPXHOCTU U XKUPOY-
nasnuearoLme punbTpbl OT XMpa. HakonneHve xupa nnu apyrux ot-
NOXEHWUI MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIo.

¢ [Mpn BKNOYEHWN yBEAOMMNEHUSA O DUMBTPE CREeAyNTe MHCTPYKLMAM MO
o4ymncTke akceccyapoB. CM. «YBegomieHve o hunbtpe» B rnase «Exe-

OHEeBHOE UCMNOJIb30BaHUEY.

LOepxute Bbl-
TSAXKKY B YNCTO-
Te.

)I(Mpoynasnmsarou.l,me PUNLTPLI MOXHO MbITb B nocy,uomoequﬁ MaLum-
He.

MocynomMoeyHasi MalumHa JomkHa GbiTb HACTPOEHa Ha HU3KOTEMMNEpPa-
TYPHYIO MOWKY U KOPOTKWUIA LK. XKnpoynasnvBaroLmn ounbTp MoXeT
M3MEHUTb LIBET; 3TO HE MOBMUSIET Ha NPOU3BOANTENBHOCTL NpUbopa.

ro counbTpa.

YronbHbIN
dunbTp

Bpems HacbILLEHNS1 YroNbHOro hunbTpa BapbUpyeTcsi B 3aBUCUMOCTU
OT BYAa NPUrOTOBIIEHNS U PEFYNISIPHOCTM OYUCTKM XUPOYaBnvBatoLLe-

4.2 OuuncTtka
XupoynasnuBaruiero
dunbTpa

DOunbTpbl PUKCUPYHOTCS NPY MOMOLLM

3aLlenok 1 Wnunek Ha
NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE.

OuucTka punbTpa:

1. Onsa OTKpPbIBaHUA KPbILWKN NOTAHUTE
ee.

=

2. HaxmuTte Ha pyKosATKY
duKcHpytoLLer 3aLenkm Ha naHenu
dunbTpa nop BeITSHXKKOM (1).
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3. HemHoro HaknoHuTe nepeaHo
yacTb punbTpa BHU3 (2), a 3aTeM
noTaHuTe.

[MoBTOpPUTE NepBble ABa AeNCTBUSA C

Opyrumn ounbTpamu.

4. Ouuctute hunbTpbl rybkom ¢
HeabpasvBHbLIM MOOLLMM CPEACTBOM
U1 BbIMOMTE UX B MOCYJOMOEYHOMN
MaLluvHe.

[MocypomoeyHasa malumHa
[ormkHa OblTb HAacCTpoeHa Ha
HU3KOTEMNepPaTyPHY MOVKY
N KOPOTKUIA LMK,
>KvpoynaenusatoLmi
PUNLTP MOXET UBMEHUTD
LBeT; 9TO He NoBNusEeT Ha
NPON3BOAUTENBHOCTb
npubopa.



5. [nsa yctaHoBKuU OUNbTPOB HA MECTO
BbINOMHUTE OMNMCaHHbIe BbILLE ABa
Lwara B 06paTHOM nopsiake.

[MoBTOpPWTE AaHHbIE LWarM co Bcemm

dunbTPamMm, ecnu 3To NPUMEHNMO.

4.3 3ameHa yronbHoro
¢dunbTpa

YronbHbIi punbTp HEOHX0AMMO
3aMeHsTb Npu cpabaTtbiBaHUK
CUrHanbHOro MHAukaTopa uneTpa.

@

MogpobHee cm.
«YBegomrneHve o punsTpe»
B rnaee «ExxegHeBHOe
MCMONb30BaHne».

BHUMAHMUE!
YroneHbii punetp HE
aBnseTcd motLmmes!
DUnNbTP HE NOANEXUT
pereHepaumm!

AN

[ns 3ameHbl yronbHoro uneTpa:

1. WN3BnekuTe n3 npmubopa
XvpoynasnusatoLme unbTpbl.
Cwm. pasgen «Yuctka

X1poynasnuaaroLLero gunbtTpa» AaHHON

rnasbl.

MaTepuansl ¢ cumBosiom C/:) cnepnyet
caaeaTtb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
YyMNaKkoBKy B COOTBETCTBYHOLLME
KOHTelHepbl Ans cbopa BTOPUYHOIO
cblpbs. MNpuHMMasn yyactue B
nepepaboTke CTaporo anekTpobbITOBOro
obopynoBaHus, Bel nomoraete
3aLLMTUTE OKPY>KaIoLLYLO cpeay v
300poBbe YernoBeka. He BbiOpacbiBaviTe
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2. TloBepHUTE UNLTP NPOTMB YacOBOW
ctpenku (1), a 3atem notaHuTe (2).

[nsa yctaHoBKku hunnbTpa Ha MeCcTo
BbINOMHUTE OMWUCaHHbIE BbILLE Laru B
obpaTHOM nopsiake.

4.4 3ameHa namMmnbl

[aHHbI npubop nocTaBnseTcs co
CBeTOAMOAHON Nammnoli 1 OTAENbHbLIM
ynpaBnsioLLmnM YCTPONCTBOM
(cBeToamMoAHbIM ApanBepom). ATu
aetanu MoryT 6bITb 3aMeHEHbI TONbKO
TEeXHUYECKUM cneyunanuctom. B cnyyae
nobbIx HencnpaBHocTen cm. «CepBucy
rnaebl «YkasaHus no 6e3onacHoOCTU».

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPE[bI

BMeCTe C ObITOBbIMU OTX0A4amu ObITOBYHO

TEXHUKY, MOMEYEHHYI0 CUMBOIIOM ):8
Mpubop cneayet focTaBUTb B MECTO
pa3genbHOro HakonneHns n cbopa
0TXOZ0B NOTPEGNEHNS UK B MYHKT
cbopa ncnonb3oBaHHON ObITOBOW
TEXHUKV AN15 NOCneayoLwen yTunusaguu.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, pri€om sme pouzili inovacné
technoldgie, ktoré pomahaju zjednoduSovat’ Zivot — funkcie, ktoré nenajdete
u beznych spotrebicov. Venujte, prosim, niekolko minat tomuto navodu a
dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat’ ¢o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajlice sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a
@ informacie o servise a opravach:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
@ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a
% originalne nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY
SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

A\ Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie

® Vgeobecné informacie a tipy

Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE!

Pre bezpec€nostné pokyny a
inStalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s
instalacnymi pokynmi. Pred
akymkolvek pouzivanim
alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.
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2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

D v » =
I

H 2 H DB

B
~ g
B
oy

Funkcia

Popis

Zap./Vyp.

Zapnutie a vypnutie odsavaca par.

Prva rychlost’

Motor sa prepne na prvu Uroven rychlosti.

Druha rychlost’

Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.

Tretia rychlost’

Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.

B oRERNE

Maximalna rychlost’

Motor sa prepne na maximalnu uroven rychlosti.

ﬂ Vanok Odsavac par je v €innosti s najnizSou rychlostou. Po
60 minutach sa spotrebi¢ vypne.

Alarm filtra Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a Ciste-
nie tukového filtra.

E Hob?Hood Ukazovatel funkcie ovladania odsavaca par z varného
panela.

ﬂ Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odportucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

N

Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

W

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych var-
nych zénach alebo horakoch, pocas jemného vypra-

Zania.

W

Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla
bez pokrievky, pocas varenia na viacerych varnych
zo6nach alebo horakoch.
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qf Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla
bez pokrievky, pri vysokej vihkosti.

0 Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s velmi nizkou
' hlu¢nostou. Da sa aktivovat’ a deaktivovat' po stlace-
ni symbolu. Funkcia sa po 60 minitach automaticky
vypne. Pouzite iba po vareni.

Odporuca sa nechat’
odsavac par v Cinnosti
priblizne 15 minat po vareni.

@
@

Ovladaci panel je senzorové
pole. Funkcie zapnete tak,
ze na 1 sekundu stlacite
symboly.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :
1. Spotrebi¢ zapnite stlatenim symbolu

Teraz ﬁ162ete funkcie zapnut.
2. Funkciu zapnete stlaéenim symbolu.
3. V pripade potreby sa dotknite

symbolu b aby ste osvetlili varny
povrch.
Ak chcete vypnut spotrebic, opatovne

stlacte symbol @

3.2 Hob2Hood funkcia =

Je to automaticka funkcia spajajuca
varny panel s odsavacom par. Varny
panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’”
ventilatora sa ur€uje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z
varného panela. Tuto funkciu mézete
zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani
tejto funkcie najdete v
navode k varnému panelu.

3.3 Zapnutie maximalnej
rychlosti motora

Ked sa dotknete tlacidla ﬁ? spusti sa na
8 minut maximalna rychlost’ motora.
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Potom sa spotrebi€ vrati na
predchadzajuce nastavenie.

Ked je funkcia zapnuta,
dalSie dotknutie sa tlacidla
¥ nema ziadny uéinok.

3.4 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu
alebo Cistenie uhlikového filtra a Cistenie
tukového filtra. Ak treba vycistit’ tukovy

filter, ukazovatel filtra @ sa rozsvieti na
30 sekund (nacerveno). Ak treba
vymenit’ alebo vy¢istit’ uhlikovy filter filter,

ukazovatel filtra @ blika 30 sekund
(nacerveno).

@
@

Pozrite si ¢ast’ Cistenie
tukového filtra v kapitole
OSetrovanie a Cistenie.

Pozrite si &ast’ Cistenie
uhlikového filtra alebo
Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie

a Cistenie.

Ak chcete funkciu resetovat, dotknite sa
na 3 sekundy tlacidla @
Pre zapnutie alebo vypnutie funkcie:

1. Zapnite ovladaci panel.

2. Uistite sa, ze ikony sa nesfarbili
nabielo.

3. Ak chcete tuto funkciu zapnut,

dotknite sa na 3 sekundy tlacidla '*\(?

Ak je funkcia zapnutd, ikona filtra @
patkrat zablika (nacerveno).
4. Ak chcete tuto funkciu vypnut,

dotknite sa na 3 sekundy tlacidla '*\(?

Ak je funkcia vypnutd, ikona filtra @
trikrat zablika (nacerveno).



4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebica odcistite makkou handrickou namocenou v teplej vo-
de s pridavkom Cistiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mbézu niektoré casti spotrebica zohriat’ na vysSiu te-
plotu. Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut a
vysusit’ s Cistou handrickou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny ¢istite jemnym Gistiacim prostriedkom.

41

I ]
Odsavac par
udrziavajte Ci-

Kazdy mesiac vycistite spotrebic a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro
a tukoveé filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’
na nasledok vznik poziaru.

Pri zapnutom alarme filtra postupujte podia pokynov na cistenie prislu-
Senstva. Pozrite si Cast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.

Tukove filtre mozete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter méze zmenit' farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu varenia a frekvencie Ci-
stenia tukového filtra.

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre si namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Otvorte ho potiahnutim.

3. Prednu Cast’ filtra mierne naklorite

— nadol (2), potom potiahnite.

j Zopakujte prvé dva kroky pre vsetky

filtre.

2. Stlacte rukovat' montaznej prichytky 4. Filtre vygistite pomocou $pongie
na paneli s filtrom na dolnej strane s neabrazivnymi Gistiacimi
odsavaca par (1). prostriedkami alebo v umyvadke

riadu.
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Umyvacka riadu musi byt’

nastavena na nizku teplotu

a kratky cyklus. Tukovy filter

moze zmenit' farbu, nema to

vplyv na vykon spotrebica.

5. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte
prvé dva kroky v opaénom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre

vSetky filtre.

@

4.3 Vymena filtra s uhlim

Filter s uhlim treba vymenit,, ak sa
rozsvieti alarm filtra.

@

Pre blizSie informacie o
funkcii si pozrite Cast’ Alarm
filtra v kapitole Kazdodenné
pouzivanie.

VAROVANIE!

Filter s uhlim sa NEDA
umyvat'l Nie je mozna ani
regeneracia filtra!

A

Pri vymene filtra s uhlim:
1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Materialy oznacené symbolom C/:‘)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte
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Pozrite si dast’,Cistenie tukového filtra“ v

tejto kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych
ruciCiek (1) a potom potiahnite (2).

Pri spatnej instalacii filtrov zvoite opaény
postup.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim
LED a samostatnym ovladacim
zariadenim (vodi¢ LED). Tieto diely moze
vymenit' iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
~Servis® v kapitole ,Bezpecnostné

pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

spotrebi¢e oznacené symbolom E spolu
s odpadom z domécnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny
alebo mestsky urad.
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam
zagotovili dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki
pomagajo poenostaviti zivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih
napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut za branje, da ga kar najbolje

izkoristite.

Obiscite nase spletno mesto za

o Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
@ informacije in informacije glede popravil:

www.aeg.com/support

Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
@ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potroSno blago in originalne nadomestne dele za
’% va$o napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka,
serijska Stevilka.

Podatke najdete na ploScici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO!

Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte
dodatna navodila za
namestitev. Pred uporabo ali
vzdrzevalnimi deli na napravi
pozorno preberite poglavja o
varnosti.
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2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

O % % B ¥ w @ = e
Funkcija Opis
VKklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.
Prva hitrost Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Najvecja hitrost Motor se preklopi na najvecjo hitrost.
m Breeze Napa deluje pri najnizji hitrosti. Po 60 minutah se na-
prava izklopi.
Opozorilo za filter Opozarja na menjavo ali ¢isCenje oglenega filtra in Cis-

¢enje mascobnega filtra.

Hob?Hood Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plo-
8 Sce.
B Lu Vklopi in izklopi lugi.

3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

ﬁﬁ Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

ﬁﬁ Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhaliscih ali
gorilnikih, neznim cvrenjem.

3?3 Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez
pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih.

&‘If Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez
pokrova, pri veliki vlaznosti.
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Dy Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko ravnjo
’ hrupa. Aktivirati in deaktivirati jo je mogoce z dotikom
simbola. Funkcija se po 60 minutah samodejno izklju-
¢i. Uporabljajte samo po kuhanju.

Priporocljivo je, da po
kuhanju pustite napo
delovati priblizno 15 minut.

®
@

Nadzorna plosc¢a je
senzorsko polje. Simbolov
se dotikajte eno sekundo, da
vklopite funkcije.

Za upravljanje nape:
1. Napravo vklopite s pritiskom simbola

Zdaj lahko vklopite funkcije.

2. Za vklop funkcije se dotaknite
simbola.

3. Po potrebi se dotaknite simbola za

lué 6 da osvetlite povrsino za
kuhanje.
Za izklop naprave ponovno pritisnite

simbol (D

3.2 Funkcija Hob?Hood =

Je samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo.
Kuhalna plosca in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vroe posode na kuhalni ploS¢i.
Ventilator lahko upravljate tudi rocno s
kuhalne plos¢e. Funkcijo lahko vklopite s
plosce na kuhalni plosci.

@

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Vklop najvecje hitrosti
motorja

Ko se dotaknete ﬁf se za osem minut
vklopi najvecja hitrost motorja. Po tem se

135

naprava vrne na prejsnje nastavitve
hitrosti.

Ko je funkcija vklopljena,

dodaten dotik tipke ‘if nima
ucinka.

3.4 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali

CiSCenje oglenega filtra in CisCenje
mascobnega filtra. Ce je treba ocistiti

mascobni filter, indikator filtra @ 30
sekund sveti (rdece). Ce je treba
zamenijati ali oCistiti ogleni filter, indikator

filtra @ 30 sekund utripa (rdece).

@

Oglejte si »Ciséenje
mascobnega filtra« v
poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

Oglejte si »Cis&enje ali
zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

@

Za ponastavitev funkcije tri sekunde
drzite .

Za aktivacijo ali deaktivacijo funkcije:

1. Vklopite upravljalno plosco.
2. Prepricajte se, da ikone svetijo bele.
3. Za vklop funkcije tri sekunde drzite

.

Ce je funkcija vklopliena, ikona filtra €
petkrat utripne (rdece).
4. Za izklop funkcije tri sekunde drzite

.

Ce je funkcija izklopliena, ikona filtra &
trikrat utripne (rdece).



w

4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

v

4.1 Opombe glede CiScenja

<

Cistilna sred-
stva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi pre-
precili madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papir-
natimi brisaCami.

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.

1

[ rm 1

Napa mora biti
Cista.

Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in ma-
$¢obnih filtrov previdno ocistite mascobo. Nakopi¢ena masc¢oba ali dru-
gi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Ko se vklopi opozorilo za filter, uposStevajte navodila za ¢iScenje pripo-
mockov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek pro-
gram. Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Ogleni filter

Cas nasiéenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in

pogostost ¢iSc¢enja mas¢obnega filtra.

4.2 Ciséenje maséobnega

filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za cisScenje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra
navzdol (2), nato povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.
j 4. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim

sredstvom, ki niso groba, ali v

2. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na pomivalnem stroju.
ploséi s filtrom pod napo (1).
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Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek
program. Mascobni filter se
lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost
naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov
ponovite prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce

obstajajo).

@

4.3 Zamenjava oglenega filtra

Ogleni filter morate zamenjati, ¢e se
vklopi alarm za filter.

@

Za dodatne informacije o
funkciji si oglejte Opozorilo
za filter v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

OPOZORILO!
Ogleni filter NI pralen! Filtra
ne morete obnoviti!

AN

Za zamenjavo oglenega filtra:

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol C) Embalazo odlozZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte
zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
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1. |z naprave odstranite mas¢obne
filtre.

Oglejte si »CiS€enje mas¢obnega filtra«

v tem poglaviju.

2. Filter obrnite v nasprotni smeri
urnega kazalca (1) in nato povlecite
(2).

Za ponovno namestitev filtrov ponovite
korake v obratnem zaporedju.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED zarnico in
lo¢eno krmilno opremo (LED-gonilnik).
Te dele lahko zamenja samo servisni
tehnik. V primeru kakrsnekoli napake si
oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

s simbolom g ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. 1zdelek vrnite na
krajevno zbirali§Ce za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju
ofruar performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore gé
ndihmojné né thjeshtimin e jetés - vecori gé mund t&€ mos i gjeni né pajisjet e
zakonshme. Kushtojini pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

mﬁ:;fﬁﬁgﬁiﬁ konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni broshurés tjetér
“Udhézimet pér instalimin”
pér “Informacionin e sigurisé
dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé”
pérpara ¢do pérdorimi ose
mirémbaijtjeje té€ pajisjes.

138



2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

O w © % ¥
I |

o @

"TERER

B
oy

o o

Funksioni

Pérshkrimi

Ndezja/Fikja

Ndez dhe fik aspiratorin.

Shpejtésia e paré

Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.

Shpejtésia e dyté

Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

Shpejtésia e treté

Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

B oRERNE

Shpejtésia maksimale

Motori kalon né nivelin maksimal t& shpejtésisé.

ﬂ Breeze Aspiratori punon me shpejtésiné mé té ulét. Pas 60
minutash pajisja fiket.
Njoftimi i filtrit Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit
dhe té pastroni filtrin e yndyrés.
E Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga
pianura.
El Lllamba Ndez dhe fik dritat.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar

sipas tabelés mé poshté.

ﬁﬁ Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere té
mbuluara.
??2 Gjaté gatimit me tenxhere té€ mbuluara né disa zona

ose vatra gatimi,

skugjes sé lehté.

% Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive té€ médha té
ushqgimit pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra

gatimi.

139




qf Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive té médha té
ushqimit pa kapak, né lagéshti t¢ madhe.

0 Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel zhurme
' shumeé té ulét. Mund té aktivizhet dhe té caktivizohet
duke shtypur simbolin. Funksioni fiket automatikisht
pas 60 minutash. Pérdore vetém pas gatimit.

Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth
15 minuta pas gatimit.

@
@

Paneli i kontrollit éshté fushé
me sensor. Prekni simbolet
pér 1 sekondé pér té
aktivizuar funksionet.

Pér té pérdorur aspiratorin:
1. Ndizeni pajisjen duke shtypur

simbolin (D

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin.

3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e

drités oS pér té ndriguar sipérfagen e
gatimit.
Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish

simbolin (D

3.2 Hob?Hood Funksioni =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé
té nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion
rreth ményrés sé pérdorimit
té funksionit, referojuni
manualit t& pérdoruesit pér
pianurén.
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3.3 Aktivizimi i Shpejtésisé
maksimale té motorit

Kur prekni e , Shpejtésia maksimale e
motorit fillon t& punojé pér 8 minuta. Pas
késaj kohe, pajisja kthehet né cilésimet e
méparshme té shpejtésisé.

Kur funksioni éshté i
aktivizuar, prekja shtesé mbi

e nuk ka asnjé efekt.

3.4 Njoftimi i filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni

filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit @ ndizet
(e kuge) pér 30 sekonda nése filtri i
yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i

filtrit @ pulson (e kuge) pér 30 sekonda
nése filtri i karbonit duhet t& ndérrohet
ose té pastrohet.

Shikoni pastrimin e filtrit t&
yndyrés né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

Shikoni pastrimin e filtrit t&
karbonit ose ndérrimin e filtrit
té karbonit né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

@

Pér té rivendosur funksionin, prekni @
pér 3 sekonda.

Pér té aktivizuar ose caktivizuar
funksionin:

1. Ndizni panelin e kontrollit.

2. Sigurohuni gé ikonat té jené béré té

bardha.
3. Pér té aktivizuar funksionin, prekni

e pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i aktivizuar, ikona e

filtrit @ pulson (e kuge) pesé heré.



4. Pér té gaktivizuar funksionin, prekni Nése funksioni éshté i gaktivizuar, ikona
"\lf pér 3 sekonda. e filtrit @ pulson (e kuge) tri heré.

4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime mbi pastrimin

<

Agjentét e
pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furcga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté
dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t&€ shmangur
njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose
kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

¢

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e
brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit €shté i
aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Lavastovilja duhet t€ vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té
shkurtér. Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te
performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t&€ karbonit ndryshon né varési té llojit té gatimit
dhe sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés.

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés 2. Shtypni dorezén e kapéses sé

montimit né panelin e filtrimit poshté

Filtrat montohen me ané té kapéseve aspiratorit (1).

dhe kunjave né anén e kundért.
Pér té hequir filtrin:
1.

Térhigni kapakun pér ta hapur.

——

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té

filtrit poshté (2), mé pas térhigeni.
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Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé

filtrat.

4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
sfungjer me detergjente jo gérryese
ose né njé lavastovilje.

@

Lavastovilja duhet té

vendoset né temperaturé té

ulét dhe cikél té& shkurtér.

Filtri i yndyrés mund té

cngjyroset, kjo nuk ka ndikim

te performanca e pajisjes.

5. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té
karbonit

Filtri i karbonit duhet t& ndérrohet nése
alarmi i filtrit éshté i aktivizuar.

@ Shikoni “Njoftimi i filtrit” te
kapitulli “Pérdorimi i

pérditshém” pér mé shumé

informacion rreth funksionit.

PARALAJMERIM!

Filtri i karbonit NUK mund té
lahet! Filtri nuk mund té
rigjenerohet!

A

Ricikloni materialet me simbolin L/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

142

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit té

yndyrés” né kété kapitull.

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té
akrepave té orés (1) dhe mé pas
térhigeni (2).

Pér t& montuar sérish filtrat, ndigni hapat
né rendin e kundért.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé
LED dhe me njé siguresé té veganté
(pérshtatés LED) Kéto pjesé mund té
ndérrohen vetém nga tekniku. Né rast
kegfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

5. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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3A CABPLUEHE PE3VYJITATE

XBana wTo cTe nzabpanu osaj AEG npomssog. CTBopuv cMo ra Tako aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmMaHce TOKOM MHOMO roguHa paga, y3 MHOBaTUBHE
TEeXHOMOorunje Koje onakwiasajy X1BoT U yHKUMje Koje HeheTe Hahn kod 0BUYHNX
ypehaja. OaBojTe HEKONMKO MUHYTa Aa NpoyMTaTe Kako Aa o Hera gobujete
MaKCUMYyM.

[MoceTute Haw cajT aa:

o [MpubaBuTte caseTe 3a kopuwhekre, GpoLlype 1 nHhopmaLmje 3a pellaBare
@ npobnema, cepBuC 1 NonpaBky:

www.aeg.com/support

Peructpyjte npoussop paau 6orbe ycnyre:
@ www.registeraeg.com

KynuTe npnbop, noTpoLlHn maTtepujan n opurnHanHe pesepsHe Aenose 3a
’% cBOj ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NOAPLUKA U CEPBUC

YBeK KOPUCTUTE OpUTMHANHe pe3epBHe AemnoBe.

Kapa koHTakTupate oBnawheHn cepBUCHM LeHTap, BoauTe padyHa Aa koa cebe
umare cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponssoaa, cepujcku 6po;.

Mogaum mory Aaa ce npoHahy Ha NAoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTrkama.

AN Ynosopewe/onpes — nHpopmayuje o 6e3degHocTn
@ onwre WHopmauumje n caseTn
MHdopmaLmje o XMBOTHOj CpeanHn

3appxkaHo NpaBo U3MeHa.
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1. UHOOPMALIUJE O BESBEAHOCTU U
MHCTANALUJIU

YNO3OPEHE!
Mornepnajte 3acebHy
6poLuypy c ynyTcTBMMA 3a
WHCTanauujy 3a
MHdopmauumje o
0e3b6egHOCTU 1
MHcTanauuju. Maxreneo
nponuTajTe nornaerea o
6e3b6egHocTy nNpe 6uno
KakBor kopuwhera unu
ofpxasatrba ypehaja.

2. 0nnc NnPoOnN3BOOA

2.1 Npernea komaHaHe Tabne

¥ B B W
| ]

TR

B5-0
@

B

E__

®DyHKUMja Onuc
YkrbyveHo/VIckrby4eHo YKrbyyyje u nckrbydyje acnupatop.
[MpBa 6p3nHa MoTop ce npebalyje Ha npBu HUBO GP3MHE.
[pyra 6p3uHa MoTop ce npebaLlyje Ha Apyrv HUBO Gp3unHe.
Tpeha 6panHa MoTop ce npebalyje Ha Tpehu H1BO Gp3nHe.
MakcumanHa 6p3unHa MoTop ce npeballyje Ha MakcuManHu1 HUBO BpaunHe.
[NoBeTapay, AcnupaTtop pagu Ha Hajmar0j 6p3vHu. HakoH 60 mu-

HyTa ypehaj ce uckrbyuyje.

Ob6aBeluTetbe o countepy [lMoaceha Bac Aa je NOTPEGHO 3aMEHUTU UMM OUUCTUTU
YITbEHU OUITEP Y OYUCTUTM hUNTEpP 3a MacHohe.

~ )

Hob?Hood MHavkaTop doyHKUMje 3a yrnpaBrbake acnmpaTtopom
NPeKo Nioye 3a KyBahe.

Namnuuya YKrbydyje n uckibydyje ceetna.
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3. CBAKOAHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopuwhene acnupartopa

[MpoBepuTe npenopyyeHy 6p3nHy y
cknagy ca cnegehom tabenom.

ﬁﬁ Mpunukom 3arpeBara xpaHe, KyBara ca NoKIonbe-
HUM mocydamva.

A MpunukoM KyBaksa ca MOKIONbEHNM NocyAama Ha
BULLE 30HA 3a KyBaH-€ UMy BULLIE TOPUOHUKA, MPU
MaXIbUBOM MPXEHbY.

% [Mpunukom KyBaha U NMpXkeka BEJIMKNX KOJNMM4nHa
XpaHe 6e3 noknonua, KyBaka Ha BuLLEe 30Ha 3a KyBa-
H€e 1N BULLIE TOPUOHUKA.

ﬁ? Mpunukom KyBahba U NpXXeHa BeJinke KONIM4YnHe xXpa-
He Benvike BrnaXxHocTun 6e3 noknonua.

DI OcBexaBa BasfyX y KyXuksy HakoH KyBaha y3 Beoma
’ TuX pag. Moxe Aa ce ykibydyje u nckrbydyje aogmpu-
Batbem cumbona. PyHKLMja ce Nckrbydyje aytomart-
CKM HakoH 60 MuHyTa. Kopuctute camo HakoH KyBa-
Hba.

@ Mpenopyuyje ce aa 3.2 Hob?Hood chyHKuMja =

ocrasnTe acnupartop Aa OBo je ayTomaTcka dyHKUWMja Koja

paan npnbankHo 15 MuHyTa noBe3yje Nroyy 3a KyBaH-e ca

HaKoH KyBarba. acnmpaTopoM. M nnoya 3a KyBatbe U

. acnupaTop umajy KOMyHUKaTop ca

@ Komatara Tabna je MHd)pE)aupseHmADémrHaynom. Bpr?sMHa

CeHsopeKo noswe. MoHoBo BeHTUNaTopa ce AeuHILLE ayToMaTCKu

AoAupHuTe cumbone Ha 1 Ha OCHOBY MofeLLaBatba pexnma 1

cekyHay pa bucre TemnepaType HajTonnujer nocyha Ha

akTBMpanu dyHKkumje. nnoun 3a KyBate. BeHTunatopom
MoXeTe [1a ynpaBrbaTe 1 pyyHo, nomohy
nnouye 3a KyBare. DyHKLMja MOXe [a ce
1. Yrmbyuute ypehaj nputuckarem aKkTVUBMpa ca NaHena nnoye 3a KyBame.

cumbona @

3a ynpaBrbake pagom acnuparopa:

3a BuLwwe nHdopmauumja o

Capa MOXeTe fia AeakTieipare TOME Kako ce KOpuCTu oBa

dyHkumje. . . dyHKUMja nornepajte

2. 3a aGKTI/IBaLU/ij dyHKUMje, 4oanpHUTE yAyTCTBO 32 ynoTpe6y
cumbon.

nrnoye 3a KyBa-e.
3. Tlo notpebu nputucHuTe cumobon Y

ocBeTIbeEHa -'uo‘- Aaa 6ucTte ocBeTnunun 3.3 AKTM Bupal_be

MOBPLUKHY 38 KyBaH-€.
[a 6ucte nckrbyynnm ypehaj, noHoBo MakcumanHe 6p3m-|e MoTOpa

nputvchuTe cumton W. Kag nputucHeTte ﬁf dyHKLMja
MakcumarnHe 6p3nHe MoTopa noYnkse aa
paau Tokom 8 MuHyTa. HakoH Tor
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BpeMeHa, ypehaj ce Bpaha Ha cBoje
NpPeTXoAHO nofellaBarbe 6p3uHe.

@ Kapa je dyHkumja
YKIbyYeHa, AoAaTHO
foavpusarse % hema
HUKaKBe edekTe.

3.4 O6aBewTewe o huntepy

Anapwm 3a cpuntep nogceha Bac ga je
NoTpe6HO 3aMEHNTU UK OYUCTUTU
dunTep ca akKTUBHUM YribeM U OYUCTUTU
dunTtep 3a mact. lugukaTtop dmntepa

ce ykrbyyyje (upBeHo) Ha 30 cekyHau
akKo je noTpebHo ouncTUT huntep 3a

mact. NHgukatop dountepa @ Tpenepu
(upBeHo) Ha 30 cekyHam ako unTep ca
aKTUBHWM yribeM Tpeba fa ce 3aMeHun
WM OYUCTM.

[Mornepnajte ogerrak
L~Hduwhere puntepa 3a

@ Mornepajte ogerbak
LSHuwhere duntepa 3a
MacTt” unu ,3ameHa untepa
ca aKTUBHUM yribem” y
nornaesby ,Hera un
ynwhere”.

[a peceTyjeTe dyHKUMjy, AOOUPHUTE @

Ha 3 cekyHzae.

[a akTuBUpaTe UnNu geakTusupare

yHKumjy:

1. Ykrbyunte KomaHgHy Tabny.

2. WkoHe Tpeba poa 6yny 6ene 6oje.

3. [JoaupHute ' y Tpajawy oa 3
cekyHae aa bucrte aktusupanu
DYHKLMjY.

Ako je cbyHKUMja akTMBMpaHa, UKOHa

dunTepa @ Tpenepu (LpBEHO) MeT nyTa.

4. [la bucte geaktmsmpanu yHKLMjY,

nooonpHute ﬁ? Ha 3 cekyHae.
Ako je cbyHKUMja feaKkTuBMpaHa, UKOHA

macT” y nornaesby ,Hera n
ynwhemne”.

4. HETA W YUWWRhEHKE

4.1 HanomeHe y Be3u ca uymwhewem

duntepa @ Tpenepu (LpBEHO) TpU nyTa.

He kopuctute abpasMBHe geTepLEHTE UMK YeTKe.
< O6puwmnTe NoBpLUMHY ypehaja MEKOM KPrOM, TOMIOM BOAOM v Gnarumv
CpeAcTBOM 3a unlherse.

Mocne kyBawa Hekn genosu ypehaja mory aa 6yay Bpenu. [la 6u ce
n3berna nojaea cpneka, ypehaj mopa ga ce oxnagu n ocyLIn YUCTOM

CpeAcTBasa  1yauyhom unm nanvpHUM yEpycom.

ynwhewe

OuncTuTe Mpbe Gnarm 4eTepLEHTOM.

Ypehaj n countepe 3a macHohy 4UncTuTe cBakor meceLa. YHyTpaLlh0CT
n chuntepe 3a macHohe gobpo ouncTuTe og mactu. HarommnaHa ma-
cHoha unv gpyru octauy Mory npoy3poKoBaTu Nnoxap.

% MpupopxaBajte ce ynyTcTaBa 3a umwhere npubopa kaga je obaseLute-
e 3a puntep ykbydeHo. MNornegajte obaBelwtera 3a puntep y

—————  OferbKy O CBaKOAHEBHO] YNOTPELMU.

Opxute acnu-
paTop YMCcTUM

duntepu 3a macHohe mMory Aa ce nepy y MallvHu 3a CyAoBe.

MawwHa 3a npawe cygoBa Mopa OuTK NogeLleHa Ha HUCKY Temnepary-
py v KpaTak uuknyc. dPuntep 3a macHohe Moxe Aa npomeHu 6ojy, anu
TO HeMa yTuuaja Ha yymHak ypehaja.
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Yrrbenu cpun-
Tep

Bpewme 3acuherba yribeHor huntepa Bapvpa y 3aBUCHOCTU Of BPCTE
KyBak-a 1 pefoBHOCTY Yniiherba cmuntepa 3a macHohe.

4.2 Yuwhewe chuntepa 3a
macTt

PunTepmn cy MOHTMPaHU nomohy cTera un
ocurypava Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucte ounctunu ountep:

1. MNoyyuTe noknonay, ga éucre ra
OTBOPUNN.

2. TlpuUTUCHUTE PYUKY CTEre 3a MOHTaxXy
Ha naHeny cunTtepa ucnog
acnuparopa (1).

3. bnaro HarHuTe npeawu Aeo
duntepa Hagone (2), a 3aTum
nosyumTe.

[MoHoBWTE NpBa ABa KOpaka 3a cee

duntepe.

4. Ouuctute cpuntepe kopuctehu
cyHhep 1 Heabpa3nBHe AeTeplieHTe
WY y MalvHn 3a cyaose.
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MawmwuHa 3a nparwe cynosa
Mopa 6uTu nogelueHa Ha
HUCKY TemnepaTypy 1 KpaTak
yuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHn 6ojy, anu
TO Hema yTuuaja Ha y4mHak
ypehaja.

5. [a 6ucte Bpatnnu munrtep Ha
MeCTO, cneauTe npBa ABa Kopaka
0BpHYTUM pegocneaom.

[ToHoBMTe KOpake 3a cBe unTepe ako je

TO Moryhe.

@

4.3 3ameHa yribeHor
cdunTtepa

YrroeHn ountep mopa fa ce Meha ako
ce yKrbyuu anapm 3a dpunrep.

@

Buwe nHgpopmayuja o oBoj
YHKLMjU NnoTpaxuTe y geny
obaBewTera o huntepy y
nornaerby O CBaKOAHEBHO]
ynoTtpetm .

YNO30OPEHE!

Yreenn countep HAJE
moryhe npatu! OBaj ountep
He MOXe [a ce pereHepuile!

AN

3a 3ameHy yribeHor duntepa:

1. WN3Bagute cmntepe 3a macHohe n3
ypehaja.

Mornepajte ogersak ,Hnwhewe

duntepa 3a macHohe“ y oBom

nornaerby.

2. OkpeHuTe untep y cmepy
CYNpOTHOM Of CMepa KpeTama
Kasaroku Ha caty (1) n 3aTum
nosyuute (2).



~

[a bucte BpaTtunu hmunTtep Ha MecTo,
cneguTe Kopake 06pHYTUM pedocnenom.

5. EKOJIOWWKA NMUTAHKBA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom

A

TP, MakoBakse oAnoXuTe y
oprosapajyhe KoHTejHepe paau
peuvknupama. NMoMosuTte y 3aTuTn
>KMBOTHE CcpeauHe 1 IbyACKor 34paBrba
Kao 1y peuuknmpamy oTnagHor
maTtepwujana of eneKTPOHCKUX 1
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4.4 3ameHa namne

Ogaj ypehaj uma LED cujanuuy n
3acebaH ynpaerbayku ypehaj (LED
apajsep). OBe genoBe MoXe Aa 3aMeHn
camo TexHuuap. Y cny4yajy 6uno kaksor
kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc”y
opereky ,Ynytctea o 6e3begHocTn’.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom bt HeMojTe
OauaTtu 3ajegHo ca cmehem. Npounssop
BpaTuUTE Y NIOKarnHu LeHTap 3a
peuuknupare unm ce obpatute
OMLUTUHCKO] KaHLenapuju.
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1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION
2. PRODUKTBESKRIVNING
3. DAGLIG ANVANDNING
4. SKOTSEL OCH RENGORING
5. MILJOSKYDD

FOR PERFEKTA RESULTAT

Tack for att du valt denna AEG-produkt. Den har utvecklats for att du ska kunna

anvénda den i ménga &r, med innovativa funktioner som gér livet enklare — och
som inte finns pa alla enklare produkter. Agna nagra minuter at denna
beskrivning for att fa stoérsta maéjliga utbyte av produkten.
Besok var webbplats for att:
fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och

@ reparationsinformation:

www.aeg.com/support
g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registeraeg.com

képa tillbehdor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha féljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade
serviceverkstad: Modell, artikelnummer, serienummer.
Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Fdrsiktighet — Sakerhetsinformation
(D Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!

Se separat broschyr for
sékerhetsinformation och
installation. Las noga
igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfor
underhall pa produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

DO v =
I

B
I

"TERER

B
~
B
oy

Funktion

Beskrivning

Pa/Av (On/Off)

Séatta pa och stanga av flakten.

Forsta hastighet

Motorn véaxlar till forsta hastighetsnivan.

Andra hastighet

Motorn vaxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastighet

Motorn vaxlar till tredje hastighetsnivan.

BoRERNE

Maximal hastighet

Motorn vaxlar till maximal hastighetsniva.

Breeze

Flakten kors pa lagsta hastighet. Efter 60 minuter
sténgs produkten av.

~ o)

Filtermeddelande

Paminner om att det &r dags att byta eller rengéra kol-
filtret och rengora fettfiltret.

Hob?Hood

Indikator for funktionen att styra flakten fran spisen.

Lampa

Tanda och slacka lamporna.

3. DAGLIG ANVANDNING

3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

N

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

W

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brén-
nare, mild stekning.

V2

Under kokning och stekning av stora mangder mat
utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller brannare.

't

Under kokning, stekning av stora mangder mat utan
lock, mycket fukt.
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Dy Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid en
’ mycket |ag ljudniva. Den kan aktiveras och inaktive-
ras genom att trycka pa symbolen. Funktionen stéangs
av automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast efter

tillagning.

Vi rekommenderar att du
lamnar flakten pa i cirka 15
minuter efter tillagningen.

@
@

Kontrollpanelen ar ett
sensorfalt. Tryck pa
symbolerna i 1 sekund for att
aktivera funktionerna.

Anvéanda flakten:
1. Satt pa produkten genom att trycka

pa (D—symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa
symbolen.

3. Vid behov, tryck pa lampsymbolen

6 for att tanda lamporna.

For att stdnga av produkten, tryck pa @-
symbolen en gang till.

3.2 Hob?Hood funktion =

Det ar en automatisk funktion som
kopplar hallen till en koksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infrarod
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstaliningen och temperaturen
for det hetaste kokkarlet pa hallen. Du
kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

F6r mer information om hur
man anvander funktionen,
se hallens anvandarmanual.

3.3 Aktivera maximal
motorhastighet

Nar du trycker pa i’f startar maximal
motorhastighet i 8 minuter. Dérefter
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atergar produkten till foregaende
installning.

Nér funktionen &r paslagen
och om du trycker ytterligare
pa ﬁf har det ingen effekt.

3.4 Filtermeddelande

Filtervarningen paminner om att det ar
dags att byta eller rengdra koffiltret och

rengora fettfiltret. Filterindikatorn @ lyser
(rott) i 30 sekunder om fettfiltret maste

rengoras. Filterindikatorn @ blinkar (rétt)
i 30 sekunder om kolfiltret maste bytas
eller rengoras.

@
@

Se rengéring av fettfiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

Se rengdring av koffiltret
eller byte av koffiltret i
kapitlet underhall och
rengoring.

Aterstall larmet genom att peka pa @i 3
sekunder.

Sa har aktiverar eller avaktiverar du
funktionen:

1. Sla pa kontrollpanelen.

2. Kontrollera att symbolerna har blivit
vita.

3. Aktivera funktionen genom att peka

pa K 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filtersymbolen @ (rétt) fem ganger.
4. Avaktivera funktionen genom att

peka pa K 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filtersymbolen & (rott) tre ganger.



4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Anmarkningar om rengoring

<

Rengoringsme-
del

Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt
rengdringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvi-
ka flackar maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa
eller pappershandduk.

Rengor flackar med ett milt rengdringsmedel.

<%

Hall flakten ren

Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insidan
och fettfiltren noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan
leda till eldsvada.

Folj instruktionerna for rengoring av tillbehéren nar filtermeddelandet
tands. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort pro-
gram. Fettfiltret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens
prestanda.

Kolfilter

Tiden nar kolffiltret ar mattat varierar beroende pa typ av matlagning och
hur ofta du rengor fettfiltret.

4.2 Rengoring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av kldmmorna
och stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:
1. Oppna héljet genom att dra i det.

3. Luta filtrets framkant nagot nedat (2)

— och dra sedan.
J Upprepa de forsta tva stegen for alla
filter.
2. Tryck ner handtaget pa 4. Rengér filtren med en svamp och
monteringskldamman pa filterpanelen rengéringsmedel utan slipmedel eller
under huven (1). i diskmaskin.
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Diskmaskinen maste stallas
in pa en lag temperatur och
ett kort program. Fettfiltret
kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens
funktion.

5. Satt tillbaka filtren genom att upprepa
de tva forsta stegen i omvand
ordning.

Upprepa stegen for alla filter om

tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret

Kolfiltret maste bytas om filterlarmet &r
pa.

@
AN

@

Se filtermeddelandet i kapitel
foér daglig anvandning for
mer information om funktion.

VARNING!

Kolfiltret kan INTE tvattas!
Filtret kan inte
ateranvandas!

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen l‘f:‘-)
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte
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Byte av koffiltret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.
Se "Rengodring av fettfilter" i det har
kapitlet.

2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

For att satta tillbaka filtren, gor stegen i
omvand ordning.

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-
lampa och separat kontrolldon (LED-
drivrutin). Dessa delar kan endast bytas
ut av en tekniker. Vid eventuella
funktionsfel hanvisas till "Service" i
kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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MUKEMMEL SONUGLAR iGiN

Bu AEG Urinlnu tercih ettiginiz icin tesekkilr ederiz. Bu Grln(, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz 6zellikler ve hayati kolaylastiran yenilikgi teknolojiler kullanarak
size uzun yillar Ustlin performans vermesi icin tasarladik. Ondan en iyi sekilde
yararlanmak icin okumaya birka¢ dakika ayirin.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim 6nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.aeg.com/support

g Daha iyi servis almak igin Griintndzun kaydini yapin:
a/ www.registeraeg.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
% alin:

www.aeg.com/shop

MUSTERI HIZMETLERI

Daima orijinal yedek parcalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle gorlismeniz sirasinda asagdidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

VAN Uyari / Dikkat-Glvenlik bilgileri
@ Genel bilgiler ve ipuglari
Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERiI VE MONTAJ

UYARI!

Giivenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj
Talimatlar kitap¢igina bakin.
Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Givenlik
bélumlerini dikkatle okuyun.
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2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

@

Y B B ¥ »o @
| |

T E RN

B

islev Aciklamasi

Acma / Kapama Davlumbazi agar ve kapatir.

ik hiz Motor ilk hiz seviyesine geger.

ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.

Uclincii hiz Motor Uglincu hiz seviyesine gecer.

Azami hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger.

6 Esinti Davlumbaz en disuk hizda galisir. 60 dakika sonra ci-
haz kapanir.

Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve
gres filtresini temizlemenizi hatirlatir.

E Hob?Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi gostergesi.

ﬂ Lamba Isig1 yakip séndurdr.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbaz kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére
kontrol edin.

N

Yiyecekleri 1sitirken kapali tencerelerle pisirirken.

W

Birden fazla pisirme bolgesinde veya briilérde kapali
kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce kizartirken.

VW

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya ocakta pi-
sirme islemi yaparken.

e

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma islemi yaparken ve fazla nem durumunda.
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5 Pisirme sona erdiginde ¢ok diisuk ses seviyesinde
’ mutfaktaki havayi tazeler. Sembole dokunarak etkin-
lestirilebilir ve devre disi birakilabilir. Fonksiyon, 60
dakika sonra otomatik olarak kapanir. Yalnizca pisir-
me islemi sonrasinda kullanin.

Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15
dakika kadar ¢calismaya
devam etmesi onerilir.

@

Kontrol Paneli bir sensor
alanidir. Fonksiyonlari
etkinlestirmek icin
sembollere 1 saniye
dokunun.

@

davlumbaz cahstirmak igin:

1. 0) semboliine basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin
sembole dokunun.

3. Gerekirse, pisirme yuizeyini
aydinlatmak igin 1sik semboliine 6
dokunun.

Cihazi kapatmak igin O] semboliine
yeniden basin.

3.2 Hob?Hood fonksiyonlu =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem ocak
hem de davlumbaz kizil-6tesi sinyal
iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi, ocaktaki
en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicaklhigina gore otomatik olarak
belirlenir. Fani, ocagi kullanarak manuel
olarak galistirabilirsiniz. Fonksiyon
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

Fonksiyonun nasil
kullanilacagi hakkinda daha
fazla bilgi i¢in ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Maksimum Motor Hizinin
Etkinlestirilmesi

e digmesine dokundugunuzda
Maksimum Motor Hizi 8 dakika slreyle
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¢alismaya baslar. Bu sire sonunda cihaz
onceki hiz ayarlarina geri doner.

@

3.4 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin
temizlenmesi gerekiyorsa filtre gdstergesi

@ 30 saniye boyunca agik (kirmizi) kalir.
Karbon filtrenin degistiriimesi veya
temizlenmesi gerekiyorsa filtre gostergesi

@ 30 saniye yanip soéner (kirmizi).

ilgili fonksiyon agikken, 5
digmesine ek bir dokunusun
herhangi bir etkisi olmaz.

Bakim ve temizlik
bélumundeki gres filtresinin
temizlenmesi konusuna
bakin.

Bakim ve temizleme
bolimindeki karbon filtresini
temizleme veya degistirme
kismina bakin.

@

islevi sifirlamak igin @ tusuna 3 saniye
basin.

islevi etkinlestirmek veya devre disi
birakmak igin:

1. Kontrol panelini agin.
2. Simgelerin beyaza dondigiinden
emin olun.

3. lslevi etkinlestirmek icin e tusuna 3
saniye dokunun.

islev etkinse filtre simgesi @ bes kez
(kirmizi) yanip soner.

4. Islevi devre disi birakmak igin 1
~ tusuna 3 saniye dokunun.
Islev devre disi birakilirsa filtre simgesi

@ U¢ kez (kirmizi) renkte yanip soner.



4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizlik hakkinda acgiklamalar

Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.

< Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.
Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin
Uzerinde leke kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya ka-
Temizlik Mad- 9t havluyla kurulanmalidir.
deleri Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.
Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtre-
lerinden yaglari iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yan-
A gina sebep olabilir.
Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlari iz-
——————— leyin. Ginlik kullanim b&limundeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Daviumbazi te-
miz tutunuz

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi distk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmali-
dir. Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon stresi, pisirme tiriine ve yag filtresinin te-
mizlenme sikligina bagli olarak degisir.

4.2 Yag filtresinin
temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Agmak igin kapagi gekin.

3. Filtrenin 6nuni hafifce asagi dogru
egin (2), ardindan gekin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.
j 4. Filtreleri asindirici olmayan
deterjanlarla bir siinger yardimiyla
2. Davlumbazin altinda bulunan filtre temizleyin veya bulasik makinesinde
panelindeki montaj klipsinin yikayin.

tutamagina basin (1).
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Bulasik makinesi dusuk bir
sicakliga ve kisa bir
programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi
degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.
5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki
adimi ters sirada yapin.
Mimkinse adimlari tim filtreler icin
tekrarlayin.

@

4.3 Karbon filtrenin degisimi

Karbon filtresi, filtre alarmi agik
oldugunda degistirilmelidir.

@

islev hakkinda daha fazla
bilgi almak i¢in gunlik
kullanimdaki filtre bildirimi
kismina bakin.

UYARI!
Karbon filtre YIKANMAZ!
Filtre yenilenemez!

AN

Karbon filtreyi degistirmek igin:

Su sembole sahip malzemeler geri

dénstiiriilebilir &, Ambalaji geri
donisim igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri dénisumune ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci

158

1. Yag filtrelerini cihazdan gikarin.

Bu bolimdeki "Yag filtresinin

temizlenmesi" kismina bakin.

2. Filtreyi saat yoninun tersine gevirin
(1) ve cekin (2).

Filtreleri yeniden takmak igin adimlari
ters siralamada yapin.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayr bir
kumanda (LED sirtcu) ile gelir. Bu
parcalar yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza
durumunda "Guvenlik Talimatlari"
boéliminde "Hizmet" kismina bakin.

5. GEVREYLE iLGILI BILGILER

olun. Ev atigi semboli E bulunan
cihazlari atmayin. Uriinii yerel geri
donusum tesislerinize gonderin ya da
belediye ile irtibata gegin.
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anA BiIAMIHHUX PE3YJIbTATIB

[Osikyemo, wo Bubpanu ueri Bupio AEG. My ctBopunu oro anst 6esgoraHHoi

po6oTu npoTarom 6araTtbox PokiB, 3@ iIHHOBALIMHUMW TEXHOMOTISIMU, SAKi

aornomMaratoTb pOOUTU XKUTTA NPOCTILLIMM — TaKi BMACTUBOCTI MOXHA 1 HEe 3HaWTU

y 3BMYalrHMX npunagax. Mpuainite Aekinbka XBUNuH, Wobu npountaTy BigoOMOCTI,

AKi JONOMOXYTb BUKOPUCTOBYBATK MOr0 MakCMmanbHO e(EKTUBHO.

BigginaiTe Haw Be6-canT, o06:

OTpumaTy Nopaan 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLii 3 YCYHEHHS

@ HecnpaBHOCTeN, iHOpMAaLito LWOAO CepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT AN KpaLLoro 06cnyroByBaHHS:
@ www.registeraeg.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu i opuriHanbHi 3an4yacTuHy ons
‘% BALLOro Npunagy:

www.aeg.com/shop

AONMOMOTA KINIEHTAM TA OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucTtoByiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.

3BepTaynCh 40 HALOro aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, HEODOXIAHO MaTK
Taky iHdopmalLiito: Mmofenb, HoMmep BUPOOY, cepiiHnii Homep.

IHdbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

A\ MonepenxeHHs / Baxnuea iHdopmauis npo 6esneky

@ 3aransHa iHopMmaLia Ta pekomeHgawii

IHbopMmaList LWOAO 3aXMCTY HAaBKOMMULLIHBOMO CepeaoBuLLa

Moxe 3miHuTHCst 6e3 onoBiLLeHHS.

1. IHOOPMALUIA NMPO BE3INEKY | BCTAHOBJIEHHA

MONEPEOXEHHA!
IHdbopmaLito npo 6e3neky Ta
BCTaHOBMEHHS AUB. B
oKkpemoMy BykneTi iIHCTpyKLiT
3i BcTaHOBNeHHS. Nepen
BUKOPUCTaHHSM 4u
o6cnyroByBaHHSAM npunagy
yBa)HO NpoyuTanTe po3ainu
wopo 6esneku.

159



2. onmnc BuPobY

2.1 Ornsap naHeni kepyBaHHA
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DyHKUiOHaNbHICTb

Onuc

YBiMK./BUMK.

YBIMKHEHHS! | BUMKHEHHS BUTSXKM.

MNeplwa wenakictb

[BUIryH BMUKaETLCA Ha piBEHb NEPLLOT LBWUAKOCTI.

[Opyra wsenakictb

[BUIryH BMUKaETbCA Ha piBEHb APYroi LBUAKOCTI.

DR RNE

TpeTa WBMAKICTb

[BUryH BMUKaETLCA Ha PiBEHb TPETHOI LUBUAKOCTI.

&

MakcumanbHa LWBUAKICTb

[BUryH BMUKaETbCA Ha piBEHb MaKCMMasibHOI LLBUAKO-
CTi.

DyHKUis «Breeze»

BuTskka npauoe Ha HanHWXK4YmMin wenakocti. Yepes 60
XBUINVH Npunag BUMUKAETbCS.

~ )

[NosigomneHHs npo

Harapye npo HeobxigHicTb 3amiHy abo oYMLLEHHS BY-

dinbTp TiNnbHOro iNbTpa Ta OYULLEHHS XMPOBOTrO inbTpa.
E Hob?Hood IHAVKaTOP PYHKLIT ANA KepyBaHHSA BUTSXKKOIO 3 Ba-
pUNbHOI NaHeni.
ﬂ Tamna YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS NiACBIYyBaHHS.

3. IHIOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopuctyBaHHS1 BUTSXKKOIO

MepeBipTe pekoMeHO0BaHy LUBUAKICTb
BiAMNOBIAHO A0 Tabnuui HuxKYe.

N

HarpiBaHHs i, FOTYBaHHSI B HAKPUTOMY KPULLIKOKO

nocyai.

W

["O0TyBaHHSI B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha KinbKOX
30Hax HarpiBaHHsA abo KOHdopKax, nerke obcmaxy-

BaHHA.

T

BapiHHS1 Ta cMakeHHs BENUKOI KinbKoCTi ixi 6e3
KPULLKX, FOTYBaHHS Ha KiflbKOX 30Hax HarpiBaHHsA abo

KOHOpPKaXx.
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BapiHHs Ta cMaXeHHs1 BENUKOI KinbKocTi ki 6e3
KPWLLIKW, BUCOKA BOMOTICTb.

Ocsixae MoBITPs Ha KyXHi NiCNs roTyBaHHA 3 Ayxe

HU3LKUM piBHEM LuyMy. [i MOXHa BBIMKHYTM Ta BUM-
KHYTW, TOPKHYBLUNCb CUMBOMY. PYHKLi BAMUKAETLCS
aBToMaTM4HO Yepe3 60 xBunuH. BukopucTtoByiite nu-

Le Micns NPUroTyBaHHS.

PekomeHngyeTbes 3anuwiatu
BUTSDKKY npawtoBaTtu
npoTArom nNpuénusHo

15 XBUNWH Micnsa roTyBaHHSA.

@

[MaHenb kepyBaHHs €
CEeHCOpHoto. TopkanTecsi
cumBoniB Ha 1 cekyHay Ang
BBIMKHEHHSI (DYHKLiN.

@

Ansa kepyBaHHA BUTAXKOIO:
1. YBIMKHiTb Npunaga, HaTUCHYBLUN

cMMmBOnN Q@.

Tenep MoXHa akTUBYBaTU OYHKLI.

2. [nsa aktvBauii yHKUiT TOPKHITECS
cMmBony.

3. 3a notpebu TOpKHITECA cCUMBONY

niacBiTkM 6 o6 ocBiTUTK
BapurbHY NMOBEPXHIO.
LLlo6 BMMKHYTM Npunag, 3HOBY HaTUCHITb

CUMBOI ®

3.2 Hob?Hood cyHKuis =

Lle aBTomaTnyHa dyHKLis, Aka 3’eqHye
BapuibHY MOBEPXHIO 3 BUTSHKKOIO.
BapunbHa noBepxHs Ta BUTSXKKa MatoTb
iH(bpayepBoHi Nnpuiimaui. Lsnakictb
BEHTUNSATOPA BU3HAYAETLCSA
aBTOMaTUYHO 3anexHo Big obpaHoro
pexumy Ta TemnepaTypu Hanrapsyilioro
nocyay Ha BapurbHivi nosepxHi. MoxHa
TaKoX KepyBaTl BEHTUNATOPOM BPYYHY 3
BapWIbHOI NOBEPXHi. PYHKLI0 MOXHA
BMUKATK 3 NaHeni BapuibHOi NOBEPXHI.

@

[oknagHy iHbopmaLito
LLIOAO BMKOPUCTAHHS i€l
yHKUiT HaBegeHO B
IHCTPYKUiT 3 BUKOPUCTaHHS
BapUIbHOT MOBEPXHI.
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3.3 YBiMKHEeHHH
MaKCUManbHOI LUBUAKOCTI
OBUryHa

[Mpw TopKaHHiI ﬁf OBUTYH MOYnHae
npautoBaTh Ha MakCMManbHil LWBUOKOCTI
npoTtarom 8 xeunuH. MNicna uporo npunag
noBepTaeTbCA 40 NoNepeaHbLOoro
HanalwTyBaHHS LUBWMOKOCTI.

Konu usa dyHKUis yBIMKHEHa,

OOLAaTKOBE TOPKaHHS e He
nie.

3.4 CnosBilweHHA npo ¢inbTp

[MonepemxeHHs Npo inbTp Haragye Npo
HeoOXiaHICTb 3aMiHM abo OYULLEHHS
BYFINbHOrO inNbTpa v OYNULLEHHS
XMpoBoro ginbTpa. AKLo NoTpibHO
OYUCTUTU XMpoBuI inbTp, npotarom 30

CeKyH[, CBITUTbLCS iHAMKATOP
(4epBOHMIA). AKLLO NOTPIOHO 3aMiHUTK
ab0 04MCTUTH BYTiNbHUIA DINbTP,
npotarom 30 cekyHp Gnumae ingukatTop

@ (4epBoOHWMIA).

@

[uB. NyHKT «OunLLeHHs
XNpPOBOro inbTpa» B
po3gini «dornag i
OYMLLIEHHSA».

OuB. nyHKT «OunLLEHHS
BYrinbHoro dinbTpa» abo
«3amiHa ByrinbHoOro
dinbTpax B po3aini «dornag
i OUNLLEHHSAY.

@

LLlo6 CKMHYTU DYHKLtO, TOPKHITBCA

KHOMKN & | yTpumywTe npoTtarom 3

CeKyHa,.
YBiMKHEHHAA a00 BUMKHEHHS (PYHKLiii:
1. YBIMKHIiTb NaHenb kKepyBaHHSI.



2. TlepekoHawTecs, WO 3HaYKN cTanm
Ginumu.
3. LUWo6 aktmByBaTh dOyHKLIO,

TOPKHITbCS KHOMKMN e i yTpumynte
NPOTAroM 3 CeKkyHA.
Y pasi BBIMKHEHHST hyHKLii 3Ha4YOK

dinbTpa @ OnumHe (4epBOHUI) M'ATb
pasiB.

4. norndan TA YACTKA

4.1 NMPUMITKM LWOAO YMLLEHHA

4. o6 BUMKHYTU (PYHKLitO, TOPKHITLCS

KHOMKN K yTpUMyIiTe NpoTArom 3
CeKyHa.
Y pasi BUMKHEHHs1 pyHKLii 3Ha4okK

GinbTpa @ MUTTUTb (YEPBOHUI) TPWMi.

He BukopuctoByinTe abpa3nBHi 3aco6u ANA YMLLEHHS Ta LWiTKW.
< OuuncTbTEe MOBEPXHIO NMpUnagy 3a AOMOMOroK M’AKOI FaH4ipKu, 3Moye-
HOI B Tennii Bodi 3 4oAaBaHHSIM M'siKoro 3acoby Anst YMLLEHHS.

[Micnsa roTyBaHHs Aeski YacTUHW Npunagy 3anuilarTbCs FapsyuMu.
LLlo6 yHUKHYTV nnsiM, HEOOXiAHO 3a4ekaTu, AOKW Npunag OXOroHe, a
3aco6u ans un- MOTIM NPOTEPTU HACYXO YNCTO CEPBETKO ab0o NanepoBUM pyLUIHU-

WeHHSA KOM.

BukopucToByiiTe HearpecuBHWI 3acib AN YWLLEHHS NASM.

OunwynTe npunag Ta *uposi inbTpu Wwomicsus. PetenbHo ouuLlyiite
BHYTPILLHIO YaCTUHY Ta XWUPOBI iNbTPK Bif XNpY. HakonuveHHs xupy i
HLUIMX 3anuULLKIB PKi MOXe CMPUYUHUTY 3arOpsSHHS.

N SKLLIO CBITUTLCA MONEpeaXeHHs Npo iNbTP, AOTPUMYMTECS IHCTPYKLiN
3 oumLLieHHs akcecyapiB. [uB. po3gin «[loBigomMneHHs Npo inbTp» B

rnasi «LLlogeHHe KopuCcTyBaHHS».

Tpumante Bu-
TSXKKY YMCTOIO

YKunpoBsi inbTpy MOXXHa MUTU B NOCYAOMUIHINA MALLVHI.
Y NocyaoMUIHIA MaLLMHi NOTPIGHO BCTAHOBUTU HU3bKY Temnepartypy i

KOPOTKUIA LK MUTTS. XKnpoBuii pinbTp Moxe 3HeGapBUTUCS, L0 HE
BMMMBa€e Ha epeKkTUBHICTb poboTn Npunagy.

ByrinsHun
dinbTp

Yac HeviTpanisaLii ByrifibHOro cinbtpa moxe 6yTu pisHUM B 3aneXHOCTi
Bif, cnocoby roTyBaHHs Ta perynsapHOCTi OYULLIEHHS XXMPOBOTrO diNbTpa.

4.2 O4YMLLUEHHS XXUPOBOTO
¢dinbTpa
DinNbTpW BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM

3aTUCKaYIB i LWUTUTIB HA NPOTUNEXHIN
CTOpPOHI.

LLlo6 ouncTuth hinbTp,BUKOHaNTE
HaBedeHi HMXK4e aii.
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1. TlOTArHITH KPULLKY, LWOG BiAKPUTY ii.
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2. HatucHiTb pyyKy 3aTuckava
KpiNMeHHst Ha naHeni dinbTpa nia
BUTSKKOO (1).

3. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTUHy
hinbTpa BHX3 (2), NOTIM NOTATHITb.

[MoBTOPITL NEpLUi ABa KPOKKU ANs BCiX

dinbTpiB.

4. OuucTiTb iNbTPM rydkoto 3
Heabpas3nBHUMY MUINHUMK 3acobamu
abo BuMMiiTE B NOCYAOMUIHIN
MaLUWHi.

@

[ns nocyaoMmniHOT MalmHn
NoTPiGHO BCTAHOBUTU HU3bKY
TemnepaTypy ¥ KOPOTKWI
Lu1Kn MuTTS. 2Knposun
inbTp MoXe 3HebapBUTUCS,
LLIO He BNNMBaE Ha
edeKTUBHICTb poboTH
npunagy.

5. LWo6 ycraHoBMTM QinbTpu Ha Micue,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKM Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

[MoBTOPITL KPOKKM AN BCiX iNbTPIB

(SIKLLLO 3aCTOCOBHO).

4.3 3amiHa ByrinbHoOro
¢dinbTpa

ByrinbHuiA inbTp cnig 3amiHoBaTy,
AKLLO CBITUTBCSA NonepeaKeHHs npo
BYTiNbHUIA iNbTp.
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[ns gopaTtkoBoi iHpopmauii
npo yHKLi0 ANB. PO3A4in
«[loBigomneHHs npo
GinbTp» B rnasi «WoaeHHe
KOPWUCTYBaHHSI».

@

MOMNEPEMXXEHHA!
ByrinbHuii dinbTp HE
MOXHa MuTn! PinbTp He
nignsrae pereHepadii!

A

LLlo6 3amiHuTK ByrinbHUIN inbTp:

1. BHiMIiTb XUpOBI hiNbTpK 3 Npunagy.

3BepHiTbCA A0 po3Aainy «OunLLeHHs

KMPOBOro inbTpay y Ui rnasi.

2. TloBepHiTb inbTp NpoTH
rOAVHHMKOBOI CTPINkM (1) i NOTArHITL

@).

LLlo6 BcTaHOBUTK DinNbTpK Ha micue,
NOBTOPITb YCi KPOKN B 3BOPOTHOMY
MOPSAKY.

4.4 3amiHa namnu

Ller npynag ocHaleHo CBIiTNOAIOAHO
Namnoto i OKPEMUM peryroBanbHUM
MeXaHi3MoM (CBITNOAIOAHUM
apansepom). Lli getani moxe
3aMiHIOBaTU NuLe kBanigikoBaHuim
cnevianicT. Y Bunagky 6yab-akoi
HecnpaBHOCTI 3BEPHITbLCA A0 po3ainy
«Cepsicy» rnaeu «IHCTPyKLiT WwWoao
6e3nekny.



5. OXOPOHA OOBKIINA

30aBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky npunagie. He BuknganTe npunagwu,

vartepiaini, NosHa4eH! BIANOBIAHUM MO3HaYEHi BiAMOBIAHIM CHMBOMOM & |

CHMBOJIOM ff:) Buknaante ynakosky y pasoMm 3 iHLMM JOMALLHIM CMITTSM.
BiNOBIA4HI KOHTENHEPW ANs BTOPUHHOT [oBepHiTb NpOAYKT A0 3aBoay i3
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXNCTUTU BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLLin
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’s MicLeBOCTi abo 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX
iHWKMX Ntogewn i 3abe3neynTi BTOPUHHY MYHiLMNanbHUX OpraHis BNagu.

nepepobKy enekTpUYHNX i ENEKTPOHHMX
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